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    HOOFDSTUK I


    Op een groot rotsblok bij de omheining rond de kraal stond 'Happy Jack' Aberdeen. De ondergaande zon legde een rode schijn op zijn gezicht.


    ‘Ik sta hier op het topje van de wereld,’ zei Happy Jack. ‘En ik wil wel eens zien welke cowboy mij hier vanaf zal krijgen ?’


    De andere cowboys slenterden rond bij de eetzaal en wachtten op de gong voor het avondeten. De ouderen bleven rustig doorroken, maar de jongeren keken eens naar de man, die op het topje van de wereld stond, zoals hij tenminste zelf verklaarde.


    Professor Lang keek uit het raam van de ranch naar buiten. Hij wees op Jack Aberdeen en zei tegen marshal William Kinney, zijn gastheer: ‘Dat lijkt mij een flinke, sportieve knaap, Kinney.’


    De marshal keek ook even naar buiten. Hij was zelf een sterke man, met een paar flinke handen aan zijn lijf. Hij had deze ranch van de grond af opgebouwd. Ook was hij bekend geworden als vasthoudende jager op mensen, die het met de wet niet zo nauw namen. Hij was 35 jaar en de verhalen over hem waren zo mogelijk nog sterker dan hij zelf.


    ‘Die ?’ zei de marshal, ‘die is veel te zacht. Let maar eens op hoe Shorty hem dat af zal leren.’


    Shorty kwam al aangelopen met zijn waggelende gang. Hij was bijna vierkant en had een gezicht als een buldog. Hij grijnsde onheilspellend toen hij op de jonge cowboy toeliep. Dat zou hij wel eens even opknappen.


    ‘Ik wed op de jongeman,’ zei de professor.


    ‘Zie je dan niet dat Shorty wel 30 pond zwaarder is ?’ grinnikte de marshal.


    ‘Wat zegt nou gewicht ?’ zei de professor. ‘Het verstand, dat doet het hem.’


    De marshal keek zijn magere gast grijnzend aan. ‘Let maar eens op,’ zei hij. ‘Heb je al eens meer zien worstelen ? Nooit ?. Maar dat hoeft ook niet. Je kunt toch zo zien, wie er gaat winnen. Shorty is zwaarder, ouder en veel harder. Hij heeft ook veel meer ervaring. Als hij dat knaapje eenmaal te pakken heeft blijft er niets van hem over. Dat zul je wel eens zien.’


    ‘Ik betwijfel het,’ zei de professor, ‘die jongeman kan best sterk zijn.’


    ‘Daar zit helemaal geen vechtlust in,’ meende de marshal.


    Shorty was als een stier op Happy Jack af gerend. Het gevecht was snel voorbij. Bij de eerste aanval al tuimelde Happy Jack van het rotsblok. Maar hij sprong lachend weer overeind. Al spoedig rolden de twee over de grond en plotseling zat Shorty boven op de ander.


    ‘Zie je hoe snel dat gaat ?’ zei de marshal.


    Happy Jack gaf op en lachte hartelijk. Op dat moment ging de gong en Shorty gaf Happy Jack een hand en hielp hem opstaan.


    ‘Zo gaat dat nou,’ zei de marshal. ‘Ze zien Happy niet voor vol aan. Ik heb er zelf al over lopen denken of ik hem wel zal houden. Hij maakt nogal eens wat fouten in zijn werk.’


    ‘Maar toch heeft hij een intelligent gezicht, Kinney,’ zei de professor.


    ‘Wat heb ik aan een gezicht ? Hij moet een paar flinke handen aan zijn lijf hebben. Daar heb ik wat aan’.


    De professor luisterde beleefd en keek naar buiten, naar de besneeuwde bergen in de verte. Hij huiverde.


    Hij voelde zich in dit land niet erg op zijn gemak. Overdag scheen de zon te fel en in de avonduren werd het vaak te kil. Hij was door bemiddeling van een vriend naar de ranch van marshal Kinney gekomen om wat uit te rusten en te genieten van het buitenleven. Hij was hier gastvrij ontvangen. Hij had een eigen kamer en kon paardrijden zoveel hij wilde. Hij at mee met de cowboys en rilde wel eens bij het zien van het vette vlees en de zachtgekookte aardappels. De lakens van zijn bed waren koud en klam. Hij was eigenlijk blij, dat de herfst naderde, zodat hij de volgende morgen al terug kon naar de stad.


    Daarom zat hij nu met de marshal in het ranchhuis te eten. Als afscheidsmaal. En hij wist, dat de marshal eigenlijk veel liever hij zijn mannen aan tafel zat. De Chinese bediende diende snel op, met veel lawaai. Zoals gewoonlijk begon de marshal snel te eten. De professor was ook blij om nu snel weer eens normaal te kunnen eten.


    De marshal begon echter ook te praten.


    ‘Veel te zacht,’ zei hij.


    ‘Bedoel je de aardappels ?’ vroeg de professor.


    ‘Nee, ik bedoel Happy Jack.’


    ‘Och, er is nog niets gebeurd, dat hem harder zou maken,’ meende de professor.


    ‘Als dat op een ranch nog niet gebeurt, waar dan wel ?’ vroeg de marshal. ‘Nee, hij is veel te slap. Je hebt toch gezien hoe Shorty hem te pakken nam.’


    En grinnikend voegde hij er aan toe: ‘Maar hij is wel de rijkste van allemaal.’


    ‘Rijk ?’


    ‘Hij heeft tachtig dollar.’


    De marshal lachte grinnikend. ‘Het is eigenlijk te gek, als je ziet waaraan zulke knapen hun geld weggooien. Als ze vijftig zijn hebben ze nog evenveel als toen ze vijftien waren. Ook niets.’


    ‘Maar Happy heeft toch tachtig dollar bij elkaar gespaard ?’


    ‘Hij moest wel. Ik zal het je eens uitleggen. Op een avond, zo’n half jaar geleden, ontmoette hij Charlie Lake, die dronken was. Heb je ooit iets gehoord over Charlie Lake ?’


    ‘Nee, heeft hij ook een ranch ?’


    ‘Die ? Alles wat die heeft zijn moeilijkheden. En omdat Charlie dronken was, kreeg Happy het voor elkaar om geld te lenen van Charlie. Hij leende tachtig dollar en ze hadden een dolle avond. Maar de volgende morgen vertelde iemand hem wat hij gedaan had en hij ging achter Jack aan. Hij zou hem levend gevild hebben als een paar vrienden hem niet tegengehouden hadden. Jack beloofde om het na een half jaar terug te betalen. En ik denk, dal Charlie morgenvroeg zijn geld komt halen.’


    ‘En als de jongen dat geld niet gehad zou hebben ?’


     ‘Dan denk ik, dat ik een doodskist voor hem zou moeten kopen. En dan zou ik achter Charlie aan gaan, denk ik,’ zei de marshal.


    ‘Hou zou die jongen wat harder kunnen worden ?’


    ‘Hij heeft meer durf nodig,’ zei de marshal.


    ‘Is durf het verschil tussen gewone mensen en desperado’s ?’


    ‘Desperado’s ? Je leest te veel boeken,’ zei de marshal, ‘die bestaan niet.’


    ‘En die misdadigers dan, die uitbreken uit de gevangenis en rondzwerven en die iedereen neerschieten, die hen te na komt ? Zijn dat dan geen desperado’s ?’


    ‘Ik heb de helft van mijn leven achter misdadigers aangezeten,’ zei de marshal. ‘Maar zoiets als jij zegt heb ik nog nooit meegemaakt. Natuurlijk zijn er wel, die uitbreken, maar dat zijn geen desperado’s. En dat altijd-raak-schieten geloof ik ook al niet.’


    De professor dacht even na en zei dan: ‘Maar als iemand met de rug tegen de muur staat...’


    ‘Dan wordt hij gewoonlijk gepakt,’ zei de marshal.


    ‘Maar dan kan hij soms als een tijger beginnen te vechten,’ maakte de professor zijn zin af.


    ‘Niet als ik hem eenmaal te pakken heb. Dan worden ze mak als een lammetje.’


    De professor staarde naar de lege schalen. ‘Misschien bekijk je de zaak toch wat te eenvoudig, Kinney.’


    Verbaasd keek Kinney naar zijn gast. Toen zei hij:


    ‘Kijk eens hier, professor, wij bekijken het van verschillende kanten. Jij let meer op de woorden, en ik kijk meer naar mensen en koeien. Maar wat bedoelde je eigenlijk ?’


    ‘Ik heb zo mijn eigen theorie,’ merkte de professor op. ‘Ik ga uit van de gedachte dat in de grond alle mensen gelijk zijn, dezelfde krachten bezitten. Zoiets...’


    ‘Nou, ik kan wel een paar honderd kilo optillen, zonder allerlei foefjes,’ zei Kinney grijnzend. ‘En hoeveel kilo kun jij optillen, professor ?’


    ‘Misschien wel een hele berg,’ zei de professor. ‘Weet jij hoe je een. berg moet verplaatsen, Kinney ?’


    ‘Ja natuurlijk. Daar moet je wat dynamiet voor gebruiken.’


    ‘Kun jij dynamiet maken ?’


    ‘Nee, maar dat hoef ik ook niet te kunnen.’


    ‘Ik kan het wel. Als wij tweeën alleen op de wereld zouden achterblijven, zou jij een berg in stukken van een paar honderd kilo weg moeten dragen. Dat zou je je rug wel eens kunnen kosten. Ik zou dynamiet kunnen maken en de berg opblazen.’


    Kinney lachte eens. ‘Jullie soort van mensen kunnen het altijd zo mooi voorstellen, maar je geeft iemand wel een flinke por in de rug.’


    ‘Ik doe niets achter iemands rug,’ zei de professor, ‘maar ik probeer alleen maar te bewijzen, dat de kracht van alle mensen zo ongeveer gelijk is. Het gaat er niet alleen om of je veel kunt optillen, maar het verstand speelt ook heel duidelijk mee. Ik geloof zelfs niet dat jij sterker bent dan ik. Wij hebben allebei onze sterke kanten. Jouw sterke kant ligt in je handen, je werk, misschien zelfs in je revolver. Mijn sterke kant komt uit boeken. Laat ik het zo eens duidelijk maken. Houtskool, zwavel en salpeter zijn geen van drie gevaarlijk. Zelfs als je ze in de juiste verhouding vermengt, vormen ze pas een dreigend gevaar.’


    ‘Tot zover kan ik je nog volgen.’


    ‘Maar laat eens een vonk vallen in je mengsel, wat denk je dat er gebeurt ?’


    ‘Dan hoef je niet veel meer te denken.’


    ‘Juist. En nu wil ik nog wat verder gaan. Ik heb beweerd, dat alle mensen ongeveer even sterk zijn.’


    ‘Betekent dat, dat ik even sterk ben als een koeiendrijver ?’


    ‘Eigenlijk wel,’ zei de professor, ‘jullie hebben veel dingen hetzelfde. Je bent allebei geboren en moet sterven. Je kent allebei honger en dorst. Je kijkt op tegen kracht en je bewondert moed.’ De professor ging verder: ‘Ieder mens is het resultaat van het samengaan van allerlei menselijke eigenschappen. En de verhouding van deze eigenschappen bepaalt wat je bent. Als marshal Kinney een vrolijke, gemakzuchtige man was geweest, zou hij nooit de beroemde marshal zijn geworden. Maar hoe zijn deze eigenschappen zo bij elkaar gekomen ? Door allerlei omstandigheden, misschien door een heel gewoon voorval. Toen is er een vonk in hem gekomen en hij is geworden, wat hij nu is. De hele wereld merkt dat.’


    ‘Wil je daarmee beweren, dat iedereen zo ongeveer gelijk is, totdat hij op een of andere manier een vonk ontmoet ?’


    ‘Zoiets ja, maar niet elk voorval heeft dezelfde uitwerking op verschillende mensen. Als je twee slaven met een zweep slaat, zal de een beginnen te jammeren, terwijl de ander probeert je de keel af te snijden. Dat weet je nooit. Bovendien kan de tweede zweepslag de zaak veranderen. De eerste slaaf kan uit wanhoop een aanval op je doen, terwijl misschien het verzet van de tweede slaaf gebroken is.’


    ‘Nou, nou. Ik zie niet in waar je eigenlijk naar toe wilt,’ zei de marshal.


    ‘Ik zit nog steeds te denken aan die jongeman van daarstraks.’


    ‘Bedoel je Shorty ? Ja, dat is een stevige knaap. Maar ik ken nog wel betere.’


    ‘Nee, ik dacht niet aan Shorty, maar aan Happy Jack. Zo noemde je hem toch ?’


    ‘Dat magere ventje ?’ zei de marshal geringschattend.


    ‘Zo mager is hij toch niet ? Het is wel geen zwaargewicht, maar hij is stevig gebouwd.’


    ‘Iedereen hier op de ranch kan het tegen hem opnemen.’


    ‘Omdat hij de vonk nog nooit gevoeld heeft,’ zei de professor.


    ‘Die zal hij ook nooit voelen.’


    ‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei de professor. ‘Als hij eens een keer in het nauw gedreven wordt...’


    ‘Dat heb je toch met Shorty kunnen zien. Toen hij onder lag gaf hij het gevecht op. Nee, daar zit helemaal geen pit in.’


    ‘Dat was maar een oefenpartijtje.’


    ‘Ik zou me zelfs in een oefengevecht niet laten verslaan,’ zei de marshal, een beetje kwaad.


    ‘Ik blijf beweren, dat een man heel wat meer zal doen om zijn leven te redden, dan om een worstelpartijtje te winnen.’


    De marshal lachte eens hartelijk. ‘Jullie geleerde mensen hebben soms toch rare ideeën in je hoofd. Vonken, mannen die van dynamiet zijn, desperado’s...’


    ‘Een desperado,’ zei de professor, ‘is iemand, die alleen nog maar de dood te verwachten heeft. Daarom denkt hij altijd aan de dood. Hij wordt niet bang voor zijn vijanden, maar wordt juist sterker en moediger. Ik geloof zelfs, dat deze jongeman, als hij in het nauw gedreven wordt, een desperado zou kunnen worden.’


    ‘Dit slappe, magere kereltje ? Die Happy Jack Aberdeen ?’


    De professor werd een beetje kwaad, omdat Kinney steeds maar weer de jongen kleineerde en hij zei botweg: ‘Ik zou me zelfs kunnen voorstellen, dat dit ventje het op zekere dag tegen jou zou durven opnemen.’


    Kinney werd rood van kwaadheid. Hij was een van die mensen, die bij de gedachte alleen al, dat zoiets zou kunnen gebeuren, al kwaad begon te worden.


    ‘Ik zal je eens wat zeggen,’ zei hij opgewonden, ‘hij hoeft niet eens met mij te beginnen. Ik zal hem een eenvoudiger tegenstander geven. Ik zal ervoor zorgen, dat hij het met Charlie Lake aan de stok krijgt. Je wilt hem toch zo graag in het nauw gedreven zien, zodat hij de vonk kan voelen ? Ik zal voor die vonk zorgen. Ik haal de tachtig dollars weg uit zijn dekenrol. En laat hem dan maar eens tegenover Charlie Lake komen te staan.’


    ‘Kinney,’ zei de professor, ‘je begrijpt toch wel, dat ik slechts een theorie verkondig. Alleen maar als tijdverdrijf. Je wilt toch niet echt... ?’


    De vuist van de marshal sloeg op de tafel, die wankelde op zijn poten.


    ‘Jullie soort van mensen kunnen alleen maar praatjes verkopen,’ zei hij. ‘En ik wil wel eens zien hoe dit in werkelijkheid zal aflopen.’


    ‘Grote goedheid,’ zei de professor en zijn stem trilde een beetje van schrik, ‘denk je er wel aan, dat er op deze manier best eens een vechtpartij uit zou kunnen ontstaan en dan... ?’


    ‘Een vechtpartij ? Ik denk, dat Happy Jack al hard begint weg te lopen, als Charlie Lake alleen nog maar een lelijk gezicht tegen hem trekt.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Bijnamen kunnen dikwijls heel veel over iemand vertellen. Maar soms kan een bijnaam een man ook veranderen. Er zijn mensen traag geworden, omdat ze de bijnaam 'de luie' hadden. Weer anderen zijn veranderd van een opgewekt iemand in een zwartkijker, alleen omdat men hen 'losbol' noemde. Maar Happy Jack Aberdeen had geen bijnaam nodig om vrolijk te zijn. Hij was nooit droevig of terneergeslagen. Hij leidde een leven van hard werken en weinig geld verdienen, maar hij voelde zich zo vrij als een vogeltje en leefde van de ene dag in de andere en maakte zich geen zorgen. Noch over het verleden, noch voor de toekomst. Daarom had Happy Jack nooit gebrek aan vrienden. Als hij naar de stad wilde, had hij geen geld nodig. Hij was een graag geziene gast.


    Happy Jack was van alle markten thuis. Hij was handig en kon wat goochelen. Hij liet kopjes en schoteltjes door de lucht vliegen. Allerlei voorwerpen kon hij laten verdwijnen en hij liet ze weer te voorschijn komen uit de oren, de haren of zelfs uit de mond van de verbaasde toeschouwers. En muziek maken was voor hem iets heel gewoons.


    Hij had altijd een gitaar bij zich. Hij speelde en zong liedjes over negerslaven en cowboys. Hij kende Mexicaanse romantische liedjes. En als er een viool te krijgen was, speelde hij dansmuziek.


    Hij kon tekenen als de beste en het was meermalen gebeurd, dat iedereen rondom hem stond en met bewondering keek naar de karikaturen, die hij met zijn potlood op wat stukken papier te voorschijn toverde.


    Geen wonder, dat men hem bewonderde. Men mocht hem graag.


    Toch had hij ook iets zorgeloos over zich. Hij kon nooit lang hetzelfde baantje houden. Een paar maanden soms en dan zocht hij weer wat anders. Tegen de winter trok hij meestal naar het Zuiden en kwam in de zomer weer terug naar het Noorden. In de lente was hij overal waar vrolijk feest was en in de herfst haalde hij de rijke oogsten mee binnen. Hij genoot met volle teugen van het leven.


    Hij leefde als een echte veedrijver en voelde zich overal en nergens thuis. Iedereen kon een vriendelijk woord en een gulle lach van hem krijgen. Maar zijn innerlijk was voor iedereen een raadsel.


    Daarom was Happy Jack overal welkom. Als hij ergens binnenstapte werd er gelachen en men probeerde hem altijd over te halen om te blijven. Maar juist daardoor had hij nog nooit echte vrienden gehad. Hij had nog nooit iemand ontmoet, geen man of vrouw, die hem in gedachten bij was gebleven.


    Ook deze avond zat hij nog laat tussen de andere cowboys en vertelde wat hij die dag beleefd had met een oude koe. Het gelach klonk luid op in de avondstilte en ze keken met plezier naar de tekeningen, die hij op een stuk papier erbij maakte.


    Iedereen was zo geboeid, dat het al tamelijk laat was geworden, toen de voorman eens om de hoek keek en naar binnen gromde: ‘Denken jullie soms, dat het morgen zondag is ?’


    Ze mopperden wat, maar gingen toch slapen. En Happy Jack maakte ook aanstalten. Hij voelde nog eens onder zijn kussen en overtuigde er zich van, dat zijn geldbeurs er nog was. Voldaan voelde hij hoe goed gevuld die was. Dan sloot hij zijn ogen en sliep dadelijk in.


    Toen hij ’s morgens wakker werd leek het hem of hij nog maar eventjes geslapen had. Hij was als laatste op en kwam als laatste aan het ontbijt. Hij deed er het langste over en rookte het langste aan zijn sigaret. Daarna haalde hij als laatste zijn paard en zadelde het op en reed weg, achter de anderen aan.


    De voorman kwam hem juist zoeken en vloekte tegen hem :


    ‘Sta wat vroeger op, Jack. De baas houdt je in de gaten. Hij houdt niet van zoiets.’


    ‘O nee ?’ zei Happy Jack.


    Hij haalde zijn schouders op. Hij was in gedachten alweer op weg naar het Zuiden. Het begon al kouder te worden en het werd zo langzamerhand tijd voor hem. Maar toch werkte hij de hele morgen, wel niet al te hard. En tegen de middag reed hij met de andere cowboys terug voor het middagmaal.


    En toen zag hij iemand, die hij al verwacht had. Charlie Lake met zijn kleine, brutale oogjes en zijn zuur gezicht. Charlie was gekomen om zijn geld te halen.


    Hij stond op. Charley was een en al wreedheid. Dat stond te lezen op zijn gezicht en bleek uit al zijn manieren. Al zijn misdaden waren er ook een bewijs van. Door de binnenkomende koeiendrijvers werd hij slechts mompelend geaccepteerd. Het was gevaarlijk om grof tegen hem te zijn, maar omdat men ook niet al te vriendelijk tegen hem wilde zijn, werd hij meestal gemeden.


    Toen Jack Aberdeen binnenkwam wenkte Charlie Lake hem duidelijk met zijn wijsvinger. Het was eigenlijk al een belediging om zo geroepen te worden, maar daar gaf de jongen niets om. Niemand had hem nog ooit kwaad gedaan en het kwam niet bij hem op, dat iemand dat ook ooit zou doen. En mocht een of andere bruut hem ooit eens bedreigen, dan kon hij gerust blijven zitten, want er waren genoeg anderen, die hem zouden willen helpen. Jack was eigenlijk net een verwend kind en op die manier ging hij naar de revolverheld toe.


    Charlie keek hem minachtend aan en zei tenslotte: ‘Je weet zeker wel, waarvoor ik hier ben ?’


    ‘Dat weet ik,’ zei Happy Jack, ‘je bent gekomen om hier van de frisse morgenlucht te genieten, of misschien omdat het eten je hier zo goed is bevallen ?’


    ‘Denk je, dat ik daarvoor gekomen ben ?’ zei Charlie Lake met bliksemende ogen.


    ‘Ik zou anders niet weten waarom,’ zei Happy Jack en keek glimlachend naar de omstanders. Jack kon bij de omstanders een andere houding waarnemen dan gewoonlijk. Zij deden niet zoals anders. Iedereen keek plotseling de andere kant uit en een ieder scheen druk bezig te zijn. Net alsof ze niet eens gemerkt hadden, dat Charlie Lake gekomen was. Er werd gewassen en water gepompt of ze repareerden hun paardentuig. En dat deden ze anders ’s middags nooit.


    Jack vond dat vreemd. Al zijn kameraden, die hem altijd hielpen, schenen hem nu niet eens op te merken. Hij wist niet goed, wat hij er van denken moest.


    ‘Ik zal je eens zeggen, waarvoor ik hier ben, ventje,’ zei Charlie Lake. ‘Ik ben hier om tachtig dollar te komen halen, die jij me een half jaar geleden afhandig gemaakt hebt op een stiekeme manier. En kom nu maar eens op met dat geld.’


    Zijn hele gezicht straalde terwijl hij dit zei. Hij verwachtte zijn geld eigenlijk helemaal niet en hij hoopte er op, dat hij op een andere manier zijn recht zou kunnen halen.


    ‘Een ogenblikje,’ zei de jongen, ‘ik zal je direct alles betalen, ouwe jongen.’


    En terwijl de jongen in het slaapverblijf verdween, vroeg Charlie: ‘Wat heeft die jongen uitgevoerd ? Heeft hij soms geluk gehad met pokeren ?’


    Maar niemand gaf hem antwoord.


    Plotseling sprong Charlie op van de kist waar hij op zat. Zijn stem sloeg over van kwaadheid terwijl hij brulde: ‘Verduiveld nog aan toe, heb ik jullie niets gevraagd ? Krijg ik nog antwoord of niet ?’


    Hier en daar werd onderdrukt gevloekt, maar niemand gaf een rechtstreeks antwoord, behalve de voorman, die zich het zweet van het voorhoofd wiste en zei:


    ‘De knaap heeft nooit met kaarten gewonnen. Hij heeft gespaard om jou te kunnen betalen.’


    ‘Dat heb ik nog nooit gehoord, dat een cowboy tachtig dollar heeft overgespaard,’ zei Charlie Lake. ‘Hij is een schurk. Hij heeft het vast en zeker van iemand gestolen, net als hij bij mij gedaan heeft.’


    Happy Jack kwam uit het slaapvertrek terug met zijn geldzak in de hand.


    ‘Hier is het, Charlie,’ zei hij, ‘kijk zelf maar eens en tel het maar goed na.’


    ‘Dat zal ik zeker. En ik zal het goed natellen, want het zal wel niet kloppen.’


    Happy Jack lachte. ‘Er is hier iemand, die wat hoofdpijn heeft, denk ik,’ zei hij.


    ‘Wie heeft er hier hoofdpijn ?’ snauwde Charlie Lake.


    ‘Och, laat maar,’ zei de jongen, ‘wij willen je niet kwaad maken.’


    Charlie Lake maakte de geldzak open en pakte... een stapeltje uitgeknipt krantenpapier. Hij keek de jongen recht in het gezicht, die ook bleek werd.


    ‘Wil jij me hiermee terugbetalen ?’ zei hij langzaam.


    ‘Verdraaid, iemand heeft me,.. bestolen,’ stamelde de jongen. ‘Iemand... heeft... me... Maar waarom ?...’


    ‘Wil je me hiermee terugbetalen ?’ herhaalde Charlie Lake.


    Happy Jack kon geen woord uitbrengen.


    ‘Dan heb je hier alvast het eerste deel van je kwitantie,’ zei Charlie Lake en terwijl hij naar Jack toekwam, gaf hij hem een dreunende vuistslag in het gezicht, die een verschrikkelijke uitwerking had.


    Happy Jack sloeg tegen de grond alsof hij door een hamer geraakt was. De klap was zo hard aangekomen, dat hij verdwaasd over de grond rolde en hij zou niet meer hebben kunnen opstaan, als een ferme schop van Charlie Lake hem niet wat geholpen had.


    Hij kwam wankelend overeind. Er liep bloed over zijn gezicht. Dat kwam in zijn halfopen mond en het smaakte wat zout.


    ‘Ik sla je tot moes,’ riep Charlie Lake en greep hem vast. ‘En daarna haal ik je het vel over de oren, jij stiekeme gluiperd.’


    De jongen keek eens rond naar de anderen. Maar die zogenaamde vrienden deden niets. Hij had zich al meermalen kunnen redden uit gevechten, met echte vechtersbazen. Maar Charlie Lake droeg ook twee revolvers. Die hingen laag op zijn heupen, zodat ze gemakkelijk voor het grijpen waren. En hij zou hulp van anderen beslist met een paar kogels beantwoorden.


    En daarom begreep de jongen plotseling, dat hij er alleen voor stond. Lake kwam alweer op hem toestormen. Zonder na te denken, deed de jongen een stap opzij en de woeste stier Charlie stormde langs hem heen. Hij herstelde zich echter, keerde terug en sloeg weer toe. Niet zomaar in het wilde weg, maar een berekende klap gericht op de kin van de jongen.


    Happy Jack dook er onder door en het volgende ogenblik werd hij omstrengeld door de sterke armen van de revolverheld.


    ‘Ik zal jouw gezicht eens wat bijwerken,’ zei Charlie Lake en grijnslachte. ‘Ik zal je een heel nieuw uiterlijk geven.’


    Met een hand hield hij de jongen vast. De andere hief hij op als een stoomhamer. En Happy Jack greep naar boven en pakte die vernietigende arm vast. Hij greep revolverheld Charlie bij de pols vast en voelde bij die greep een nieuwe kracht in zijn lichaam stromen, tot in zijn hart toe.


    Elke spier in zijn lichaam spande zich. En elke zenuw brandde in hem. Plotseling zag hij alles weer duidelijk, alsof een waas voor zijn ogen werd weggetrokken. En hij zag alles niet alleen duidelijk, maar ook met een geweldige snelheid. In een oogopslag hield hij alle gelaatsuitdrukkingen vast van de mannen rondom hen, maar ook de blauwe lucht en de witte wolk, die boven het slaapvertrek hing en de rookpluim die uit de schoorsteen van de keuken opkringelde en de stofwolk, die boven de kraal hing, waar een wilde mustang rond rende.


    Hij zag al deze dingen in een oogopslag, maar zag bovendien het gezicht van Charlie Lake, dat vertrokken was van woede.


    De hand van Charlie trok en draaide en wrong zich tevergeefs, maar kon zich niet losmaken. Het was alsof een elektrische kracht door de vingers van Happy Jack stroomde. Hij hield de pols van Charlie vast, zoals een magneet vast blijft geklemd aan ijzer.


    ‘Wel heb ik van mijn leven...’ bracht Charlie er uit.


    Nu wist de knaap, dat de bruut zich getemd voelde en daardoor steeds machtelozer werd. En dat de kracht van Charlie Lake niets was tegenover de zijne.


    Het gaf hem zelf ook een eigenaardig tevreden gevoel, alsof er in hem iets wonderlijks was gebeurd. Hij gooide Charlie van zich af en de revolverheld wankelde een paar stappen achteruit.


    ‘Jou zal ik...,’ schreeuwde Lake. En plotseling blonk een revolver in zijn hand als een glimmend stuk zilver. De jongen deed een stap naar voren en sloeg niet eens zo geweldig hard, voluit op de half openstaande mond van de vechtersbaas. Charlie sloeg achterover en rolde door het stof. Zijn revolver knalde; er kwam een geur van kruit in de neus van de jongen en de revolver lag al voor zijn voeten.


    Hij raapte hem op en zag Charlie overeind komen en naar zijn andere revolver grijpen.


    ‘Jij lafaard,’ zei de jongen kalm, ‘laat die revolver vallen, of ik vermoord je.’


    Er klonk een verschrikkelijke vloek van de lippen van Lake en de tweede revolver kwam uit de holster te voorschijn.


    Happy Jack Aberdeen zag dit en begreep, dat hij juist hierop gewacht had. Nu kon hij deze beweging beantwoorden. Hij twijfelde er geen ogenblik aan, dat hij het snelste zou kunnen zijn met een kogel en dat hij de kogel zou kunnen krijgen, waar hij hem zou willen hebben.


    Hij zou de kogel in de rechterschouder kunnen jagen van deze woesteling om hem eens en voor altijd verlamd te maken. Maar hij zou hem ook door het hoofd kunnen schieten.


    Hij aarzelde slechts een ogenblik en dan koos hij voor het doden.


    Hij vuurde. Het hoofd van Charlie Lake sloeg achterover, alsof het plotseling aan de haren naar achter werd getrokken.


    Dan viel het opzij en bleef stil liggen. Midden in het voorhoofd was de kogel ingeslagen. De jongen boog zich naar hem toe en bekeek hem op zijn gemak om er zich van te overtuigen. Hij had niet gemist.


    Hij zag alles duidelijk voor zich, ook het bloed, dat uit de mond van de man kwam en op de grond stroomde.


    Hij keek om zich heen naar de rij van ijskoude gezichten, want iets vertelde hem, dat iemand anders hem misschien zou willen uitdagen.


    Maar veel meer voelde hij in zich opkomen een honger, die alleen maar voldoening zou kunnen vinden in nog meer doden. En hij voelde plotseling, dat hij helemaal niet bang zou zijn als iemand de dood van deze man zou willen wreken. Toch hoopte hij dat zoiets niet zou gaan gebeuren.


    Hij hield de revolver nog in de hand en die zou beslist voor de tweede maal spreken. En plotseling lachte hij stilletjes voor zich heen en keek de kring rond.


    Wat hij toen zei, zou nog lang daarna in herinnering blijven in het Westen. Zoals altijd het begin van een heldenleven belangrijk is.


    ‘Dat was niet eens zo moeilijk,’ zei Happy Jack.


    Het was niet moeilijk. Niet moeilijker dan het uitblazen van een kaars, maar het resultaat was verreikender.


    Hij, Jack Aberdeen, voelde er zich heel plezierig bij.


    Hij had wel eens gehoord, dat anderen zich na zoiets ellendig voelden. Maar hij voelde zich helemaal niet ellendig. Hij voelde zich blij en opgelucht in hart en nieren. Zo stond hij daar voor zijn kameraden en lachte. En op hun bleke gezichten las hij angst en afgrijzen, maar vooral een grote, onbeschrijfelijke vrees.


    ‘Het lijkt me het beste, als iemand de baas maar eens gaat roepen,’ zei hij. Hij zelf liep het slaapvertrek binnen en ging op zijn bed zitten. Hij keek naar de revolver in zijn hand. Hij voelde, dat die voortaan hem zou vergezellen en zag, dat er twee streepjes in het handvat gevijld waren.


    Uit de gereedschapskist in de hoek haalde hij afwezig een kleine vijl en begon juist onder de andere twee een nieuw streepje te vijlen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Buiten het slaapvertrek gonsden de stemmen als in een bijenkorf. Maar dan hielden ze allemaal plotseling op, omdat een zware stem boven alles uitklonk. Een ogenblik later versperde het lichaam van Bill Kinney de deuropening. De jongen keek naar hem en vroeg zich af, waarom hij niet zo bang was als anders. De glans van de roem van Bill Kinney was altijd al genoeg geweest om hem half te verblinden en hem angst in te boezemen. Maar nu voelde hij zich best op zijn gemak.


    Hij keek op van het werk aan zijn revolver en keek de marshal kalm aan.


    Die bleef even in de deuropening staan. Hij had eerst niet willen geloven, wat ze hem verteld hadden. En nu hij in het slaapvertrek keek, zag hij genoeg om er bang voor te worden. Want hij zag hetzelfde gezicht als vroeger, maar de ogen erin en de doortastendheid waren helemaal anders.


    ‘Wat heb je in ’s hemelsnaam uitgevoerd ?’ zei hij.


    Happy Jack glimlachte en zei:’Op varkens geschoten, Kinney.’


    Dat waren twee dingen, die de marshal boos maakten. Op de eerste plaats de rake vergelijking van Charlie Lake bij een gevaarlijk wild zwijn, maar vooral, omdat dit de eerste keer was, dat iemand die bij hem werkte hem geen ‘mister’ noemde.


    Hij was er trots op, dat hij bijna altijd aangesproken werd met een titel. Men noemde hem Mr. Kinney of Marshal Kinney. En als ergens zijn naam in de kranten verscheen, noemde men hem altijd Bill Kinney. De kranten uit de buurt spraken met nog meer respect over hem. Die noemden hem ‘Marshal William Kinney’ of ‘de beroemde William Kinney’, ‘de marshal van dit district’. En daarom waren er geen drie mensen, die zo goed met hem bevriend waren, dat ze hem alleen maar met één naam durfden aanspreken.


    En hier zat een blaag van een jongen, die hem glimlachend aankeek en zo maar zei: ‘Op varkens geschoten, Kinney.’ Dat sloeg bij hem in als een kogel.


    ‘Je hebt iemand gedood, jongeman,’ zei hij. ‘Begrijp je dat wel ? Kom maar eens met me mee.’


    ‘Waarom ?’ vroeg de jongen. En hij maakte met de vijl het streepje af en stak de revolver bij zich.


    De marshal kon zijn oren niet geloven. Plotseling bulderde hij: ‘Sta op.’


    De jongen hief langzaam het hoofd op. ‘Zeg jij, dat ik dat moet doen, of is de wet hier aan het woord ?’ vroeg hij.


    Bijna had de marshal Happy Jack vastgepakt, zo kwaad was hij. Maar hij bedacht zich, want uit principe wilde hij niet verder gaan, dan de wet hem toestond.


    ‘In naam der wet arresteer ik je,’ zei hij.


    ‘Och,’ zei de jongen, ‘ik weet niet of je daar het recht wel toe hebt. Ik denk, dat de sheriff dat eigenlijk zou moeten doen. Maar je hebt de wet achter je, en daarom...’ Hij stond langzaam op en slenterde langs Kinney naar de deur.


    ‘En wat nu,’ vroeg hij. ‘Naar de gevangenis in de stad ? En al die rompslomp ?’


    ‘Ga maar naar mijn huis en wacht daar op me,’ zei de marshal bars.


    De jongen draaide zich om en keek hem aan, alsof die barse toon hem niet beviel. Maar hij liep toch rustig naar het huis.


    De marshal bleef nog even om aanwijzingen te geven, wat er met het lichaam moest gebeuren en om de toedracht uit de eerste hand te vernemen.


    Boone, de voorman, die nog wat bleekjes zag, vertelde wat er gebeurd was.


    ‘Was het zelfverdediging ?’ vroeg de marshal.


    ‘Ongetwijfeld,’ zei de voorman. ‘Hij sloeg Aberdeen tegen de grond. Die stond op en ze grepen elkaar vast. Hij begon op Aberdeen los te slaan, maar hij kreeg er de kans niet toe. Toen trok hij zijn revolver... en Aberdeen nam hem die af en schoot hem er mee dood...’


    Hij wachtte even en veegde het zweet van zijn voorhoofd.


    ‘Er was toch wel iets bijzonders aan. Ik stond zo, dat ik het gezicht van Aberdeen kon zien, tot het laatste toe. Ik zweer, dat hij even kalm was als wij nu. En hij lachte toen hij de trekker overhaalde.’ Hij huiverde. ‘Ik weet, dat het niet belangrijk is dat ik dit vertel. Maar het heeft me wel iets gedaan, als je zo iets voor je ogen ziet gebeuren. Ik werd er zo koud van, dat whisky me niet warm kon krijgen.’


    De marshal keek hem aan. ‘Je kletst als een kip zonder kop.’


    Maar in zijn eigen hoofd dwarrelden de raarste gedachten door elkaar.


    In zekere zin was hij de schuld van deze schietpartij. Hij wist dat hij er met opzet de aanleiding toe verschaft had. Maar daar maakte hij zich niet zoveel zorgen om. Hij had er alles onder willen verwedden, dat die jongen het nooit zou hebben durven opnemen tegen de beruchte Charlie Lake. Maar het wonder was gebeurd. En daarom...


    ‘Dit wil ik nog weten: Toen de ruzie begon, was de jongen toen niet bang ?’


    ‘Aberdeen ?’ zei de voorman. ‘Hij leek doodsbenauwd, toen Lake op hem af kwam en hem in het gezicht sloeg, zodat hij neerviel. Ik dacht dat Lake hem zou vermorzelen. Maar toen was Aberdeen hem plotseling de baas en Lake was als een kleuter in zijn handen.’ Hij wachtte even en ademde zwaar. ‘Je hebt Lake toch ook gekend ? Je hebt hem toch ook wel eens zien vechten of touwtrekken ?’


    De marshal knikte en beet zich op de lippen.


    ‘Hij greep Charlie Lake vast en gooide hem van zich af. En toen Charlie zijn revolver greep sloeg hij hem tegen de grond. Ik heb dat nog nooit iemand zo keurig netjes zien doen. Zeg eens marshal, wie is die Aberdeen eigenlijk ?’


    En de marshal antwoordde langzaam: ‘Ik weet het niet. Misschien weet hij het zelf niet eens.’


    Daarna liep hij naar zijn huis toe.


    Misschien zou de professor dit uit kunnen leggen. Als hij die man eens zou kunnen overhalen om pas de volgende dag te vertrekken, zou de marshal best eens willen proberen iets van zijn wijsheid te leren. Want er was een wonder gebeurd en professor Walter Lang had dat voorspeld.


    Geen wonder dat de marshal zich wat licht in het hoofd voelde, toen hij verder naar huis liep. Hij aarzelde nog even met zijn hand al op de deurknop en wist eigenlijk zelf niet waarom.


    En op dit ogenblik hoorde hij zachte gitaarmuziek uit de voorkamer komen en hij hoorde de volle, sterke stem van Happy Jack, die zong:


    ‘Cheyenne Pete, dat was een vent,


    die iedereen goed heeft gekend.


    Hij liep wat kreupel, was half lam,


    maar stond al gauw in vuur en vlam.


    Als hij een knappe vrouw zag dansen,


    dan had je niet zo heel veel kansen.


    Hij kwam dan woest...’


    De marshal deed de deur open en ging naar binnen. De gevangene zat op de pianokruk met zijn gitaar op de knie en hij zong. Van de andere kant kwam de professor de kamer binnen.


    ‘Hou je mond eens even,’ zei de marshal tegen de jongen.


    Midden in de zin hield Jack op. ‘Jij bent hier de baas,’ zei hij, ‘en ik ben alleen maar een gast, he ?’ En hij lachte.


    ‘Zeg, Mr. Lang, weet je wat er gebeurd is ?’ zei de rancher.


    ‘Wat bedoel je ?’ vroeg Mr. Lang. ‘Ik heb gehoord, dat er een hond dol geworden is en dat die neergeschoten is.’


    ‘Maar die hond droeg wel een hoed en een paar schoenen, professor,’ zei hij ernstig.


    Lang kwam langzaam overeind. Hij keek beurtelings naar de marshal en naar Happy Jack. ‘Wil je daarmee zeggen dat deze jongen... ?’


    ‘Jazeker. Hij heeft Charlie Lake neergeschoten.’


    ‘Heeft hij hem ernstig verwond ?’


    ‘Zo ernstig, dat hij het niet meer voelt,’ zei de marshal grimmig. ‘En het lijkt me een goed idee, dat wij tweeën eens een praatje maken met de schutter.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Voor de marshal was eerlijkheid een erezaak. Hij was van mening, dat mensen liegen, omdat ze bang zijn om de waarheid te vertellen. Hij was nooit bang en had daarom ook nooit gelogen. Zelfs niet als kind. Liever met opeengeklemde tanden een pak slaag verduren dan door een leugen eronder uit te komen. Hij had nog nooit gelogen om er beter van te worden of om daar door meer roem te kunnen vergaren.


    Als hij over zijn daden vertelde, kon je er zeker van zijn, dat er niets overdreven bij was. In zekere zin was hij zo eerlijk omdat hij eigenlijk helemaal niet van applaus hield en beslist geen dappere daden deed om de krantenkoppen te halen. Het gaf hem altijd een goeddoend gevoel. Hij las de krantartikelen over zich zelf altijd een beetje achterdochtig. Hij hield niet van vleiers en hij had een hekel aan de manier, waarop ze zijn eenvoudige verslagen wisten op te blazen.


    En in dit geval was de marshal helemaal niet van plan de waarheid te verbloemen. Hij zei tegen de gevangene: ‘Ik geloof niet, dat je veel last zult krijgen. Maar ik wil je toch de waarheid vertellen. Als de rechter er naar vraagt kun je die misschien gebruiken. Maar ik geloof niet eens, dat het zover zal komen.’


    De hand van de jongen bleef een ogenblik stil op de gitaarsnaren rusten.


    ‘Kijk eens’, zei hij, ‘je hoeft jezelf niet zo druk te maken over dit gevalletje. Het is nu eenmaal gebeurd. Niemand zal het mij kwalijk nemen. Het was zelfverdediging.’


    Hij lachte alweer toen hij dit zei en zijn vingers gleden weer over de snaren en bijna onhoorbaar zong hij: ‘Hij liep wat kreupel, was half lam. Maar stond al gauw in vuur en vlam...’


    ‘Aberdeen !’ riep de marshal.


    ‘Wat is er ?’


    ‘Hou je me voor de gek, of denk ik dat maar ?’


    ‘Van mij mag je dat gerust denken,’ zei de jongen op een nieuwe, bijna grove manier, die niemand van hem gewend was.


    En hij lachte nogmaals en keek naar de marshal, alsof hij hem eigenlijk niet eens zag. Het leek erop alsof hij hem schatte en vond dat hij eigenlijk een zacht eitje voor hem was.


    Zelfs de professor voelde de dreigende sfeer, die in de lucht hing en keek angstig van de een naar de ander. Zijn trots op zijn kennis was verbleekt, nu zijn wonder echt gebeurd was. Hij zag het nu voor zich gebeuren en hij schrok er toch wel een beetje van. De zon scheen op het lichte haar van de jongen en kleurde het vuurrood, maar ook uit de ogen straalde een koud vuur. Zijn hele lichaam scheen de professor een brok trillende energie, dat sterk genoeg zou zijn om een stalen wand te doorboren.


    De marshal keek maar heel zuinig, na die laatste brutale opmerking. Maar dan zei hij grimmig: ‘Je had die tachtig dollar toch om Charlie Lake terug te betalen.’


    ‘Die had ik zeker,’ zei de jongen.


    ‘En nu zijn ze weg ?’


    ‘Ja.’


    ‘Wie heeft ze weggehaald ?’


    ‘Weet ik niet, en het kan me niet schelen ook,’ zei Happy Jack. ‘Ze waren voor Charlie Lake. Hij heeft er nou toch niets meer aan. Daarom interesseert het me niet welke stiekemerd ze gestolen heeft.’


    ‘Die stiekemerd ben ik,’ zei de marshal moedig.


    ‘Ben jij dat ?’


    ‘Ik heb je geld gestolen.’


    ‘Wel, wel,’ zei de jongen.


    En hij leunde achteruit tegen het raam en speelde nog altijd op zijn gitaar.


    ‘Ik zal je alles vertellen,’ ging Kinney voort. ‘De professor daar, wilde je op de proef stellen. Hij dacht, dat je heel wat mans was. Maar ik zei, dat je niets waard was. Hij meende, dat je alleen maar een vonkje nodig had om los te branden. Ik wist niet precies, wat hij bedoelde. Maar ik wilde je in een moeilijke positie brengen. En Charlie Lake was daar een goede gelegenheid voor. En daarin had ik gelijk. Maar de professor had ook gelijk. Jij veranderde plotseling helemaal. En daarom ben ik er eigenlijk de schuld van, dat Charlie Lake dood is. Want ik heb stiekem jouw geld gestolen. Hier is het terug.’


    En hij stak een stapeltje biljetten in de richting van de jongen, maar die weigerde.


    ‘Dat zou ik nooit meer willen hebben,’ zei hij, ‘houd het zelf maar.’


    En hij sloeg een vals akkoord aan op zijn gitaar.


    De marshal gooide het geld op de tafel. ‘Maar, Aberdeen,’ zei hij, ‘ik zal precies opschrijven, hoe het gebeurd is, als ik je daar een plezier mee kan doen.’


    ‘Daarmee zou je zelf in de gevangenis kunnen komen. Of je zou je baantje als marshal kwijt kunnen raken. En wat heb ik daaraan ? Ik vind het niets erg, dat Charlie Lake dood is. Ik zou het met plezier nog eens doen, zo’n stiekemerd als hij was.’


    En weer lachte hij zachtjes. Maar Kinney maakte zijn droge lippen vochtig en keek de jongen aan. En die had zijn aandacht helemaal op de professor gericht.


    ‘Wat weet je over mij ?’ vroeg hij.


    ‘Wat moet ik daar op antwoorden ?’


    ‘Dat weet ik ook niet.’


    ‘Maar je zag iets in me. Wat was dat ?’


    De professor dacht even na en zei dan: ‘Dat kan ik nou niet zo goed uitleggen.’


    ‘Probeer het toch maar.’


    ‘Maar dan moet ik er naar raden.’


    ‘Dan doe je dat maar. Want ik voel aan mezelf, dat ik ergens veranderd ben. Hoe, weet ik zelf ook niet.’


    ‘Ik heb eens een schoolkameraad gehad,’ zei de professor, ‘die alles fout deed. In het schoolteam mocht hij nooit meedoen, want hij was veel te sloom. Hij was niet hard genoeg.’


    ‘Dat heeft toch niets met Happy Jack te maken,’ gromde de marshal ongeduldig.


    ‘Laat hem nou maar vertellen,’ zei Happy Jack. ‘Misschien kan ik er iets van leren.’


    ‘Op zekere dag speelde hij weer mee en hij werd een paar keer achter elkaar door een goede speler hard geraakt. Hij werd kwaad en ging er even hard tegenaan als de rest. En nu bleek al gauw, dat hij eigenlijk een heel goede speler was. Hij werd de ster van het veld en na een half jaar schreeuwde iedereen langs de lijn om hem. Zo kan ik nog wel meer voorbeelden geven. Er zijn mensen, die een lange tijd schijnen te dommelen. En plotseling schrijven ze een beroemd boek. Er moet dan iets in hun hersenen gebeurd zijn. Maar wat, dat weten we niet. Misschien hebben ze het zelf niet eens gemerkt. Maar van zo’n moment af lijken ze herboren. Zo was Walter Scott b.v. al over de veertig, toen hij zijn eerste boek schreef. Napoleon begon in zijn leven met een reeks van mislukkingen op Corsica. Maar in Toulon bleek plotseling, dat er iets in zijn hersenen gebeurd was. Hij was toen helemaal zich zelf en werd beroemd. Dit soort dingen zien we dikwijls gebeuren.


    Er zijn gevallen bekend van mensen, die geweldige kracht bezitten op bepaalde ogenblikken en die de volgende dag zelf niet weten, hoe ze zo iets hebben kunnen presteren.


    Ik denk, dat het in de opwinding zit. Iedereen heeft dat soms. Dat moet de bliksemflits zijn, die de mens nodig heeft. En als we eens in staat zouden zijn om dat onder controle te krijgen. Dan zouden we ervan gebruik kunnen maken als we willen. Bij sommige atleten zie je het gebeuren, als ze een recordpoging doen. En zo iets moet er ook met jou gebeurd zijn, Aberdeen.


     Meer zou ik je er niet over kruinen vertellen. Maar ik zal er eerst nog eens over nadenken. Ik weet het allemaal nog niet zeker. Maar als het zo is, kun je er blij om zijn.’


    De jongen begon plotseling te lachen, bij het horen van deze vreemde en mysterieuze theorie. ‘Ik zal je eens wat vertellen, professor,’ zei hij, ‘jij wilt ons laten geloven, dat veel mensen tegen een heuvel oprennen, met de remmen aangetrokken.’


    ‘De remmen ?’ zei de professor.


    ‘Ik bedoel eigenlijk angst,’ zei Happy Jack. ‘Toen ik vanmorgen tegenover Charlie Lake stond, was ik doodsbang. Daarom wilden mijn spieren niet werken. Maar hij was vol met whisky en was lang niet zo sterk als hij eruit zag. Zijn armen hadden de kracht van een kind. Toen was ik mijn angst kwijt. En daarom is hij nou dood in plaats van ik. Dat is het antwoord op dit alles. Dat vind ik tenminste heel wat aannemelijker, dan al die mooie verhaaltjes van jou, professor.’


    En hij lachte alweer.


    ‘Ik heb een gevoel alsof ik door een muur heen zou kunnen lopen,’ zei hij.


    ‘Dat komt dan goed uit,’ viel de marshal hem in de rede, ‘want vannacht zul je wel in de cel slapen. Of je zou iemand moeten vinden, die je vrij zou willen kopen op borgsom.’


    ‘Dat hindert niets,’ zei de jongen. ‘Ik heb niets tegen een goede cel. Ik heb er al eens in gezeten. En ik heb me best vermaakt. Maar, wat krijg ik er te eten, Kinney ?’


    Weer die naam te horen, raakte aan de trots van de marshal en hij liep rood aan.


    Maar de jongen trok er zich niets van aan; hij gaf de professor zelfs een knipoogje.


    ‘We gaan meteen op pad,’ zei de marshal. ‘Ga je dekens maar halen.’


    ‘Dat doe ik,’ zei Happy Jack. ‘Ik ben zo terug. Mag ik op mijn eigen paard rijden of moet ik geboeid in de wagen mee ?’


    De marshal aarzelde, alsof hij er nog eens over wilde denken. Maar dan zei hij kortaf: ‘Pak je eigen paard maar.’


    De jongen verliet de kamer. De professor liep op en neer en zei: ‘Hoe is het mogelijk, dat zo’n jongen een echte vechtersbaas. ..’


    ‘Lake moest eens een keer pech hebben,’ zei de marshal, ‘je kunt niet altijd winnen.’


    ‘Denk je nog steeds, dat het maar toevallig gebeurd is ?’ vroeg de professor.


    ‘Och,’ zei de marshal, ‘de mensen praten zo graag over die revolverhelden. Maar daar heb ik zo mijn eigen mening over. Een Colt is een goed wapen, maar als er een van de zes schoten raak is, heb je geluk.’


    ‘Dan hebben veel mensen dikwijls geluk,’ zei Walter Lang, ‘en jijzelf ook.’


    De marshal haalde de schouders op. ‘De meeste vechtersbazen drinken zich zelf eerst te veel moed in. En dan beginnen ze in het wilde weg te schieten. Zeker, ze raken wel eens wat, maar ze verkwisten ponden lood. Ik drink nooit, als ik in dienst ben. Maar daarom heb ik niet altijd geluk.’


    ‘Was die Lake dan dronken ?’ vroeg de professor.


    ‘Ik wil er niets meer over zeggen,’ zei de marshal. ‘Die jongen gaat wel de cel in. Dat weet ik zeker.’


    Hij stond op en liet zijn paard zadelen. Juist toen hij opsteeg, kwam daar ook Jack Aberdeen aanrijden. Zonder een woord ie zeggen reed de marshal in de richting van de stad en de jongen ging naast hem rijden.


    Tot laat in de middag reden ze over de heuvels. En al die tijd zei de marshal geen woord. En de jongen speelde maar wat op zijn gitaar.


    De hele rit naar de stad dacht de marshal er aan wat er zou kunnen gebeuren als hij zelf eens tegenover Jack Aberdeen zou komen te staan. Zo kwamen ze aan de rand van de stad. Hij keek eens naar de zanger en zag, dat hij toch wel goed te paard zat. Dat had hij eerder nooit opgemerkt.


    Een groep ruiters kwam hen tegemoet. Ze groetten eerst de marshal en bemoeiden zich toen met de jongen. ‘Zeg eens Jack, waar kunnen we je vanavond vinden ?’


    ‘Ik heb geen geld,’ zei Jack opgewekt.


    ‘Dat geeft niets, wij trakteren wel. Kom maar naar Morissey. We maken er een gezellige avond van.’


    ‘Dat zal niet gaan,’ zei Jack.


    ‘Waarom niet ?’


    ‘Vraag dat maar aan de marshal,’ zei Jack.


    Ze wendden zich tot de marshal. ‘Wat is er aan de hand, Mr. Kinney ?’


    ‘Hij gaat de cel in,’ zei de marshal.


    ‘Wat ? ? Waar wordt hij dan van beschuldigd ?’


    ‘Hij heeft Charlie Lake gedood.’


    ‘Je houdt ons toch niet voor de gek, marshal ?’


    De marshal was eerlijk.


    ‘Ze hebben eerst gevochten,’ zei hij, ‘en toen trok Charlie Lake een revolver. Jack nam hem die af en schoot hem er mee neer. Dat is alles.’


    ‘Het moest er wel eens van komen met die Lake. Maar maak je over die rechtszaak maar geen zorgen, jongen.’


    ‘Dat doe ik ook niet. Maar de marshal maakt zich zorgen. Want ik moet in zijn blikken gevangenis en ik heb hem beloofd, dat ik er uit zal breken.’


    Iedereen juichte al. ‘Is dat echt waar, Mr. Kinney ?’


    De marshal keek van opzij naar de jongen en begreep, dat de jongen er een spelletje van maakte om tegen alles in te gaan.


    ‘Ik verwed mijn paard tegen dat van jou, Kinney,’ zei de jongen, ‘dat ik binnen een week uit die gevangenis ben, zonder dat de rechter het toestaat.’


    Kinney zei niet veel en dacht na over deze uitdaging.


    ‘Durf je die weddenschap aan, Mr. Kinney ?’ vroeg een van de omstanders.


    ‘Natuurlijk,’ zei de marshal. ‘Ik zie geen enkele reden, waarom een dwaas zijn geld niet zou mogen kwijtraken. En dat geldt natuurlijk ook voor zijn paard. Die weddenschap neem ik natuurlijk aan, jongen.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    De marshal drukte zich tegen de flanken van zijn rijdier en hij voelde zijn hart zwaar worden bij het idee, dat hij zijn paard zou moeten missen. Het was een muisgrijze schimmel met vier zwarte poten en een zwarte snuit. Het was een prachtig dier en snel als een hert.


    Hij had er twee jaar op gereden en bij de meeste beroemde daden van de marshal was zijn paard zijn trouwe helper geweest. Als hij eenmaal een vluchteling op het spoor was, kon hij hem op dit paard altijd inhalen. Het liep als een renpaard en had het uithoudingsvermogen van een Indiaanse mustang. Niets ter wereld was de marshal zo lief als dit paard. Hij bewonderde zijn kracht en durf en aanhankelijkheid. Het scheen zelfs het belang van een jacht in te zien. Hij had er lang over gedacht welke naam hij het zou geven. Tenslotte had hij ‘Rags’ gekozen.


    En nu had hij een weddenschap aangenomen, die zou beslissen over de toekomst van zijn paard. Hij wilde, dat hij zich niet zo snel had laten overhalen.


    Maar dat was nu te laat. De cowboys hadden de weddenschap met gejuich begroet. Het was bovendien een sportief risico van de jongen, al was zijn paard heel wat minder waard dan dat van de marshal. In dit geval lagen de kansen duidelijk in het voordeel van de marshal. En onder druk gepraat vervolgde de stoet zijn weg naar de gevangenis.


    Er reden een paar cowboys voor de stoet uit. Als een lopend vuurtje ging het verhaal van het gebeurde door de stad. Want in het Westen hoort men graag verhalen over heldendaden en over gevechten. Met de lucht die ze inademden, dronken ze ook het idee binnen, dat het voor sommigen wel eens snel de laatste adem zou kunnen zijn.


    Debney Wells liep leeg om de stoet te verwelkomen. Kinderen kwamen overal vandaan en wierpen wolken van stof op met hun blote voeten. En mannen en vrouwen stonden langs de straten te kijken met hun handen boven de ogen tegen de felle avondzon. De marshal hield hier niet van. Hij had een hekel aan uiterlijk vertoon en hij vond dat er te veel aandacht geschonken werd aan de gebeurtenis van de dag.


    Het was duidelijk, dat hij niet het middelpunt van de belangstelling was, maar dat dat Happy Jack Aberdeen was.


    ‘Dit zal de jongen heel wat verbeelding geven,’ zei de marshal in zich zelf, ‘en hij is toch al trots op zich zelf. Verdraaid, waarom doet iedereen zo gek.’


    Toen ze bij de gevangenis aangekomen waren, werd hij nog bozer. Want hij hoorde een scherpe klik en toen hij vlug opzij keek zag hij een statief met een fototoestel erop en een man erachter was druk doende.


    Hij was gefotografeerd terwijl hij zijn gevangene binnenbracht.


    Als hij zijn eerste gedachte had uitgevoerd zou hij én de camera én het hoofd van de man met een kogel hebben doorboord. Nog nooit in zijn leven had hij het zo slecht gehad. Maar hij wist zich in te houden en knarsetandde alleen maar toen hij de fotograaf zag, die hem iets toeriep.


    ‘Deze keer heb ik je, Mr. Kinney,’ riep hij en hij wuifde hem met de hand toe.


    Hij wilde vloeken, maar bedwong zich, want hij herkende de fotograaf als Sam Phelps, de uitgever van de Debney Wells Bugle.


    Hij moest de pers niet tegen zich innemen. De marshal zou de laatste geweest zijn om zo iets te doen. Hij wist dat Sam Phelps altijd grote verhalen over hem schreef. En wanneer de grote kranten uit het oosten iets over hem schreven, dan was het bijna altijd overgenomen uit de Debney Wells Bugle.


    Je kon wel een hekel hebben aan kranten, maar de een of andere dag zou toch iemand uit al die berichten een levensverhaal samen kunnen stellen. En was hij niet belangrijk genoeg voor zo’n levensverhaal ? Toen hij nog jong was, had hij heel wat tijd besteed aan het lezen van zulke heldenlevens. Net zolang tot er in hem een vreemde drang begon te leven om zelf ook eens als zo’n held te kunnen worden beschreven, voor alle beroemde daden, die hij had gedaan. En daarom wuifde hij maar terug naar de uitgever en riep hem toe: ‘He, Phelps, ouwe schurk. Het lijkt erop dat je me deze keer te pakken hebt.’


    Tussen hen bestond een oude vete. Hij had altijd geweigerd om te poseren voor een portret en het gevolg was, dat Phelps hem altijd achtervolgde met zijn camera. Hij had ondertussen al heel wat foto’s van hem gemaakt. Hij had ze netjes vergroot en ingelijst en opgehangen in zijn bureau van de krant. En als iemand van zijn personeel klaagde over een lastige opdracht, wees hij graag op die foto’s.


    ‘Er was eens een man, die niet wilde dat men hem fotografeerde. Ik heb er twintig van hem gemaakt. Niet langer praten dus, maar erop uit en doe je werk.’


    De marshal had al eens gedreigd die kamer binnen te dringen en alle portretten van de muren te halen. Maar diep in zijn hart was hij blij met die twintig afbeeldingen van hem. Want het is een van onze vreemde eigenaardigheden, dat we altijd, hoe lelijk we ook zijn, met belangstelling naar ons zelf kunnen kijken.


    ‘Deze keer heb ik je,’ zei Phelps. ‘Dat zijn er eenentwintig. Ik denk dat ik er als kop bij zal plaatsen: ’ Marshal Kinney brengt een beroemde gevangene binnen.’ Hoe zou je dat vinden ?’


    ‘Beroemd ? Hij ?’ zei de marshal. En hij bekeek de jongen met een soort van afgunst.


    ‘Daar wil ik wat meer van horen,’ zei Phelps. ‘Marshal, wil je me een plezier doen ?’


    ‘Wel,’ zei de marshal, ‘wat kan ik voor je doen ?’


    ‘Sta me dan toe om rechtstreeks van Jack Aberdeen te horen wat er gebeurd is met Charlie Lake. En bovendien hoe hij een weddenschap met je heeft afgesloten. En nog wel met Rags als inzet.’


    ‘Is dat jouw kijk op een verhaal ?’ zei de marshal.


    ‘Een verhaal ?’ zei de ander. ‘Ik zeg je dat het het beste verhaal is, dat ik gehoord heb, sinds de tijd, dat je de Cramer Boys en Tough Guinness hebt ingerekend.’


    ‘Jij altijd met je krantenverhalen,’ zei de marshal.


    ‘Je staat het dus toe, marshal ?’ riep Phelps.


    ‘Ik vind het best. Ga je gang maar.’


    ‘Nou, Aberdeen, vertel maar eens op, zodat iedereen het kan horen. Laat jouw verhaal maar eens horen.’


    ‘Ik zal het verhaal wel vertellen,’ zei Happy Jack. En hij lachte alweer op zijn dwaze manier, vond de marshal.


    ‘Ik was Lake tachtig dollar schuldig. Die kwam hij halen. Maar ik had ze niet. Hij sloeg me neer en ik sloeg hem neer. Toen trok hij zijn revolver. En daarmee heb ik hem neergeschoten. Dat was alles.’


    Hij lachte opnieuw. De menigte keek naar de teleurgestelde Phelps, die zijn hand klaar had op zijn notitieboekje.


    ‘Is dat alles ? En wat is er dan aan de hand met die weddenschap ?’ riep iemand uit de menigte.


    En toen kwam de donderslag. Want Happy Jack wees met zijn duim naar de beroemde marshal en zei langs zijn neus weg :


    ‘Kinney wordt zo verwaand, dat ik er wat aan zal moeten doen. Ik heb met hem gewed, ik heb mijn paard ingezet tegen zijn Rags. Als iemand van jullie geld heeft kan hij het op mij zetten. Daar kun je van op aan jongens, dat beloof ik jullie. Over een week zal Kinney wel een toontje lager zingen.’


    En hij lachte weer op dezelfde manier, maar nu leek het de marshal niet zo dom, maar het leek meer op de spot van een vijand. Hij werd vreselijk boos, maar liet niets merken. Want de menigte bleef wel rustig uit angst voor hem. Toch hoorde hij een opkomend onderdrukt gelach.


    Het was niet zozeer de vrees dat de jongen hem zou ontsnappen, die hem zo bedrukt maakte. De sloten en de tralies, de boeien en de wachtposten zouden daar wel tegen opgewassen zijn. Maar het gelach van de menigte bezorgde hem koude rillingen. Hij had zich zelf altijd ingeprent, dat hij er niets om gaf of men hem mocht of niet. Dat hij nog liever gehaat werd, dan altijd maar opgehemeld.


    Maar nu begon hij zich zelf te begrijpen. Hij had die artikelen in de pers niet voor niets getolereerd. In feite vond hij het applaus van het volk helemaal niet zo vervelend. Dat was juist het fijne aroma voor hem geweest. Dat was de eigenlijke reden van zijn handelen. En hij dacht terug aan al de uren, die hij gebruikt had om verhalen over zijn persoon uit te spellen.


    Hij liep rood aan van kwaadheid en keek naar de jongen met gevoelens van haat, angst, afgunst tegelijk.


    En dan steeg hij af en ging snel aan het werk, omdat hij voelde, dat hij anders misschien wat te veel zou laten blijken van zijn gewonde trots en waardigheid. Maar hij wist heel goed, dat hij vanaf dit ogenblik veranderd was. Zijn eigendunk had een geduchte knauw gekregen en daarmee was zijn grootste kracht aangetast. Hij bracht de jongen de gevangenis binnen en de sheriff nam hem met een glimlach van hem over. Door het open raam van zijn kantoor had hij alles gehoord.


    ‘Ik weet niet zeker, of wij deze jongen wel lang vast kunnen houden,’ zei hij.


    ‘Dat zal de rechter wel vertellen,’ zei de marshal, ‘en die komt pas over een paar dagen hierheen, denk ik. Tot zolang heb je hier toch wel plaats voor hem. Is het niet ?’


    ‘Plaats heb ik wel,’ zei de sheriff, ‘maar het is eigenlijk tegen mijn principes om de jongen vast te houden. Ik ken Charlie Lake. Die had dit al jaren verdiend. En het was toch zelfverdediging, nietwaar ?’


    De marshal keek de sheriff streng aan en zei bedachtzaam: ‘Dan wordt het een keus tussen wat jij wilt en wat ik wil. Ik zeg dat hij hier blijft. En wil jij het dan weigeren ?’


    De sheriff krabde zich achter de oren en kreeg het warm. Hij was een eerlijk, dapper man, die veel kiezers achter zich had. Maar hij besefte dat hij tegen de marshal geen schijn van kans had. Die was te beroemd.


    ‘Ik heb er het mijne van gezegd,’ zei hij. ‘Maar ik zal een collega niet in de weg staan. Maar je weet hoe ik erover denk.’


    ‘De jongen zal ongetwijfeld onthouden, wat je gezegd hebt en je dit niet kwalijk nemen,’ zei de marshal. ‘En laat me nu maar eens een paar boeien zien.’


    De sheriff hield wijselijk zijn mond maar, al liep hij rood aan van kwaadheid. Hij zei slechts: ‘Zoek zelf maar wat uit de lade. We hebben hier ook nog een extra sterke cel. En als je bang bent, dat hij eruit komt, mag je er zelf best voor op wacht gaan staan.’ En hij liep naar buiten. De marshal keek zijn collega kwaad na en zei tegen de jongen: ‘En jou zullen we eens vastmaken.’


    ‘Je doet maar,’ zei de jongen, ‘als ik ze moe ben, doe ik ze wel af.’


    De marshal zocht op zijn gemak een paar boeien uit. Hij wilde zeker zijn. Wat zouden de mensen wel niet zeggen als de jongen na een week niet meer in de gevangenis zou zijn ? Kritiek kon hij nog wel verdragen, maar uitgelachen worden...


    Tenslotte had hij een paar boeien naar zijn zin gevonden, die maar net om de polsen van de jongen pasten. De jongen had een paar flinke werkhanden en de marshal was zeker van zijn zaak. Maar dat was nog niet alles, Hij deed de jongen ook nog een paar enkelklemmen aan, verbonden aan een gewicht van vijftig pond. Zodoende had Jack niet veel bewegingsvrijheid meer en bij elke beweging rammelden de kettingen. De marshal was nog maar nauwelijks klaar of hij hoorde een klik en zag nog net de uitgever met zijn camera verdwijnen. Nu zou iedereen te zien krijgen hoe hij zijn gevangene vastlegde. Heel het volk was al op de hand van de jongen, vanwege Charlie Lake. Maar hij, William Kinney, zou nu ook wel wat te verduren krijgen.


    De gevangene scheen dit best te begrijpen en glimlachte zachtjes.


    ‘Nou weet iedereen het,’ zei hij. ‘En als ik nou de weddenschap ook nog win, dan kun jij hier wel inpakken, Kinney. Ik ga je flink voor gek zetten.’


    Hij lachte, maar de marshal beet op zijn tanden en vloekte binnensmonds, omdat hij zich zo liet kennen. Hij voelde zelf wel, dat hij eigenlijk fout was, maar haatte daarom de jongen nog meer.


    Hij bracht de jongen naar een speciale cel, die hij zelf ontworpen had. Daarin zouden de dapperste mannen wel tot wanhoop komen. Daar zou hij nooit uitkomen, tenzij iemand hem de sleutels van de cel zou geven. Het was een compleet stalen kooi, met een ijzeren deur, die zo sterk was, dat je met een maand vijlen nog geen gaatje zou kunnen maken. Het enige meubelstuk was een houten brits. Het was er vochtig en het rook er muf. De marshal dacht, dat een hond het er nog niet in zou uithouden. Laat staan een man. Hij had hier sterke mannen zien wegkwijnen. De jongen zou hier ook wel wat minder praat krijgen; en dat was maar goed ook.


    Hij klopte eens op de harde brits en zei: ‘Welkom thuis, vriend.’


    ‘Is dit de dodencel ?’ vroeg de jongen.


    ‘Naar binnen,’ zei de marshal.


    En Jack Aberdeen strompelde moeizaam naar binnen, met het zware gewicht achter zich aan.


    Maar toen de marshal zag, dat de jongen zijn gitaar had meegenomen, nam hij hem die af.


    ‘Je leert hier wel anders piepen,’ zei hij. Maar daar had hij al meteen spijt van, want hierdoor liet hij zien, dat hij bang was. En dat maakte hem niet vrolijker.


    Happy Jack zei alleen maar: ‘Gebruik hem maar niet, want hij staat te hoog voor zo’n oude brombeer als jij bent.’


    De marshal draaide zich boos om.


    Toen de zware deur dicht viel zei de jongen nog: ‘Ik krijg toch zeker wel licht ?’


    De marshal aarzelde. Elke gevangene had toch nog wel rechten. Maar nu de deur eenmaal dicht was, wilde hij hem niet meer openen om licht aan te maken.


    De volgende dag zou hij nog wel eens zien.


    Zonder een antwoord te geven sloot hij de deur af en hoopte, dat het geluid van de sleutel in het slot, als een steen zou drukken op het humeur van de jongen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Het kantoor van de sheriff lag aan dezelfde kant van het gebouw als het kleine raampje van de cel van Jack Aberdeen. En toen de marshal in het kantoor een paar formulieren ging invullen, bemerkte hij dat er op straat een oploopje was ontstaan. En hij hoorde zwak, maar duidelijk, de stem van Happy Jack, die vast door een van de ventilatiegaten naar buiten riep: ‘Hallo, ouwe jongens.’


    ‘He, dat is Happy Jack. Voel je je goed, Jack ?’


    ‘O, best. Ik zit hier op dokters advies.’


    ‘Hoezo ?’


    ‘Volledige rust in een donkere kamer. En denk erom vrienden, ik mag helemaal geen bezoek ontvangen.’


    ‘Zit je in het donker, Jack ?’


    ‘Ja, in de speciale cel van de marshal.’


    De marshal werd vuurrood en luisterde verder. In de straat werd het rumoerig.


    ‘Hij heeft Jack in de cel gezet. Dat is toch niet eerlijk ?’


    ‘Dat hoeft ook niet, maar hij komt er wel door in de krant,’ zei Jack.


    De marshal schudde het hoofd en vloekte toen hij het gelach op straat hoorde. Hij keek even naar buiten en zag de reporter van de Bugle met een notitieboekje die alles opschreef wat er gezegd werd. In de krant zou hij zoiets ‘meningen van de gewone man’ noemen.


    ‘Zo moet hij nog wat arrestanten maken,’ zei Jack, ‘dan zullen ze hem niet vergeten.’


    ‘Zeg, Jack’ riep een luide stem, ‘wij zullen aan de gouverneur laten weten, dat je niet eerlijk behandeld wordt.’


    ‘Doe dat maar niet,’ zei Happy Jack, ‘dit is de beste reclame voor mij.’


    Iedereen lachte.


    ‘Straks noemen ze me nog: ‘Desperado Jack’, de verschrikkelijke man, die altijd op de gitaar speelt.’


    En ze lachten nog harder.


    De marshal twijfelde aan zich zelf. Hij wou, dat hij deze zaak nog eens zou kunnen overdoen. Dan zou hij Happy Jack gefeliciteerd hebben met zijn moed, hij zou hem meer loon gegeven hebben. En dat zou hem tot een waardevolle vriend hebben gemaakt. Het deed hem nog het meeste pijn, dat anderen nu ook begrepen, dat zelfs de beroemde marshal ook wel eens iets niet goed kon doen.


    ‘Zing nog eens wat,’ riep iemand.


    ‘Sorry, maar ik heb amper genoeg lucht om te kunnen ademen.’


    ‘Dat is toch eigenlijk al te gek,’ riep iemand vlak onder het raam van de marshal.


    En weer voelde die zich niets op zijn gemak. Hij zou een jaar van zijn leven willen geven, om zijn haastige besluiten van die dag goed te maken. En nu wist hij niet hoe hij er zich uit moest redden, zonder zijn gezicht te verliezen.


    ‘Speel dan maar wat op je gitaar, Jack,’ vroeg weer een ander.


    De marshal wachtte bevend op het antwoord, dat duidelijk en snel kwam: ‘Die heeft Kinney ook afgenomen. Hij wilde me complete rust geven.’


    Nu begonnen de mensen buiten wat rumoeriger te worden. De marshal verliet het kantoor en sloot de gevangenis af, want de bewaker had buitendienst. Hij liep de straat uit.


    Iedereen werd stil toen hij passeerde, maar een jongen riep achter zijn rug:


    ‘He, Jack. Hier komt je vriend Kinney.’


    ‘Dag, ouwe jongen,’ klonk de stem van Happy Jack. ‘Hoe gaat het met Billy ? Als je toch langs het kantoor van de krant  komt, doe ze dan daar de groeten van mij ? Ik hoop dat de foto’s goed gelukt zijn, dan kunnen alle mensen eens zien, hoe een echte held eruit ziet als hij een schurk arresteert. Tot straks dan Bill. En doe ook de groeten aan Kitty. Zeg haar maar dat ik gauw weer eens langs kom, als ik uitgerust hen.’


    De marshal was onwillekeurig wat sneller gaan lopen. Maar toch klonk achter hem een onderdrukt gelach. Dat aangroeide tot een schaterlach. De marshal kon zijn oren niet geloven. En als door een bij gestoken draaide hij zich om en keek iedereen aan.


    ‘Kijk maar uit,’ riep een waarschuwende stem, ‘straks pakt hij zijn revolver nog.’ De menigte lachte breeduit en de marshal maakte rechtsomkeert en beende weg.


    Maar dat was het slechtste wat hij had kunnen doen. Want nu begreep iedereen, dat hij liefst maar bleef zwijgen en dat de grappen van Happy Jack hem toch wel geraakt hadden. Happy Jack had de overwinning behaald.


    Hijgend haastte hij zich langs de straat tot bij een leuk grasveldje, dat door een sproeier beregend werd. Hier woonde Joe Marvel. En voor de marshal was dit het mooiste huis uit de stad. Want hier woonde ook Kate Marvel, die beslist zijn vrouw zou worden.


    Hij wachtte even met de hand op het hekje. Eerst moest de hardheid uit zijn gemoed en uit zijn gelaatstrekken zijn verdwenen. Maar hij werd opnieuw kwaad. Want nu dacht hij er pas aan, dat Jack in de gevangenis aan heel het volk had verteld, dat hij bij ‘Kitty’ op bezoek zou gaan. En daar hadden ze zo om gelachen. En ver weg hoorde hij, toch nog vrij duidelijk, iemand vrolijk zingen. En iedereen in Debney Wells kende die stem. Jack Aberdeen zong als een vogeltje in een kooi.


    De marshal opende het hekje ruw en liep naar het huis.


    ‘Hallo, Mr. Kinney,’ hoorde hij Marvel zeggen. En de kreupele man kwam aanhobbelen op zijn krukken. Hij stak zijn hand uit. En de marshal schudde de eeltige knuist. Zelfs in het duister kon hij de verering lezen op het gezicht van de man, die van hem afhankelijk was.


    ‘Dat is een verrassing,’ zei Marvel, ‘we hadden er niet op gerekend, dat je vanavond zou komen. Kom maar binnen. Kate, waar zit je ?’


    Toen hij haar stem hoorde, klaarde de marshal wat op. Ze kwam de deur uitgerend, met opgerolde mouwen en met een schort voor, recht uit de keuken.


    ‘Heb je geroepen, Pa ?’ vroeg Kitty.


    ‘Ik wou alleen maar...’


    ‘Stil eens,’ onderbrak ze. En ze hief haar hand op voor stilte. ‘Maar... dat is Happy Jack toch. Hij is weer in de stad,’ riep ze uit.


    De ogen van de marshal werden groot van schrik. Zo had hij haar nog nooit gehoord als ze hem begroette. Ze hadden hier blijkbaar nog niets gehoord. Hij liep vlug naar binnen.


    ‘O, dag William,’ begroette ze hem.


    Maar nu klonk er geen vreugde in haar stem. Slechts een gemaakte glimlach en vooral angst en onzekerheid.


    ‘Ken jij Jack Aberdeen dan ?’ vroeg hij haar.


    ‘Natuurlijk. Iedereen kent hem toch.’ En ze glimlachte naar hem. ‘Hij maakt altijd plezier. En je moet hem eens zien dansen.’


    ‘Ik denk, dat je hem een tijdje niet zult zien,’ zei de marshal, ‘want hij zit in de gevangenis.’


    Zij hield de adem in. ‘Heeft hij weer eens te veel gedronken, die Jack ?’


    Zij scheen alles van hem te weten. Zijn hele manier van doen en zijn omgang met vrienden. Diep in zijn hart was hij jaloers.


    ‘Hij heeft iemand vermoord,’ zei Kinney, ‘en daarom zit hij vast.’


    Ze verborg haar gezicht in haar handen en herhaalde die woorden. En ze staarde met grote ogen naar de marshal. En dit was veel erger, dan alles wat de marshal die dag al had meegemaakt.


    Ondertussen was de kreupele man ook het trapje opgekomen. Hij zei: ‘Je doet net Kate, alsof je eigen broer in de gevangenis zit. Wat kan het jou schelen, dat Aberdeen in de gevangenis zit ?’


    Ze keek vol schrik naar haar vader en was dan weer zich zelf.


    ‘Och... eigenlijk niets. Ik vond alleen maar dat Jack eigenlijk niet iemand was...’ bracht ze er uit. ‘Gaan ze hem ophangen ?’


    De marshal stond er bij en keek naar haar bleke gezicht. Weer Happy Jack. Als die zijn zinnen had gezet op dit meisje, dan zou al het geld tevergeefs geweest zijn. Geld, dat hij had uitgegeven voor haar hulpeloze vader, voor haar broer en aan allerlei cadeautjes voor haar zelf. Na een korte pauze zei hij: ‘Ze zullen hem wel niet ophangen. Ik denk, dat hij het min of meer uit zelfverdediging heeft gedaan.’


    Ze kreeg nu weer wat kleur en haar ogen lichtten weer op. En ze greep naar de marshal met beide handen, alsof ze hem wilde bedanken voor het goede bericht, dat hij haar gegeven had.


    ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze, ‘heel blij.’


    ‘Ga liever vlug de keuken in en zorg dat we eten krijgen,’ zei haar vader. ‘Schiet maar op, want Mr. Kinney heeft altijd honger.’


    De marshal stapte uit het licht, dat door de deuropening straalde. want hij vond het niet nodig, dat zijn gezicht duidelijk te zien was. Hoe zou ze er op een danspartij uitzien ? Hij kon zich haar gezicht voorstellen, met een lach in haar ogen. Hij zou haar beter in de gaten moeten houden. Hij zou zich ook wat jeugdiger moeten gaan voelen en ook eens moeten gaan dansen...


    Dan hoorde hij Joe Marvel zeggen: ‘Het lijkt wel of er een soort van opstootje is bij de gevangenis. Zit er iemand in de cel, die ik ken ?’


    ‘Niemand bijzonders. Een paar landlopers. En ze zullen de zaak niet afbreken.’


    ‘Niet meer sinds jij hier marshal bent,’ zei Marvel. ‘Als ze weten, dat jij in de buurt bent laten ze dat wel uit hun hoofd.


    Je hebt hier heel wat bereikt Mr. Kinney. Je hebt veel gedaan voor de stad, maar ook voor mij. En iedereen is je erg dankbaar.’


    De marshal keek maar zuinig. Het deed hem altijd weer pijn, als deze hulpeloze man hem zo slaafs dankbaar was. Soms werd hij er zelfs kwaad om en zou hem het liefst maar uitvloeken. Maar hij wist ook, dat hij het Marvel niet kwalijk mocht nemen.


    Kort na zijn huwelijk had hij bij een mijnongeluk een been verloren. Maar hij had zich niet gewonnen gegeven. Met zijn ene been was hij blijven werken en verzette evenveel werk als ieder ander. Toen stierf zijn jonge vrouw. Hij moest de hele dag werken en ’s avonds voor de twee kinderen zorgen. En ook dat had hij blijmoedig gedaan. Maar een tweede ongeval had hem de nek gebroken. Zijn linkerhand was onherstelbaar verminkt. In die tijd had de marshal hem ontmoet, toen hij op bed lag te huilen. Niet van pijn, maar van wanhoop. En toen had de marshal aan dat bed een veertienjarig meisje gezien...


    En in een ogenblik zag de marshal wat een mooie vrouw ze zou worden en verbond haar met zijn toekomst. Hij was een man met vooruitziende blik. Op zijn ranch en ook voor het meisje. Hij had besloten, dat hij haar zou moeten hebben.


    En daarom had hij de zaken van Marvel geregeld en had hij het benodigde geld verschaft. Voor de hulpeloze vader, voor de 16-jarige jongen en voor het meisje.


    ‘Hoe oud is Kate nu eigenlijk ?’ vroeg hij plots.


    ‘Dat moet je toch weten, Mr. Kinney. Ze is vier maanden geleden achttien geworden.’


    De marshal dacht na. Ze was nog wel jong, maar elk jaar, dat hij wachtte, liep hij dichter naar de veertig.


    ‘Achttien al ?’ zei de marshal. ‘Dan is ze geen kind meer. Dan moesten we onderhand maar eens trouwen, vind je ook niet ?’


    ‘Natuurlijk, dat zal er wel van komen.’


    ‘Vind je het niet erg, Marvel ?’


    ‘Helemaal niet. De Marvels weten wat dankbaarheid is.’


    ‘Och,’ zei de marshal, en probeerde het onaangename onderwerp te vermijden, ‘ik zie eigenlijk niet goed in, waarom we nog langer zouden wachten. Ze moet hier maar werken en bij mij zou ze het goed krijgen.’


    ‘Zo oud is achttien nou ook weer niet, Mr Kinney. Met een paar jaar...’


    ‘Loop naar de hel met je paar jaar,’ zei Kinney.


    Hij begreep plots heel goed, dat een huwelijk voor de vader misschien nog erger zou zijn, als voor de dochter. Zij zou zich wel schikken in haar lot. Als ze eerst maar getrouwd zouden zijn, zou de liefde later wel komen.


    ‘Als je er zo over denkt,’ zei de vader, ‘geloof ik niet, dat Kate er iets op tegen zou hebben...’


    In het halfduister kon de marshal zien, dat de klap voor de oude kreupele man hard was aangekomen. Hij had zich in zijn stoel laten zakken.


    De marshal voelde zich ellendig en kreeg wat medelijden. Maar dan hoorde hij weer zingen, ver weg in de straat. Hij hoorde Happy Jack, die zong als een vogeltje zo vrij. En hij werd weer hard en keerde terug naar zijn eerste standpunt.


    ‘Binnen een paar weken kunnen we de bruiloft wel regelen,’ zei hij. ‘Dat moet wel kunnen.’


    ‘Als je er op staat, Mr. Kinney,’ klonk de zwakke stem van de vader.


    Later zaten ze aan de tafel. De broer van Kate, Dick Marvel, was nog niet thuis. Die kwam pas later en bleef in de deuropening staan, toen hij de marshal zag en keek hem duister aan.


    Hij leek veel op zijn zuster, hij had dezelfde donkere gelaatstrekken. En deze avond schenen ze nog donkerder dan anders.


    ‘Dick, wat zijn dat voor manieren ?’ vroeg zijn vader scherp. ‘Jij staat daar maar als een lantaarnpaal en je ziet toch, dat de marshal ons de eer heeft aangedaan om te blijven eten.’


    ‘O, hallo,’ zei Dick vluchtig tegen de marshal.


    Diens ogen schoten vuur. Hij zou de jongen graag over de knie gelegd hebben en hem een flink pak slaag hebben gegeven. Maar met moeite wist hij zich zelf te bedwingen en knikte vriendelijk naar de jongen, die zich in een stoel liet vallen.


    ‘Waar kom je zo laat vandaan ?’ vroeg vader. ‘Je hebt niets anders te doen, dan op tijd te komen eten en dat schijnt nog te veel voor je te zijn.’


    ‘Ik ben even bij de gevangenis geweest,’ zei Dick.


    Hij keek de marshal aan en die zette de tanden op elkaar. Tot nu toe had die jongen altijd respect getoond voor een man van de wet, maar dat scheen voorbij te zijn.


    ‘Bij de gevangenis ?’ riep de vader verontwaardigd. ‘Wat was daar te doen ?’


    ‘Bijna iedereen uit de stad was er,’ zei de jongen ongedwongen. ‘Ze wilden Happy Jack horen. Je had eens moeten horen, wat hij allemaal te vertellen had.’


    ‘Happy Jack is een rappe prater,’ zei Kinney, ‘maar een dezer dagen zal hij wel eens flink tegen de lamp lopen.’


    ‘Hij weet heel wat over jou te vertellen, Mr. Kinney,’ zei Dick lachend.


    ‘Hou je mond, Dick,’ gebood de vader. ‘Je gaat de marshal hier niet uit zitten lachen.’


    ‘Och, laat hem maar,’ zei de marshal. Hij was nieuwsgierig geworden. ‘Wat had hij zoal te vertellen ?’


    ‘Over jou heel wat,’ zei de jongen en keek Kinney recht in de ogen. En hij lachte stiekem. De marshal keek maar even onder de tafel. Die lach raakte hem harder dan een vuistslag. Als de kinderen al zo dachten, wat zouden de ouders dan wel doen ?


    Kate luisterde opgewonden. En zelfs haar vader kon, ondanks zijn gefronst voorhoofd, niet verbergen, dat hij geïnteresseerd was.


    ‘Hij vertelde hoe je aan je ranch gekomen bent,’ zei de jongen.


    ‘Hoe dan ?’ vroeg de marshal snel.


    ‘Hij vertelde, dat je eerst dokter had willen worden en dat je een oude tante hebt verzorgd, die haar geld aan jou heeft nagelaten toen ze stierf...’


    ‘Wat ?’ schreeuwde de marshal.


    De jongen brulde van het lachen. ‘Wat hebben we gelachen,’ zei hij, ‘toen we hoorden, wat je allemaal hebt moeten doen. Happy Jack zei, dat je wel voor vijf miljoen dollar gewerkt hebt om vijftig duizend te krijgen en...’


    ‘Dat liegt hij,’ zei de marshal. ‘Die oude tante van me, die me dat geld heeft nagelaten...’


    ‘O, dat is dus toch waar ?’ vroeg de jongen met tranen in de ogen van het lachen.


    De marshal keek op zijn bord en voelde dat in de ogen van de anderen spot te lezen was. Voor de zoveelste keer vandaag vervloekte hij Happy Jack hartgrondig.


    ‘Luister maar eens,’ zei Dick Marvel. ‘Hij is alweer aan het zingen. Misschien kunnen we de woorden verstaan. Je had eens moeten horen hoe hij bezong hoe de marshal een speech hield voor die krantenmensen in Denver.’


    ‘Dat is niet waar. Dat heb ik nooit gedaan,’ zei de marshal.


    ‘We hebben ons slap gelachen. We hebben nog nooit zo’n leuke avond gehad.’


    ‘Mij dunkt, dat je nou genoeg verteld hebt, Dick,’ zei het meisje gemaakt streng.


    En de marshal dacht, dat ze inwendig meelachte.


    ‘Ik heb alleen maar verteld, wat hij allemaal zei. En ik zeg jullie dit,’ ging Dick onverstoord verder, ‘er zal nog wel meer te doen zijn, omdat hij onschuldig in de gevangenis zit. Ik kan jullie dit vertellen...’


    ‘En nou hou je je mond dicht, Dick,’ zei vader.


    Dick gehoorzaamde en in de diepe stilte, die er toen heerste, kon je in de verte luid en duidelijk een vrolijk wijsje horen.


    Vlug maakte Dick zijn bord leeg en duwde zijn stoel zo haastig weg, dat de poten over de vloer krasten.


    ‘Ik ga weer,’ zei Dick.


    ‘Heb je dan helemaal geen manieren, Dick ?’ vroeg vader opgewonden. ‘Je blijft hier en...’


    ‘Och, laat hem maar gaan,’ zei William Kinney, die blij was, dat de jonge plager wegging.


    ‘Wat zou je ervan zeggen, marshal,’ zei hij bij de deur, ‘als ze die gevangenis van jou eens af zouden breken, om hem er uit te laten ? Daar hebben ze het al lang over. Tot ziens.’


    De voordeur klapte dicht en de jongen was weg.


    De marshal schoof nu ook zijn stoel weg. Maar Marvel probeerde hem te kalmeren. ‘Dat lukt ze toch nooit,’ zei hij. ‘De mensen van deze stad kennen jou. En ze zullen heus niet zo stom zijn om een jonge deugniet...’


    ‘Ik vind het niet eerlijk, dat je hem een deugniet noemt,’ zei het meisje met een kleur. ‘Tot op vandaag heeft Happy Jack nog nooit iets echt verkeerds gedaan. En vandaag was het zelfverdediging. Dat heb je zelf gezegd, William.’


    Hij boog luisterend het hoofd voorover, want hij hoorde nu een ander geluid, dan het zingen van de jongen. Het klonk alsof een menigte mensen tegelijk begonnen te schreeuwen om iets. Het leek op een relletje, een straatgevecht.


    ‘Ze staan elkaar op te hitsen en raken steeds meer opgewonden,’ zei Marvel, die het ook hoorde. ‘Maar ze durven vast en zeker niet...’


    Op dat ogenblik klonk de doffe dreun van een explosie, gevolgd door een opgewonden gejuich.


    De marshal duwde zijn stoel weg.


    ‘Verdraaid nog aan toe,’ schreeuwde hij, ‘ze hebben de deur van de gevangenis opgeblazen en...’


    En hij rende de kamer uit, de deur uit. Hij zag nog juist, dat het meisje naar het raam liep en naar buiten keek, alsof zij ook wilde helpen om de gevangene te bevrijden.


    Hij rende voorovergebogen de straat op met zijn revolver in de hand. Hij wilde, dat hij Happy Jack zou tegenkomen en de kans zou krijgen om hem een kogel midden in zijn knappe gezicht te schieten.


    Maar toen hij dichterbij kwam, zag hij dat er veel volk bij de gevangenis stond. Iedereen wilde er zich van overtuigen. Maar nu liepen ze allemaal even snel weg, alsof ze nog een explosie verwachtten. Ze waren bang, dat hij zou komen en daarom liepen ze allemaal weg.


    Hij sprong de trappen op naar de gevangenis en ging door de deur, die half in zijn scharnieren hing, naar binnen. Daar zag hij de bewaker liggen. Zijn sleutels waren hem afgenomen. Aan de muur hing nog een brandende lantaarn. Die pakte hij en hield hem boven het hoofd en zag toen, dat de deuren van de speciale donkere cel wagenwijd open stonden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    De moed was Jack Aberdeen werkelijk in de schoenen gezonken, toen hij werd opgesloten in de donkere gevangeniscel. Maar hij wanhoopte niet. Een vluchtige inspectie, bij het licht van de lantaarn, die de marshal bij zich had, had hem al duidelijk gemaakt, dat hij op eigen gelegenheid nooit uit deze cel zou kunnen ontsnappen. Hij had in de Debney Wells Bugle gelezen over de sterkte van deze cel. En toentertijd al waren hij en zijn kameraden het erover eens, dat ontvluchten uit zo’n cel onmogelijk zou zijn.


    Maar zijn leven was niet in gevaar. Als de rechter in Debney Wells zou komen, zou hij snel genoeg weer vrij zijn. Maar dan zou hij zijn mooie paard kwijt zijn en iedereen in de stad zou hem uitlachen, omdat hij met de marshal had durven wedden. Hij bleef daar niet over peinzen, maar lette meer op de geluiden van de straat, die hier via luchtkokers konden doordringen.


    In het begin wilde hij alleen maar proberen de aandacht te trekken van de voorbijgangers. Misschien zou hij dan naderhand iets op touw kunnen zetten.


    En daarom begon hij al direct nadat hij in de cel was beland, te praten met de mensen op straat. En die bleven staan en luisterden. Ze gaven zelfs antwoord. Ze lachten om zijn grappen en het werden er steeds meer. Tenslotte merkte hij, dat ze er niet alleen maar stonden voor hun plezier. Daar was wat mee te beginnen. Met een beetje op hun gemoed in te werken zou hij ze voor zijn doel kunnen winnen. En toen hij daaraan dacht, voelde hij zich gerust. Want het leek wel, alsof hij aanvoelde, dat alles nog goed zou komen. En hij merkte reeds, dat het de goede kant uit ging.


    Daarom wachtte hij, totdat de marshal tussen de menigte door verdwenen was en begon toen pas goed te praten en commentaar te leveren, door zijn liedjes. Hij kon aardig improviseren en maakte daar vlot gebruik van. Zo schilderde hij de marshal af als een bruut en dat maakte de mensen op straat kwaad. Hij had zijn gitaar wel niet, maar dat maakte de zaak nog erger. Ze wisten dat hij altijd zong bij zijn gitaar en ze wisten, waarom dat nu niet kon. En wie de schuld daarvan was. Hij was altijd een scherp opmerker geweest en daar hadden zijn kameraden wel eens mee te maken gehad. Maar nu ging hij wat scherper te werk. Zijn kritiek op de marshal was niet mals. Hij schilderde de marshal af als een man vol tegenstellingen. Dat hij hield van krantenberichten over zijn daden, maar dat hij net deed alsof hij dat niet leuk vond. Dat de marshal hield van gevechten uit hoofde van zijn ambt. Maar dat hij ook zelf opwinding en ruzies zocht.


    En tot het allerlaatste bewaarde Jack het belangrijkste verhaal. Een levendige beschrijving van zijn gevecht met Charlie Lake. Hoe Charlie hem tegen de grond had geslagen en hoe hij tenslotte kracht had geput uit zijn wil en dat hij erin geslaagd was om los te komen en hoe hij zijn vijand had neergeschoten.


    En juist dit verhaal wekte de woede op van de menigte buiten. En plots gebeurde het. Hij hoorde een doffe explosie en de voordeur was open. Hij hoorde het volk de gevangenis binnenkomen. Hij hoorde ook de protesten van de bewaker, die tegen dit geweld niet opgewassen was.


    Ze stroomden naar binnen; ze hadden de sleutels van de bewaker afgenomen en renden ermee naar zijn cel. Hij moedigde ze aan en hoorde, hoe ze de ene sleutel na de andere in het slot probeerden.


    Hij dacht aan het grijze paard van de marshal en lachte. Maar de mannen aan de andere kant van de deur zeiden: ‘Lach maar niet te vlug, want de marshal zal dit niet zo maar over zijn kant laten gaan. Hé, letten jullie daar eens een beetje beter op. Hij kan elk ogenblik hier zijn en dan spreken zijn pistolen.’


    Daar schrokken ze van en een paar maakten dat ze wegkwamen.


    Maar één man kwam terug. Buiten hoorde hij roepen. Was de marshal er soms al ? Maar hij hoorde de man met de sleutels kreunen. En plots ging het slot open. De man kwam binnen. Bij een zwak schijnsel probeerde hij de enkelklemmen los te krijgen. De jongen had zich zelf al van zijn boeien weten te bevrijden. En nu wachtte hij kalm en gelaten op zijn bevrijder.


    Dat was ‘Old Buddy’ Clark. Een man van bijna zestig. Hij was een manusje-van-alles en leefde als een landloper. Maar hij was gezien in de stad en daarom noemde iedereen hem ‘Buddy’ Clark. En juist deze man was gebleven toen alle anderen waren  weggerend. Zijn handen beefden en daarom nam de jongen de sleutels van hem over en in een ogenblik was hij vrij.


    ‘Je moet me helpen om weg te komen,’ zei ’Old Buddy’, ‘ik kan bijna niet lopen.’


    Jack ondersteunde Clark en hielp hem de cel uit.


    ‘Ik let wel op je,’ zei de jongen, ‘maak je maar geen zorgen. En als de marshal gaat schieten, neem ik het wel tegen hem op. Kijk eens, hier is de deur al.’


    Hij zag hoe Buddy Clark de trappen afstommelde en ging zelf terug naar het kantoortje van de sheriff.


    Daar pakte hij zijn gitaar, zijn portefeuille, zijn hoed en zijn mes en nog wat spullen, die uit zijn zakken waren gekomen. Hij pakte ook de revolver, die hij van Charlie Lake had afgepakt. Daarbij voelde hij duidelijk de drie gleufjes tegen de binnenkant van zijn vingers en hij glimlachte.


    Op dat moment hoorde hij een zware stap op de trap naar de gevangenis en hij hoorde de marshal hijgend vloeken. De jongen sprong als een kat door het raam de straat op. Het beroemde grijze paard stond vlak voor hem en hij maakte kalm de teugels los en wierp zich in het zadel. Hij voelde meteen, dat dit een geweldig paard was. Hij stuurde het meteen naar het einde van de straat en hij hoefde het bijna niet aan te sporen. Maar waarom zou hij die kant ingaan ? Jack keek eens om zich heen. Er was bijna niemand meer op straat, maar overal zag hij achter de ramen en in de deuropeningen mensen staan kijken.


    Hij wist, zonder dat ze het gezegd hadden, dat ze blij waren, dat hij ontsnapt was. En dat ze hem steunden tegen de beroemde marshal. En hij lachte vergenoegd, want de merrie was nu van hem. Die had hij eerlijk gewonnen bij de weddenschap, want hij was vrij. De marshal, William Kinney, had op één dag nog nooit zoveel verloren. Zijn paard liep vanzelf naar een paadje, dat leidde naar het huis van Marvel en dat dicht langs het schuurtje liep. Op dat ogenblik dacht hij eraan, dat hij beloofd had nog eens bij de mooie Kitty Marvel langs te komen, waar hij al zo vaak mee gedanst had. En de jongen lachte al bij voorbaat bij de streek, die hij nu ging uithalen.


    Hij bond Rags achter het schuurtje vast en liep naar de achterkant van het huis. Hij zag dat Joe Marvel voor het huis zat en in het donker zijn pijp rookte. Maar er was licht aan in de keuken. Hij keek naar binnen en zag Kate, gebogen over het aanrecht. Ze was bezig met de afwas.


    Hij bekeek haar even en vond haar zeer knap. Ze was zelfs buitengewoon mooi. Of kwam dat misschien alleen maar, omdat de marshal vond, dat ze aan hem toebehoorde ? Hij bedoelde er niets kwaads mee, maar Jack Aberdeen zag haar als eigendom van de marshal en die wilde hij krenken.


    Hij liep naar de keukendeur, nam zijn gitaar en sloeg voorzichtig een akkoord aan. Hij dempte zijn stem en keek naar de figuur in de keuken, terwijl hij zong. Hij hoorde het rammelen van de potten en pannen. Plotseling scheen er iets tot haar door te dringen. Het rammelen van de potten en pannen hield op en het werd stil in de keuken. Ze stond daar en vroeg zich af of ze werkelijk iets gehoord had of dat ze het zich maar verbeeld had.


    Hij hoorde haar naar de deur lopen en daar wachten. En hij zong maar door over een arme kerel, die na een lange reis terug kwam en zijn meisje weerzag in het huis van een andere man.


    De deur werd opengerukt en hij zag het meisje voor zich, met een bleek gelaat en wijd geopende ogen, alsof ze naar een geest stond te kijken. Hij zong maar door zonder haar aan te kijken. Maar dat was ook niet nodig. Hij voelde zo wel aan dat ze bloosde en dat haar hart sneller sloeg. Hij hield ineens op en keek haar droevig aan. Hij zag, dat haar lippen trilden en dat haar ogen zich met tranen vulden.


    Ze kon nu weer praten en haar zoete dromen verdwenen. ‘Maak maar snel, dat je hier wegkomt, Jack,’ zei ze. ‘Het is hier gevaarlijk. De marshal komt zeker terug...’


    ‘Dat kan me niets schelen,’ zei Jack de leugenaar. ‘Mijn leven is toch niets meer waard. Ik sta nu buiten de wet. Maar voor ik weg ga moest ik nog even hierlangs komen. Ik wist niet dat je me gehoord had, Kitty. Ik zong zo maar wat bij mezelf.’


    De ogen van Kitty stonden vol tranen. Heimelijk juichte Jack over deze overwinning. Hij stond nu zo dicht bij haar, dat hij haar bijna naar zich kon toetrekken. Zijn eigen hart ging ook sneller kloppen en het steeg hem naar het hoofd.


    Hij keek naar haar en zag, dat ze wankelde. En Jack nam haar zachtjes in zijn armen.


    Ze probeerde hem zachtjes terug te duwen, maar daar slaagde ze niet in.


    ‘Kijk me eens aan, Kitty ?’ zei hij, ‘want ik kan bijna niet spreken. Een andere man heeft meer recht op jou dan ik. Maar kijk me maar eens aan, Kitty, en dan zul je misschien begrijpen, wat ik niet kan zeggen.’


    Ze keek hem aan.


    ‘O, lieve help, nee,’ zei Kitty Marvel, ‘en je moest nu maar weggaan.’


    ‘Ik zou best willen,’ zei de leugenaar, ‘maar ik heb er gewoon de kracht niet toe.’


    Ze was nu heel dicht tegen hem aan en hij voelde haar beven. Zijn hart klopte van verlangen.


    ‘Ik kan tegen jou niet op, Jack,’ zei ze, ‘maar ik weet, dat ik niet voor je bestemd ben. Als je van me houdt, ga dan nu weg. Ik had nooit durven dromen, dat jij iets om mij zou geven, Jack.’


    ‘Omdat je nooit op me gelet hebt. Anders zou je het zeker gezien hebben, Kitty.’


    ‘Ik heb het nooit gezien. Ik dacht altijd dat jij me uitlachte.’


    ‘Ik heb altijd van je gehouden, Kitty. En als ik met je danste voelde ik later de pijn, omdat ik je hand had willen kussen, die op mijn arm rustte.’


    En hij hief haar hand op en kuste haar vingers. Ze trok ze niet terug.


    ‘Wat moet ik toch doen, Jack ?’ zei ze.


    ‘Je moet mij maar vergeten,’ zei hij. ‘Marshal Kinney zal achter me aan blijven jagen tot hij me vol lood heeft geschoten. Je weet dat hij nooit opgeeft. Vergeet me maar. En als je nog eens aan me denkt, moet je weten, dat ik altijd van je zal houden, waar ik ook ben. Zul je dat doen ?’


    Ze trachtte te spreken. Hij boog zich naar haar en kuste haar op de lippen. En haar terughoudendheid verdween helemaal. En  de doortastende Jack Aberdeen voelde zich zelf klein worden. Hij keek plotseling langs haar heen en zag een grote schaduw door de deur binnenglijden.


    Hij zag de beroemde marshal van Debney Wells en in zijn hand glinsterde zijn Colt.


    Maar Jack boog zich nog eens naar haar over en kuste haar opnieuw. En de marshal zag het.


    ‘Jij stiekeme ondeugd,’ brulde de marshal. Het meisje maakte zich los van de jongen en liep terug naar de deur.


    Omdat hij zo kwaad was, trilde de hand van de marshal en een kogel floot Jack om de oren. Toen gooide hij de deur dicht. Een kogel sloeg er doorheen. Gelukkig zat de sleutel erop en juist toen de marshal zijn gewicht tegen de deur gooide, was hij op slot.


    Happy Jack sprong over het hek en door de achtertuin. En toen de deur kapot sprong was Happy Jack juist achter de schuur verdwenen. Hij sprong op de grijze merrie en maakte dat hij weg kwam. Licht sprong ze over de hagen en hekken en hij verdween in het duister.


    Toen de jongen achterom keek zag hij de lichtjes van de stad snel verdwijnen. Spoedig zouden ze helemaal verdwenen zijn. En daarmee ook zijn oude leventje.


    Er lag nu een heel nieuw en ander leven voor hem.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Happy Jack reed naar het Noorden.


    De volgende morgen werd hij gezien in het dorpje Teteran. Hij kwam er, kocht er een ansichtkaart en een postzegel. Hij schreef er een berichtje aan de uitgever van de Debney Wells Bugle. Daar stond het volgende in :


    ‘Beste Uitgever,


    Ik ben op weg naar Canada en ik hoop, dat daar de  bossen dicht genoeg zijn om mij een schuilplaats te bieden voor Bill Kinney, de grote mensenvanger.


    Wilt U tegen Bill zeggen, dat ik zijn merrie heb meegenomen, omdat ik de weddenschap heb gewonnen, die wij onder getuigen hadden afgesloten. Als hij het zadel dat er op lag, terug wil hebben, mag hij mijn paard verkopen met zadel en al. Ik heb ze toch niet nodig. En hij kan voor dat geld het mooiste zadel van de wereld kopen. Doe vooral veel groeten aan Bill en zeg hem, dat hij toch eens moet leren dansen.


    Happy Jack.’


    Hij postte de kaart en verliet het dorp in noordelijke richting. Er viel een druilerige motregen en het was koud. Toch was dat niet de reden, waarom hij naar het Zuiden afboog. Hij was dat al lang van plan en nu hij meer dan 100 km afgelegd had kwam hij aan een beekje, met rotsige ondergrond, dat naar het Oosten stroomde. Dat volgde hij enkele uren in een straf tempo. In de namiddag verliet hij het en reed naar het Zuiden. Hij vond dat hij een moeilijk spoor had achtergelaten, vooral omdat hij niemand gezien had en nu hij weer naar het Zuiden reed, voelde hij zich wat veiliger.


    Maar hij nam het niet al te tragisch op. Het was eigenlijk een goede grap voor de marshal. De jongen kon hem niet langer uitstaan. Hij had dan wel tegen niemand verteld, dat de marshal zijn geld gestolen had, maar toch verweet hij de marshal alles. Hij had niemand iets verteld, want wat een ander hem in vertrouwen meedeelde was hem heilig. En dat zou niet altijd even gemakkelijk zijn.


    De beroemde marshal zou zeker achter hem aan komen en moest daarom zoveel mogelijk voor de gek gehouden worden. En als dan de rechter in Debney Wells zou komen, zou die zeker te horen krijgen van de ontsnapte gevangene. Na een onderzoek zou dan wel blijken, dat hij niets te vrezen had.


    Dan zou hij triomfantelijk teruggaan naar Debney Wells, op klaarlichte dag. En dan zou hij, waar iedereen bij was, de marshal eens precies vertellen, wat hij van hem dacht. Maar hiervoor moest hij wel zolang uit de handen blijven van de marshal, die hem beslist zou achtervolgen. Hij moest Kinney uit de weg blijven en hem op die manier belachelijk maken.


    Tegen de avond van de vierde dag kwam hij aan een klein bergdorpje. In het donker gapte hij ergens een stuk spek, wat meel, koffie en lucifers. Hij rolde alles in een krant, die daar ook lag.


    Toen hij weer op zijn kampplaats was en goed gegeten had, nam hij nog een kop koffie en spreidde de krant uit op de grond en probeerde bij het zwakke licht van zijn kampvuurtje wat te lezen.


    Hij had al gauw het nieuws gevonden. Daar stond de hele ontsnapping uit de gevangenis van Debney Wells beschreven. Ze maakten er nogal ophef over. Maar vooral het opschrift interesseerde hem, want daaruit leerde hij dat hij gezocht werd wegens moord, ontsnapping en diefstal. Het scheen voor de wet hetzelfde te zijn of je zelf ontsnapte of dat iemand anders je er uitliet. Hij hoorde in de gevangenis thuis tot de rechter hem zou hebben vrijgesproken. Het artikel ging verder :


    ‘Gevangenissen zijn er om dwazen vast te houden; de verstandige blijven vanzelf tot hun zaak behandeld is. Alleen dwazen en schurken willen niet afwachten. En deze dwaze jongen dacht er verstandig aan te doen met weg te lopen toen de deur van zijn cel open was. Maar dat was dom. Iemand doden is een ernstige zaak, al scheen het ditmaal gerechtvaardigd te zijn. Dat zegt marshal Kinney zelf en die verzekerde ons dat hij de arrestatie alleen maar verricht had om aan de wet te voldoen. De dood van Charlie Lake was ongetwijfeld zelfverdediging geweest. Maar de domme knaap had hier nu zelf een ontsnapping en een diefstal aan toegevoegd.’


    Hij was een ontsnapte gevangene, daar was hij het mee eens, ook al hadden de mensen ervoor gezorgd. Maar een diefstal ?


    Hij had zojuist wel gestolen voedsel gegeten, maar dat zag hij niet als diefstal.


    En volgens het krantebericht had hij het zadel, de zadeltassen, de teugels van de marshal zelf gestolen. Hij had wel teruggeschreven, dat de marshal zijn paard en zadel mocht verkopen om het gestolene te vergoeden, maar dat was blijkbaar niet voldoende geweest.


    De marshal wilde zijn eigendommen terug. Wie ze meegenomen had was een dief, en daar zou hij achter aan jagen.


    Wat kon dit alles anders betekenen, dan een lange gevangenisstraf als hij gepakt zou worden ? Hij had wel eens gehoord, dat je voor het beroven van een postkoets wel 25 jaar kon krijgen. Zijn misdaden waren wel niet zo erg, maar wie zal zeggen hoeveel hem te wachten zou staan ?


    De helft van 25 jaar op zijn minst. Zeg 12 jaar, dan zou hij 32 jaar zijn als hij zou vrij komen. 32 jaar...


    Hij keek naar de lichtjes van het dorpje, die eerst zo vriendelijk geschenen hadden. Maar nu leken het wel ogen van de jachthonden, die achter hem aan zaten.


    Hij schudde zijn vuist naar de lichtjes en zwoer, dat hij zich nooit zou overgeven. Als ze hem wilden pakken zouden ze ervoor moeten vechten.


    Snel doofde hij het vuurtje, want hij vond het dom om daar nog langer te blijven. Stel je voor, dat iemand het schijnsel gezien had ? Hij zocht meteen een andere kampplaats.


    De volgende morgen maakte hij orde op zaken. Hij gooide alles weg, wat hij niet hard nodig had. Hij moest snel kunnen rijden. Een goed paard, zijn revolver met kogels en wat zout. De rest zou hij onderweg wel opdoen. En dan naar het Zuiden... Hij reed nu niet zo snel. Hij was voorzichtiger. Hij reed meestal ’s avonds. En alleen in een afgelegen streek ook overdag. Zo maakte hij gemiddeld 60 km per dag. En nu al drie weken lang.


    Hij was helemaal veranderd. Op zijn weg naar het Zuiden was hij twee keer ’s nachts in een stadje geweest. Dat had hem nieuwe kleren opgeleverd. De oude had hij verbrand. Hij was smaller geworden en hij had nu een snor en een baardje.


    En na een maand trekken vond hij, dat hij wel eens onder de mensen kon komen. Hij was helemaal niet bang. Hier in het Zuiden kende immers niemand Happy Jack Aberdeen ? En zo reed hij welgemoed op het eerste het beste stadje toe. Het was niet al te klein en dat vond hij wel goed. In de kleinste stadjes was men te nieuwsgierig. Maar dit was juist goed. Hier zou een vreemdeling niet al te veel opzien baren.


    Zelfs Rags was flink veranderd. Het was nog steeds een pracht-paard, maar zijn glans was weg. De lange reis had ook hier zijn sporen achtergelaten.


    En daarom voelde hij zich echt op zijn gemak, toen hij het stadje Harbridge binnenreed. Het was juist het stadje, waarop hij gehoopt had. Te groot voor een dorp en ook weer niet groot genoeg om een eigen stand op te houden. Het zou nog wel lang duren voor Harbridge een moderne stad werd. Hoe meer hij zag, hoe beter hij zich op zijn gemak voelde. Hij reed niet naar het grote hotel, maar ging naar een oude bar, met een veranda en een paar paardendrinkbakken. Hij liet Rags daar volop uit drinken, want dat was wel nodig.


    ‘Die drinkt aardig wat,’ zei een oude man, die op een stoel op de veranda zat. ‘Ze heeft flink dorst.’


    ‘Dat klopt wel,’ zei de jongen.


    ‘Een dorstig paard heeft meestal een dorstige ruiter,’ zei de oude man.


    De jongen knikte en keek naar de bar. Hij had geen zin om naar binnen te gaan. Vroeger zou hij het beslist gedaan hebben. Maar dat was nu wat anders. Whisky maakt je hand beverig en je bent geen baas meer over je spieren. En dat kon hij zich niet permitteren. Dat was voor hem niet meer weggelegd.


    Toen het paard genoeg gedronken had, zocht hij een plaats waar hij het stallen kon.


    ‘Daar bij Hutchison, daar hebben ze het beste hooi,’ zei de oude man. ‘En de haver die ze daar geven is goed voor elk paard.’


    De jongen bedankte hem en ging naar Hutchison. En daar stalde hij zijn paard. Hij wreef haar zelf droog met wat hooi en kamde haar manen. Hij waste haar ogen schoon en verzorgde de hoeven. Daarna hing hij de deken te drogen in de wind en de zon. Hij keek nog eens of met het paard alles in orde was. Dat was hij zo gewend. Elke morgen gold zijn eerste blik zijn paard. Dat was zijn sterkste troef tegen de gevaren van de wet, die hem achtervolgde.


    Daarna trad hij zelf weer naar buiten. Het was snikheet, maar dat deerde hem niet. Als hij maar niet in gevaar was, kon hij alles verdragen. Buiten de handen van de wet blijven, daar ging het om. De angst voor twaalf jaar gevangenis was nog niet eens het ergste. De angst om bang te worden was veel erger.


    Hij ging terug naar de bar en werd vriendelijk begroet door de man op de veranda.


    ‘Dat moet wel een heel goed paard zijn,’ zei de oude man, ‘je besteedt er tenminste genoeg tijd aan.’


    De jongen keek verbaasd naar de oude man. Daar had hij helemaal niet aan gedacht. En hij moest zeker geen bijzondere aandacht trekken.


    ‘Ik heb nog wat staan praten met de stalknecht,’ zei hij.


    ‘Die met die sproeten ? Die liegt alles aan elkaar, die Sim. Nergens vind je een grotere leugenaar, hij kletst maar door en voor je inziet, dat hij staat te liegen, vertelt hij alweer wat anders. Toch wel een aardige kerel. En goed voor de paarden. Maar jouw paard zal hij wel niet hoeven te verzorgen. Die mag eerst wel eens goed uitrusten.’


    En hij lachte maar eens. De jongen glimlachte. Hij wilde die oude man wel kwijtraken. Hij liep naar de deur. ‘Je moet hierlangs naar de eetzaal,’ zei de oude. ‘Ik zal het je wel eens wijzen.’


    Hij ging voorop en zei ondertussen: ‘Ik kan zo aan je zien, dat je een flinke reis achter de rug hebt. En aan je paardentuig kun je zien, dat je uit het Noorden komt.’ De jongen voelde zich niets op zijn gemak. De oude man wist al, dat hij uit het Noorden kwam. Hoelang zou het duren voor hij begreep, dat hij te maken had met Happy Jack Aberdeen, de moordenaar, de vluchteling en dief ? Maar hij besloot niet weg te lopen voor het gevaar en hij nodigde de man uit bij hem te gaan zitten. Dat liet de ander zich geen tweemaal zeggen. Hij had wel geen honger, maar eieren met ham lustte hij altijd wel.


    Ze gingen aan een hoektafeltje zitten. Het was al na de middag en de eetzaal was leeg. Een bediende kwam de bestelling opnemen.


    De jongen nam een stuk oudbakken brood en begon haastig te eten. Hij vond het heerlijk. Hij kwam tot rust. Hij leunde achterover in zijn stoel, die precies steun gaf aan zijn vermoeide rugspieren.


    ‘Ben je zo maar voor je plezier op reis, jongen ?’ vroeg zijn gast.


    ‘Ik ben op zoek naar een baantje.’


    ‘O ja ? Dan ben je hier op de goede plaats. Wat voor baantje zoek je ?’


    ‘Iets met koeien.’


    ‘Er zijn hier wel koeien, maar nog meer mijnen. Ken je dat werk ?’


    ‘Nee, ben jij mijnwerker ?’


    ‘Ga ze dat in Mexico maar eens vragen. Daar heb ik gewerkt. En daar heb ik er ook genoeg van gekregen. En nu zit ik het liefst maar niets te doen of te wachten.’


    ‘Waar wacht je dan op ?’


    ‘Op nieuwtjes. Zoals bijvoorbeeld marshal Kinney vanmorgen vertelde.’


    De jongen luisterde stomverbaasd. Was Kinney hier ? Hij ging vlug door met eten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Als Kinney hier was, was het nergens in de stad veilig, zelfs niet in deze eetsalon. Hij keek de oude man aan alsof hij een halfgod was, zo koud viel hem dit nieuwtje op het dak. Maar dan vatte hij weer moed. Het had hem eerst wel even geraakt, maar hij was niet bang.


    Ook al was Kinney dan dichtbij, hij, Happy Jack, was nog lang niet gepakt. Hij praatte rustig voort over de marshal.


    ‘Marshal Kinney ? Toch niet de beroemde marshal William Kinney ?’


    ‘Wie zou het anders kunnen zijn ?’ vroeg de oude man.


    ‘Maar die zit toch in het Noorden ?’


    ‘Als hij thuis is wel, ja. Maar hij zit meer achter mensen aan, dan dat hij thuis naar zijn mannen zit te luisteren. Hij zit nu ook weer achter iemand aan.’


    ‘Ik heb al een tijdje geen nieuws meer gehoord,’ zei de jongen, ‘achter wie zit hij nu aan ?’


    ‘Achter die jongen natuurlijk,’ zei de ander. En hij leunde vergenoegd achterover in zijn stoel.


    De jongen keek hem eens goed aan. Hij had al lang door, dat die oude man niet zo zwak was, als hij op het eerste gezicht wel leek. Het gelaat had nog krachtige trekken, maar de ouderdom begon zich te laten blijken.


    ‘Welke jongen ?’ vroeg Aberdeen.


    ‘Dat kan er toch maar één zijn,’ zei de oude man. ‘Heb je nog nooit gehoord van Jack Aberdeen uit Debney Wells ?’


    De jongen keek even naar het plafond. ‘Ja natuurlijk,’ zei hij, ‘noemden ze hem niet Happy Jack ? En is het geen klaploper en een ondeugd. Een tijdje geleden heb ik eens gehoord, dat hij in een vuurgevecht was gewikkeld.’


    ‘Is dat alles wat je weet ?’ zei de oude man. ‘Dan kan ik je heel wat meer vertellen.’


    ‘Vertel dan maar eens, het eten is toch nog niet klaar.’


    ‘Nou, die klaploper, waar jij het over had, heeft ruzie gekregen met Charlie Lake, en daar heb je toch wel eens van gehoord, denk ik ?’


    ‘Ja nou, dat was een ruwe klant. Heeft hij Happy Jack een kopje kleiner gemaakt ?’


    ‘Jack heeft hem morsdood geschoten,’ zei de ander fel.


    ‘Maar die Happy Jack, was toch maar een klein ventje ?’


    ‘Hij zal ongeveer net zo groot geweest zijn als jij. Maar wel sterk. Hij pakte Charlie Lake als een kind aan en schoot hem een kogel precies tussen de ogen. De marshal - want de jongen werkte voor hem - bracht hem naar de gevangenis. En onderweg hebben ze gewed om het paard van de marshal, dat hij er binnen de week weer uit zou zijn.’


    ‘De stommeling,’ zei Aberdeen.


    ‘Welnee,’ zei de man, ‘en hij heeft gewonnen ook. Hij heeft de mensen zo opgehitst vanuit zijn cel, dat ze de gevangenis bestormd hebben, terwijl de marshal naar zijn meisje was. De jongen ontkwam en nam het paard van de marshal mee en weg was hij. En sindsdien heeft niemand hem meer gezien.’


    ‘Niemand ?’


    ‘Maar één keer, toen hij naar het Noorden ging. Hij heeft toen een kaart naar de uitgever van de Debney Wells Bugle geschreven. Het is wel een ijskoude, die jongen.’


    ‘Maar als die jongen naar het Noorden gegaan is, waarom zoekt de marshal hem dan hier ?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar sporen kunnen soms heel wat vertellen.’


    ‘Zou de jongen dan teruggekeerd zijn ?’


    ‘Best mogelijk.’


    ‘Misschien zoekt de marshal in het wilde weg ?’


    ‘Daar leek het anders niet op,’ zei de ander nadenkend. ‘Hij keek alsof hij iets rauw wilde verslinden. Zo kwaad was hij. Ze zeggen zelfs, dat hij oud geworden is en dat zijn haren plots grijs geworden zijn.’


    ‘Werkelijk ?’ vroeg de jongen, duidelijk geïnteresseerd.


    ‘Stel je maar eens voor. In één dag heel zijn reputatie naar de maan. Iemand is hem ontsnapt en die heeft hem voor de gek gehouden. Ze zeggen, dat de marshal terug is gegaan naar het huis van zijn meisje, maar dat Happy Jack er al voor hem was en dat Jack en dat meisje heel knus bij elkaar stonden en...’


    Hij gooide het hoofd achterover en lachte, dat zijn snor ervan schudde.


    ‘Dat moet de klap geweest zijn, waardoor hij grijs is geworden. En daarbij dan nog het verlies van zijn paard.’ Hij schudde van het lachen.


    ‘Ik heb wel eens gehoord, dat het een geweldig paard was,’ zei de jongen.


     ‘Een prachtmerrie.’


    ‘Het moet wel een groot paard geweest zijn, voor zo’n grote man,’ zei de jongen. En hij keek zijn metgezel nieuwsgierig aan.


    ‘Een grote merrie, zeg dat wel. Ongeveer net zo groot als jouw paard, denk ik.’


    De jongen knipperde met de ogen. Dat antwoord was raak en hij voelde zich niets op zijn gemak.


    Maar de oude man ging voort. ‘Ik denk, zo ongeveer van dezelfde kleur ook nog. Een prachtschimmel met een zwarte snuit. Net zo iets als jouw paard daarginder, waar jij zo bezorgd voor bent, jongen.’


    Hij zei dit opzettelijk traag en keek de jongen recht in de ogen. En Jack Aberdeen keek langs de oude man heen en voelde zich koud worden, want hij wist dat de oude man alles begreep.


    Hij moest op het eerste gezicht de jongen herkend hebben. Plotseling leunde hij achterover in zijn stoel en lachte zachtjes voor zich heen.


    ‘Wel,’ zei hij, ‘het is er tenslotte toch van gekomen. Hier komt ons eten aan. Eet maar goed, ouwe jongen.’


    De borden werden voor hen neergezet. Ze begonnen te eten en de vreemdeling had flink honger. Want toen de jongen nog bijbestelde, deed hij ook weer mee. Hij bleef maar over hetzelfde onderwerp doorpraten.


    ‘Het is wel gek,’ zei hij. ‘Ik ben overal in het Westen geweest, maar ik heb nog nooit twee paarden gezien, die zoveel op elkaar leken, als het paard van Happy Jack en de grijze merrie, waarop jij hier bent gekomen. Ze zullen er daar aan de overkant wel goed voor zorgen. Heb je gezegd, dat ik je gestuurd heb ?’


    ‘Dat geloof ik wel, ja.’


    ‘Dan zullen ze er zeker goed voor zorgen. De meeste van mijn vrienden brengen hun paarden daar. En al mijn vrienden hebben volbloedpaarden.’


    Happy Jack keek hem stilzwijgend aan. Hij voelde, dat er nog meer zou komen. Hij overdacht snel de situatie, waarin hij verkeerde. Hij zat precies in een hoek en kon van achter nooit aangevallen worden. Aan de rechterkant was de deur, waardoor hij snel naar buiten zou kunnen. Aan de linkerkant was een raam, dat half open stond en dat nog geen twee meter boven de grond was. In geval van nood zou hij daardoor in geen tijd buiten op straat staan. Ze zouden in de vlucht raak moeten schieten als ze hem tenminste al zouden kunnen raken.


    Hij kon dan snel naar zijn paard toe, door langs de muur van het oude hotel te rennen en de straat over te steken naar de stallen. Hij vroeg zich nu al af, of het beter zou zijn om over het achterste hek te springen, of om gewoon langs de straat er vandoor te gaan.


    ‘Je hebt heel wat verstand van paarden,’ zei de jongen.


    ‘Dat wel,’ zei de oude man, ‘als jongen al zat ik dagelijks tussen de paarden.’ Hij kuchte eens. ‘Daar heb ik ook mijn bijnaam aan te danken.’


    ‘Wat is die dan ?’


    ‘Champ Logan. Zo noemden ze mij, omdat ik nogal vaak won op rodeo’s en zo.’


    ‘Wel Champ,’ zei de jongen. ‘Het was prettig om eens met je gepraat te hebben. Maar ik denk, dat ik weer eens verder moet.’


    ‘Wil je van mij niets drinken ?’


    ‘Nee, ik drink nooit.’


    ‘Toch zou ik het deze keer maar eens doen, jongen,’ zei de oude man met een vreemde glans in de ogen, ‘want mijn jongens hebben niet graag, dat iemand iets afslaat.’


    ‘Heb je dan zonen ?’


    ‘Nee, dat niet. Maar zo noem ik ze altijd. En zij beschouwen mij als hun vader.’


    ‘Zijn dat die mannen met de volbloedpaarden ?’


    ‘Goed geraden, vriend. En als ze in de stad komen, dan brengen ze me altijd een paar honderd of duizend dollar. Soms zelfs wel meer.’


    De jongen ging rechtop in zijn stoel zitten.


    Ofwel was die Champ Logan gek - ofwel was er iets anders met hem aan de hand. Hij zat nu zo onhandig als een oude man een sigaret te rollen, maar toen hij opkeek, schitterden zijn ogen als die van een jonge man.


    ‘Dus je krijgt elke keer zo’n paar honderd of duizend dollar ?’ vroeg Jack Aberdeen. ‘Dat zijn nog eens goede vrienden.’


    Champ Logan wuifde met de hand. ‘Onder vrienden is het geven en nemen, zeg ik altijd maar. Daarom kunnen de jongens en ik zo goed met elkaar overweg.’


    ‘En wat geef jij ze dan terug, Champ ?’


    ‘Ik zorg voor de ideeën.’


    ‘Ideeën voor wat ?’


    ‘Waar ze een gemakkelijke brandkast kunnen vinden, of waar ze een trein kunnen overvallen of zoiets.’


    Hij zei dit zonder zijn stem te dempen en de jongen kon zijn oren maar nauwelijks geloven. Niemand zit zomaar doodeenvoudig te vertellen, dat hij de leider is van een bende rovers.


    Jack keek vlug om zich heen, maar er was niemand in de buurt.


    ‘Ik kan hier veel nieuws opdoen,’ zei Champ Logan. ‘Je moest eens weten hoe waardevol het kan zijn, dat je elke dag de krant leest. En dat doe ik. Ik zit hier altijd in de bibliotheek. Daar ontdek ik elke dag weer iets, wat waardevol is voor mijn jongens. Nu eens lees ik iets over Denver, dan weer eens over Tucson. Ik houd alles bij.’


    De jongen bekeek zijn metgezel nauwkeurig en glimlachte dan.


    ‘Wie of wat ben je eigenlijk, Champ ?’ vroeg hij.


    ‘Ik wil niets verzwijgen,’ zei de ander, ‘of denk je, dat ik zo maar wat verteld heb ?’


    ‘Ik denk, dat je de baas bent van een stel vlugge jongens. Klopt dat ?’


    ‘Daar komt het wel op neer, ja.’


    ‘En dat zeg je zo maar tegen iedereen ?’


    ‘Hier in de stad denken ze, dat een oude man niet veel kwaad kan. Ik doe af en toe eens een karweitje voor wat geld. En af en toe krijg ik wat van een neef, die in het Oosten woont.’ En hij wachtte even, terwijl hij vrolijk lachte.


    ‘Zo doen wij dat,’ zei hij.


    De jongen knikte. ‘En dit hier is je hoofdkwartier, Champ ?’


    ‘Juist. Ik zit hier bijna altijd. En soms komt er iemand, die mij een bericht geeft. En dan geef ik weer een berichtje door.’


    ‘Maar je woont al die tijd hier in de stad ?’


    ‘Vlak bij de rivier heb ik een hutje. Daar verbouw ik wat groenten. Daar heb ik ook wat hooi voor de paarden. En wat ik over heb, verkoop ik.’


    De ogen van de jongen begonnen te glinsteren. ‘Ze zullen jou nooit verdenken,’ zei hij. ‘Als jij ze tenminste niets gaat vertellen. Maar wat schiet je er mee op, Champ ? Doe je het alleen maar voor de grap ?’


    ‘Ik vind het heerlijk om alles bij te houden en er mijn eigen conclusies uit te trekken. Ik zie sheriffs en marshals met helpers uitrijden en alles op stelten zetten. Kijk, daar komt de sheriff aan.’


    Met grote stappen beende een man naar hun tafeltje.


    ‘He, Champ,’ zei hij, ‘ik heb gehoord, dat je me even spreken wilde ?’


    ‘Dat klopt. Ga even zitten. Dit is een vriend van me, die voor zijn oude kameraad wat te eten gekocht heeft. Hij heet Montana Joe Murphy. En dat is sheriff Dickens.’


    ‘Hallo, Montana,’ zei de sheriff en gaf Jack een hand.


    ‘Kom erbij zitten, sheriff,’ zei de jongen. ‘Wil je ook koffie ?’


    ‘Nee, dank je, ik heb net gegeten. Wat voor nieuws had je, Champ ?’


    ‘Misschien kun je wel iemand gevangen nemen. Heb je wel eens van de Connellboys gehoord ?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik weet waar ze zijn.’


    ‘Hier dichtbij ?’


    ‘Jawel.’


    ‘Champ,’ zei de sheriff, ‘het is me heel wat waard om te weten, waar ze zijn.’


    ‘Ik zal je eens wat vertellen,’ zei Champ. ‘Ik ging laatst zo maar wat rijden. Mijn paard bracht me naar Kitchen Buttes, zonder dat ik er erg in had.’


    ‘O, ja ?’ vroeg de sheriff gretig.


    ‘En toen ik zo reed, ontmoette ik een paar mannen te paard. Die paarden waren nogal vermoeid en de mannen ook. Ze waren zeker al een dag of acht niet geschoren. We hebben elkaar gegroet en zijn verder gereden. Maar ik weet zeker, dat het de Connellboys waren.’


    ‘Ik dacht, dat de Connellboys in Nevada waren ?’


    ‘Op de manier zoals zij rijden, kunnen ze in een paar dagen een heel eind komen.’


    ‘Heb je daarnet Kitchen Buttes genoemd ? Zouden ze daar een tijdje blijven ?’


    ‘Ik denk het wel. Aan hun paarden te zien, zouden ze ten minste een dag of vijf moeten rusten. Er is daar volop water en gras. En je zit er erg veilig.’


    ‘En het is een dorpje, dat je in een kwartier met een man of tien kunt uitkammen. De Connellboys. Dat zou een goede vangst zijn.’


    De sheriff sprong op en gaf Champ Logan een hand.


    ‘Het is gewoonweg prachtig, Champ. Ik snap het niet, hoe je ze hebt gevonden. De regering zou je eigenlijk pensioen moeten geven voor de manier waarop je misdadigers uitlevert.’


    Logan weerde met de hand die lof af. ‘Zeg alsjeblieft tegen niemand, wat je van mij weet,’ zei hij. ‘Anders zouden een paar vrienden van de Connellboys het wel eens kunnen horen. En dan zou er wel eens gauw een kogel tussen mijn ogen kunnen zitten. En daar geef ik niet zoveel om.’


    ‘Goed, goed,’ zei de sheriff. ‘Ik zal niemand iets zeggen. In ieder geval bedankt.’ Hij snelde weg uit het vertrek en naar buiten.


    ‘Je zult zien, dat hij er met een hele troep mannen op uit trekt en Kitchen Buttes gaat omsingelen,’ zei Champ Logan.


    ‘En dan vinden ze natuurlijk niemand,’ zei de jongen.


    ‘Natuurlijk vinden ze daar de Connellboys. Ook al heb ik ze daar zelf niet gezien.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Nou, ik heb het gehoord van een paar jongens van mij, die het me gemeld hebben. En nu gaat de sheriff voor mij de zaak opruimen. Zo verdwijnen alle misdadigers uit deze streek, behalve mijn eigen jongens. Zo hebben wij het rijk alleen. Als we iemand in onze streek opmerken, sturen we Dickens er op af. Hij pakt ze wel aan. Hij kan ze zelf niet vinden. Maar wij sturen er hem wel heen.’


    ‘Dat is slim bekeken,’ zei de jongen.


    Champ Logan lachte weer hartelijk.


    ‘Als hij onze aanwijzingen opvolgt, vangt hij altijd wat. En daardoor blijft hij sheriff. Laat hem de eer maar opstrijken. Voor mij en mijn jongens is het daarom hier erg veilig. En dat is ook een van de redenen, waarom ik wilde, dat jij hem zou ontmoeten, Jack.’


    ‘En als ik nu eens een toevallige voorbijganger was ?’


    ‘Dat zou je kunnen doen. Maar ik stel je een veilige plaats voor, om een tijdje buiten schot te blijven. En waar en hoe zou je dat beter kunnen doen, dan hier bij mijn jongens ? Je zult zien, dat het best aardige knapen zijn, die goed met paarden en revolvers kunnen omgaan. Wat heb je daarop te zeggen, Happy Jack ?’


    Jack aarzelde en schudde het hoofd. ‘Als je mij opneemt, heb je ook meteen de marshal achter je aan, lijkt het wel.’


    ‘Die raken we wel kwijt. Wij kennen de streek hier buitengewoon goed. En als je hem tegen mocht komen, wat dan nog ? Je hebt hem toch al eens meer te pakken genomen ? Dat zou wel weer kunnen gebeuren.’


    Happy Jack schudde het hoofd. ‘Tot nu toe heb ik niets verkeerds gedaan en dat wil ik zo laten.’


    Champ Logan schudde mistroostig het hoofd. ‘Zie je wel,’ zei hij. ‘Ik heb weer geen geluk. Ik ontmoet je hier en je wilt niet meedoen. En ik had nog wel zo gedacht, dat je een reuzenaanwinst voor ons zou kunnen zijn.’


    ‘Zelfs met de marshal op de hielen ?’


    ‘De marshal is een beroemde mensenjager en verstandig ook. Maar hij heeft nog nooit tegenover mij gestaan. Bovendien werkt hij met de sheriff samen en dat betekent, dat ik al zijn plannen te weten zou komen, want de sheriff doet niets voor ik het weet.’ Hij gaf Jack een knipoogje. ‘Staat je besluit vast, vriend ?’


    ‘Rotsvast,’ zei Happy Jack.


    ‘Mocht je van inzicht veranderen en weer eens hier langs komen, laat het me dan maar weten. Je weet waar je me vinden kunt, nietwaar ?’


    Van buiten klonk een zacht fluittoontje, nauwelijks harder dan een vogelgeluid. Old Champ Logan was rap uit zijn stoel en keek uit het raam.


    ‘Wel verdraaid,’ zei hij kwaad, ‘heb ik je niet gezegd hier uit de buurt te blijven ?’


    ‘Ik moest wel komen. Want er is iets gebeurd. Marshal Kinney heeft de grijze merrie gevonden.’


    Dat nieuws deed Jack uit zijn stoel opspringen.


    ‘Het is nu te laat,’ zei Champ Logan. ‘Het is mijn schuld, ik heb je hier te lang aan de praat gehouden.’


    Hij keerde zich weer naar het raam en vroeg: ‘Wat doet hij op het ogenblik ?’


    ‘Hij heeft iemand bij de stal achtergelaten en is zelf naar het hotel teruggegaan.’


    ‘Dan zal hij me zeker te pakken krijgen,’ zei de jongen en keek al naar de deur.


    ‘Doe geen domme dingen,’ waarschuwde Champ Logan. ‘Maak dat je hier wegkomt. Als je onschuldig wilt blijven, moet je geen kans krijgen om de marshal neer te schieten.’


    Happy Jack aarzelde. Champ riep door het raam naar buiten: ‘De jongen komt door de achterdeur. Wijs jij hem de weg, Hank.’ En dan wendde hij zich tot de jongen. ‘Ga door die deur naar buiten en daar vind je Hank op je wachten. Die kun je vertrouwen.’


    Champ gooide wat geld op tafel en zei tegen de jongen: ‘En ga nou maar.’


    Jack ging en was in een ogenblik naar buiten en meende nog juist een glimp op te vangen van een grote man, die door de voordeur de bar binnen ging. Hij verwachtte voetstappen achter zich aan te horen, maar er gebeurde niets. Hij werd opgewacht door een magere, sjofel geklede man, met een paar grote bakkebaarden.


    ‘Deze kant op,’ zei Hank. En hij liep voorop.


    Maar Jack greep hem bij de arm. ‘Hoeveel wachters heeft de marshal bij de stal gezet ?’ vroeg hij.


    ‘Maar één, die...’


    ‘Dan ga ik er op af.’


    ‘Je bent gek. Bij de stal staat Tom Campbell. Zegt je dat niets ?’


    Jack had wel van Tom Campbell gehoord. Dat moest een geweldige revolverschutter zijn en sterk als een beer. Maar in de stal stond Rags en at daar rustig van het hooi en de haver, van geen gevaar bewust. Hij dacht, dat hij haar niet mocht achterlaten. Ze zou hem missen. En daarom schudde hij het hoofd naar Hank.


    ‘Ik ga er op af.’


    Hank gromde kwaadaardig. ‘Heb je niet gehoord, dat de baas heeft gezegd, dat je hier weg moest ? Ga nou mee, domkop.’


    ‘Nee, ik zie je straks wel, Hank.’


    ‘Dan wacht ik beneden bij de tweede bocht in de rivier wel op je. Maar onthou goed: Ik blijf daar op je wachten. Als je tenminste nog kunt komen.’


    En Hank verdween achter een schuur. Jack ging verder en verwachte elk ogenblik in de bar een opschudding te horen, maar er gebeurde niets.


    De marshal had natuurlijk al lang gehoord, waar zijn prooi was en wachtte rustig af. Misschien stond hij hem buiten de deur wel op te wachten, de revolver in de hand. En Jack begon te rennen. Hij zou de stal binnen kunnen sluipen langs achter, maar dat zou te veel tijd kosten. Want de marshal zou wel begrijpen, dat hij rechtstreeks naar de stal zou willen en daar zou hij dus ook heengaan, zo gauw hij zou merken, dat de vogel gevlogen was. Hoe zou hij de stal binnengaan ? En waar zou de wacht staan, die gevaarlijke Tom Campbell ? Jack zelf zou in zo’n geval dicht bij het paard zijn gaan staan. Hij rekende er daarom op, dat Tom Campbell, tot de tanden gewapend, bij de grijze merrie zou staan. En ondertussen was hij bij de stal aangekomen. Hij zag Sim, de leugenaar, de vloer vegen met een grote stalbezem.


    Sim keek op, met grote ogen vol schrik en angst. Dan maakte hij zich snel uit de voeten. Het leek wel, dat hij al meteen aan voelde, dat er gevaar dreigde. En de jongen rende, zonder na te denken, als een hardloper de open deur van de stal binnen. In het halfdonker van de stal zag hij de grote figuur van Tom Campbel uit de box van de merrie komen. Nu zou het gebeuren...

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Hij had zijn eigen revolver al in de hand toen hij op de staldeur toeliep. En daarom was Sim waarschijnlijk zo snel weggelopen.


    Tom Campbell kwam met een flinke stap uit zijn schuilplaats te voorschijn, met vastberaden gezicht. De hersens van de jongen werkten koortsachtig. En zijn zenuwen en zijn spieren werkten zo goed samen, dat hij zich bijna onaantastbaar achtte. De hand van Tom Campbell schoot omhoog met de Colt klaar om te vuren. Maar Happy Jack vuurde al.


    Hij zag Tom Campbell wegduiken, als iemand, die een vuistslag ontwijkt. Maar ook Campbell kreeg geen tijd om te richten, want de jongen sprong boven op hem. Door zijn onbesuisde aanval werd de jongen gered. Tom Campbell had daar niet op gerekend. Hij had verwacht, dat Jack langzaam, beschutting zoekend zou aanvallen of dat hij stiekem zou komen aansluipen. Maar nu kwam hij hard door de deur binnenrennen en zat in een ogenblik boven op hem. De jongen sloeg met zijn revolver, maar miste hem. Daarna gaf hij hem met zijn keiharde schouder zo’n geweldige stoot, dat daar niemand tegen opgewassen kon zijn.


    Tom Campbell werd gewoonweg tegen de muur opgeslagen en brak daarbij een paar ribben. Maar ook de jongen viel. En toen hij weer opkrabbelde zag hij, dat Campbell nog naar adem lag te snakken als een vis op het droge. Zijn revolver lag op de vloer. De jongen pakte die op en stak hem bij zich. Hij keek grimmig naar de slappe figuur op de grond. Een flinke klap met de kolf van de revolver zou hem wel een tijdje buiten gevecht stellen maar als hij te hard zou slaan, kon hij een moordenaar zijn.


    Daarom pakte hij vlug een stuk touw en bond Campbell de handen op de rug. Daarna liep hij naar het paard. Hij gooide het zadel op de rug en maakte het vast. De teugels maakte hij maar half vast. Hij sprong in het zadel en reed, bijna plat op het paard liggend, in volle vaart weg.


    Hij hoorde iemand roepen: ‘He, jongen, heb jij ook iemand horen schieten ?’


    Dat was de stem van de marshal. Hij wachtte niet op de rest, maar wendde het paard naar de achterkant, waar een hek de doorgang versperde. Hij reed er recht op aan en zijn paard droeg hem er over. Ze kwamen terecht in een groentetuin. Nog een sprong over de tuinafscheiding en Jack bevond zich in een straatje. Hij nam de eerste weg links en terwijl hij reed hoorde hij achter zich iemand vreselijk vloeken. De jongen voelde blijdschap in zich opkomen, want hij had de beroemde mensenjager weer eens verslagen. Zijn helper lag vastgebonden en zijn paard droeg Happy Jack steeds verder van hem weg.


    Hij reed door de hoofdstraat de stad uit en zag overal mensen, die het geluid van de schoten gehoord hadden. Maar niemand dacht er aan, dat de oorzaak van al die opschudding rustig langs hen heen reed.


    Hij ging de brug over en merkte, dat er nog steeds geen achtervolgers kwamen. Het zou nog wel een paar minuten duren voordat de marshal het juiste spoor te pakken zou hebben. En ondertussen was hij al bij de tweede bocht van de rivier. Daar reed Hank voor hem uit, op een laag, maar sterk paard. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven toen hij Jack op de grijze merrie zag aankomen.


    ‘Hoe heb je hem dat geleverd ?’ riep hij uit.


    ‘Ik liep hem ondersteboven, toen hij even niet oplette,’ legde Jack lachend uit. Zijn hele lichaam trilde nog na van het gevecht en bij de gedachte aan de marshal, die woest achter hem aan zou komen. Hank kon zijn verbazing nauwelijks onderdrukken.


    ‘Ik kan het nog bijna niet geloven,’ zei Hank, ‘kon je hem zomaar ondersteboven lopen ?’


    ‘Ik heb hem verrast. Ik wist echt niets beters te doen,’ zei de jongen. ‘Welke kant moeten we uit, Hank ?’


    ‘Een heel eind over de heuvels,’ zei Hank grinnikend. ‘En daar zullen we een hele troep flinke kerels aantreffen. Echt ruige klanten.’


    En hij reed voorop over de heuveltoppen en door de dalen. Door een nauwe kloof klommen ze naar een hoger gelegen vlakte.


    Ze hoorden een stel paarden over de brug rijden en Hank hield even de teugels in. ‘Wacht eens even,’ zei hij, ‘is dat geen mooi geluid ?’


    Het geluid van de hoeven stierf weg achter de heuvel.


    ‘Ze rijden langs de weg, tot ze het eerste hoge punt bereikt hebben. Dan kunnen ze een heel eind vooruit kijken. En als ze dan zien, dat je daar niet bent, gaan ze terug naar de stad en zullen naar je sporen zoeken. Maar dan zijn wij al lang weg.’ Hij lachte in zich zelf. ‘Ze hebben pech, dat ze met Champ Logan te doen hebben. Die weet best hoe hij iemand om de tuin moet leiden. Zelfs marshal Kinney.’ Hij had nog plezier, maar keek dan plotseling kwaad. ‘Ik wou, dat die Kinney zijn nek gebroken had.’


    ‘Heeft hij jou dan wel eens te pakken gehad ?’


    ‘Nee, maar mijn broer wel.’


    ‘Gevangenis ?’


    ‘Niet al te lang. Maar toen hij los kwam, kreeg hij hem weer te pakken. En deze keer om niets.’


    ‘Wat heeft hij toen gekregen ?’


    ‘Een doodskist,’ siste Hank tussen zijn tanden door. ‘Kinney kan me nog wel even ontlopen, maar eens zal ik hem op een kogel trakteren, de moordenaar. Want dat is hij. En hij heeft misschien zijn gelijke al gevonden. Je hebt hem al twee keer te pakken gehad, jongen. Dat heb je goed gedaan.’


    Hank keek de jongen met brandende ogen aan, maar Happy Jack haalde slechts zijn schouders op.


    ‘Dat ben ik niet helemaal met je eens,’ zei hij. ‘Ik wil hem best voor de gek houden. Maar van bloed moet ik niets hebben, Hank. Ik ben een vredelievend mens, wat ze dan ook allemaal van me mogen zeggen.’


    Hank gromde als een kwade hond. ‘Je bent nu nog vredelievend, ja. Dat was ik ook, voordat ze op me gingen jagen. Maar dan verander je wel.’


    Hij spoorde zijn paard aan tot een flinke galop en ze reden door een golvend landschap, waar ze steeds de gemakkelijkste stukken vonden. Hank scheen de weg op zijn duimpje te kennen. Zo reden ze verder in de galop van de cowboys.


    De heuvels verdwenen. Ze staken een vlakte over en kwamen bij een rij bomen, voornamelijk wilgen. Aan de dichte bladerkroon was te zien, dat deze streek een groot gedeelte van het jaar onder water stond. Vanaf een hoogte kon Jack aan de linkerkant de rivier zien. Voor hen uit lagen tal van kleine stroompjes tussen de bomen in. En de bossen verborgen vele vennen en meren.


    Hoe dichter ze erbij kwamen, des te vrolijker keek Hank. ‘Hoe vind je deze streek, jongen ?’ vroeg hij.


    ‘Hier kun je een kou of ziekte oplopen,’ zei Jack.


    ‘Ik zal je eens wat vertellen,’ zei de ander, ‘dit hier is ons thuis. Let maar eens op.’


    Nu ze er dichtbij waren, merkte Happy Jack, dat er een fijne damp vanuit het moeras opsteeg en boven de toppen van de bomen bleef hangen. Er stond geen zuchtje wind. De zon scheen heet en drukte op de schouders. Duizenden insekten zoemden in het moeras en vogels lieten hun geluid horen.


    ‘Kun je in dit moeras komen ?’ vroeg de jongen.


    Hank wees naar de toppen van een paar grotere bomen, die boven de wilgen uitstaken. ‘Daar zitten de schildwachten. Toen we daarstraks over de heuvel zijn gekomen, hebben ze ons al gezien met een sterke verrekijker. Ze hebben mij herkend. Anders zouden ons nu de kogels al om de oren vliegen.’ Hij moest lachen bij dat idee. ‘Maar eigenlijk hebben we geen kogels nodig om ons te beschermen,’ zei Hank, ‘let maar eens op.’


    Ze reden langs een smal stroompje aan de rand van het moeras. Op een bepaalde plek stuurde Hank zijn paard het water in. Uiterst voorzichtig zocht het dier zijn weg waar het de poten veilig kon wegzetten. Dit voorbeeld volgend, kwam ook de grijze merrie achter haar aan. Ondanks de voorzichtigheid kon Jack voelen, dat haar poten soms weg dreigden te zakken in de zachte bodem.


    Op een harde plaats wachtte Hank even.


    ‘Stel je eens voor, dat iemand in het wilde weg achter ons zou aankomen, dan zou hij er zelf misschien nog uitkomen, maar zijn paard zeker niet. Vraag dat maar eens aan Luke Harrison. Die heeft hier zo zijn paard verloren.’


    Vol afschuw keek de jongen naar het groenige water. Daarna reden ze het eigenlijke moeras in. Hij zag daar opeens een gevlekte slang op een tak van een half verdronken wilg, die hem met opengesperde bek aan scheen te kijken.


    ‘Is die giftig ?’ vroeg hij aan zijn metgezel.


    Als antwoord vertelde Hank: ‘Er was eens een beginnende sheriff in Harbridge. Hij wilde hier wel eens rondkijken, want hij vertrouwde het niet zo erg. Hij wachtte tot ’s avonds en liep door het water. Daar voelde hij een paar speldenprikken in zijn been. Hij dacht dat een onschuldig beestje hem gestoken had. Maar na een tijdje, toen hij bijna bij ons huis was, voelde hij zich wat duizelig worden en hij kreeg hartkloppingen. Hij wist wat er aan de hand was en kwam naar ons toe en vertelde wat er gebeurd was. Ze hebben de beet opengemaakt en er een zalf opgedaan. Daarna hebben ze hem vol met whisky gegoten. Hij heeft er vijf dagen bij gelegen of hij zou sterven, maar hij haalde het. De baas heeft hem terug naar Harbridge gestuurd.’


    ‘En toen ?’ vroeg de jongen verwonderd.


    ‘Die knaap heeft tegen niemand iets verteld,’ zei Hank. ‘Later is hij bij ons gekomen, omdat hij ook vrij wilde leven.’


    ‘En is hij er nu nog ?’


    ‘Nee, zowat een half jaar geleden kreeg hij ruzie in Tucson en ’Spider Jones’ schoot hem neer.’


    Ze reden verder door de moerassige streek en bereikten een kleine plek met vaste grond. De paarden bemerkten het meteen.


    Midden op de open plek stond een soort van schuurtje van boomstammen gebouwd en begroeid met klimop en mos.


    Voor dit huisje zaten vier mannen op dekens in het gras. Ze stonden niet op en groetten de nieuwkomers lui met de hand.


    Hank reed verder naar de achterkant van het huis, waar een soort van stal was waar ze hun paarden in konden zetten. Er stonden al elf paarden in, die allemaal van uitstekende kwaliteit waren.


    ‘Die zien er niet slecht uit,’ merkte de jongen op.


    ‘Ik denk, dat Rags ze toch wel kan bijhouden.’


    ‘Ken jij dan dit paard ?’


    ‘Iedereen, die de marshal kent, kent ook zijn paard, nietwaar ?’


    De jongen knikte en was verbaasd, dat men zover van Denbey Wells toch nog alles over de marshal wist.


    ‘Kom mee, dan zal ik je voorstellen aan de andere jongens,’ zei Hank.


    De anderen keken onverschillig naar hem totdat Hank zijn naam noemde: ‘Dit is Happy Jack Aberdeen, die marshal Kinney zo’n hoofdpijn heeft bezorgd.’


    Toen ze dat hoorden keken ze op. Zo begroette hij Chuck Borden, een ruige klant, die voor niemand bang was. En ook Missouri Slim en Tiny Tom, die nog groter was dan marshal Kinney. Hij keek wat verdwaasd uit zijn ogen en was niet al te snugger. Dan was er nog Sissy Purchass, die altijd keek of hij een revolver op iemand richtte. Ze gaven hem allemaal een hand. ‘Doet hij met ons mee ?’ vroeg Slim.


    ‘Hij blijft een tijdje bij ons,’ zei Hank, ‘zijn paard moet wat aansterken, nietwaar ?’


    Happy Jack knikte. Hij bekeek ze allemaal eens goed. Hij was niet bang voor hen. Maar hij kon zich maar moeilijk voorstellen, dat dit ook zijn leven zou worden. Je kon zo aan hen zien dat het echte desperado’s waren. Voor de duivel nog niet bang. Een mensenleven was hun niet meer waard dan een glas whisky.


    Ze keken hem verbaasd aan toen ze hoorden, dat hij het was, die de beroemde marshal het leven zo zuur maakte. Ze schatten hem, zoals een paard bekeken werd.


    Maar dan gingen ze weer zitten en hij begreep, dat hij zich onder hen zou moeten waar maken.


    ‘Ga toch zitten, Jack,’ zei Hank. ‘Heb je je gitaar bij je ? Zing eens wat voor ons ?’


    ‘Dan wordt Lefty wakker,’ zei Sissy.


    ‘Dat lieg je,’ bromde een hese stem uit het huis.


    ‘Nou is hij al wakker,’ zei Tiny Tom. ‘Ik denk dat hij zich heel wat beter voelt.’


    ‘En jij liegt ook,’ kwam dezelfde stem uit het huis.


    ‘We zullen eens gaan kijken, dan kan ik je aan hem voorstellen. Komaan jongen.’


    Hank knikte naar de jongen en ging hem voor, het huis in.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Het huis was van binnen juist zoals hij verwacht had. Overal hingen zadels en paardentuig aan de wanden. Jassen en hoeden waren aan spijkers opgehangen. En op de grond stonden overal laarzen. Langs de kanten waren de dekens van de mannen uitgespreid op de grond over wat los hooi. Het hele huis bestond eigenlijk alleen maar uit dit vertrek. Het was wel zo groot, dat er veertig mannen in zouden kunnen slapen, dacht Happy Jack Aberdeen. Binnen was alles even vochtig als buiten. Dat kon ook niet anders, want er werd alleen maar vuur gemaakt voor het koken van eten. Dicht bij de deur lag een gewonde man. Jack wist niets van ziektes of verwondingen af, maar hij zag toch wel, dat deze man op de rand van de dood zweefde. Hij was doodsbleek en hield de lippen opeen geperst om de pijn te kunnen verduren. Hij had waarschijnlijk veel bloed verloren. Er zaten donkere vlekken op zijn dekens en de jongen wist best, waaruit die bestonden.


    ‘Hallo, Lefty,’ zei Hank.


    De gewonde keek hem aan en antwoordde niet.


    ‘Ik heb een nieuwe meegebracht,’ zei Hank, ‘hij heet...’


    ‘Dat heb ik al gehoord,’ zei Lefty, zonder naar de jongen om te zien.


    ‘Wil je wat drinken ?’ zei Hank, ‘een beetje whisky soms ?’


    Lefty zei: ‘Ik wil mezelf niet het graf inhelpen. Geef me maar een stuk brood.’


    Hank liep naar de hoek van de kamer, waar hij een stuk oud brood haalde.


    ‘Het is een goed teken, dat je weer honger krijgt,’ waagde Hank op te merken.


    De gewonde schudde het hoofd. ‘Ik heb geen honger,’ zei hij, ‘maar ik moet iets eten om meer bloed te krijgen.’


    ‘Goed zo, ouwe jongen. Je zult zien, dat je er weer bovenop komt.’


    ‘Ik heb maar een kleine kans, maar die zal ik grijpen,’ zei Lefty. Hij brak een stuk van het brood en begon er op te kauwen. Toen hij het doorgeslikt had vroeg hij: ‘Heeft niemand hem nog te pakken kunnen krijgen ?’


    ‘Bedoel je Bridewell ? Hij loopt nog steeds rond, maar we zullen hem snel te pakken nemen. Daar kun je donder op zeggen.’


    ‘Dat doe ik zelf wel,’ zei Lefty. ‘Waarom denk je, dat ik probeer in leven te blijven ? Niet vanwege het leuke leven, dat ik achter de rug heb. Maar die schurk wil ik zelf te grazen nemen. En dat gebeurt, Hank.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Hank, ‘wij rekenen er op, dat je het zelf kunt doen.’


    ‘Je liegt,’ zei Lefly, ‘jij bent de enige, die wat om me geeft. En ga nou maar weer. Wacht even. Zet het water eens wat dichterbij.’


    Hank en de jongen gingen weer weg en Lefty bleef eten van het brood.


    ‘Lefty is ten dode opgeschreven,’ zei Hank. ‘Bridewell kreeg hem te pakken toen hij even niet oplette. Hij schoot nog vier keer op hem. Toen dacht hij dat Lefty dood was. Maar die stierf niet. En nu wil hij afrekenen met de schutter, die hem onverwacht heeft neergeschoten.’


    Juist toen ze bij de groep terug kwamen, raapte Tiny Tom een paar steentjes op en hield die in zijn gesloten vuist.


    ‘Hoeveel heb ik er ? Even of oneven ?’ zei Tom.


    ‘Ik wil om vijf briefjes wedden, dat het oneven is,’ zei Sissy.


    ‘Hij wil ook wat zeggen,’ zei Tiny Tom boos, ‘vijf dollar in één keer ?’ spotte hij.


    ‘Wie zegt er hier iets over dollars ? Ik bedoel vijf honderdjes.’


    ‘O.k. Vijfhonderd,’ zei Tom, ‘geld laten zien of je mond houden.’ Hijzelf pakte zijn beurs en gaf die aan Hank. Die maakte hem open en haalde er het gevraagde geld uit. Van Sissy kreeg hij evenveel. Toen maakte de reus zijn vuist open. Er lagen elf steentjes in en Sissy had het geld verdiend.


    ‘Ik zal je een kans geven om het terug te winnen,’ zei Sissy.


    ‘Ik wil het niet terug,’ zei Tiny Tom, ‘ik wou alleen maar weten hoeveel steentjes ik op kon pakken. En dat weet ik nu.’ Hij geeuwde. ‘Als we hier nog langer blijven zitten, zullen we kou pakken, denk ik.’


    ‘Wat geeft dat nou ? We hebben tijd om ziek te zijn. Alles beter, dan hier maar wat rondhangen en niets uitvoeren. Waarom laat Old Champ niets van zich horen ?’


    ‘Ik denk, dat hij vanavond komt,’ zei Hank.


    ‘Met een paar plannetjes ?’


    ‘Volop,’ zei Hank. ‘Hij heeft mij nog niet alles verteld, maar er was een hoop geld mee te verdienen.’


    ‘Doet de jongen ook al met ons mee ?’


    ‘Champ vindt het goed. De jongen moet maar eens meedoen en dan zeggen of het hem aanstaat.’


    Tiny Tom keek de jongen brutaal aan en zei: ‘Door dit ventje zouden we de marshal aan ons broek kunnen krijgen. En die kunnen we best missen.’


    ‘Die kan hier niet naar toe vliegen,’ zei Hank onbezorgd.


    ‘Maar hij heeft een goede speurneus. Hij zou de weg zelf kunnen vinden.’


    Ze bleven verder de hele middag zitten pokeren. De jongen speelde niet mee, maar luisterde naar hun gesprekken. Daarna maakte hij een wandeling in het bos. Hij voelde zich niet zo erg thuis. Deze vrijheid stond hem niet aan. En hij nam zich voor om zo snel mogelijk weer terug te keren en volgens de wet te leven. Maar voorlopig had hij nog steeds de marshal achter zich aan. En plotseling voelde hij angst en woede in zich opkomen. Hoe was het Kinney toch gelukt om hem op het spoor te komen. Hij leek wel een roofvogel. En Jack voelde zich als een muis, die door een kat opgejaagd wordt. En hij was vast besloten om niet onder deze desperado’s te blijven. Maar de marshal stond hem steeds in de weg. Het zou misschien wel verstandig zijn om zich aan de marshal over te geven. Of zich ergens anders aan te geven en dan om een berechting te vragen.


    En zijn besluit stond vast. Hij zou vannacht hier nog blijven slapen. In de morgen zou hij dan wegrijden. Niet naar Harbridge, maar naar de volgende stad. En daar zou hij zich zelf aangeven.


    Ondertussen was de zon ondergegaan en hij liep terug naar het huis. De mist kwam opzetten en die maakte het ademen moeilijk. De mannen zaten nog steeds te kaarten. In hun spel waagden ze evenveel als in hun dagelijkse leven. Ze waren wel vrij, maar een toekomst hadden ze niet.


    Toen het donker was, kwam Champ Logan. Ze hoorden hem in het donker vloeken.


    ‘Daar komt Old Champ,’ zei Hank.


    ‘Hij zit vast in de modder,’ zei er een.


    ‘Ga jij hem er eens uittrekken, Hank.’


    Niemand maakte aanstalten. Het vloeken werd nog erger en de stem kwam steeds dichterbij. Champ Logan trad uit het duister naar voren en veegde de modder van zijn kleren.


    ‘Jullie maakten je geen zorgen om mij, is het wel ?’ zei hij.


    ‘Ga toch zitten, Champ,’ zei Tiny Tom. ‘Je hoeft jezelf niet te beklagen. Ga nou maar eens op je gemak zitten. Er is nog wat brood en vlees. En de koffie is klaar. Wat kun je nog meer wensen ?’


    Champ keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Is het voor jou soms niet goed genoeg, Tiny ?’ vroeg hij. ‘Zou je soms willen, dat ik ganzenlever en kalfspastei hier naar toe zou laten brengen ?’


    ‘Hou toch op,’ zei Tiny Tom. ‘Ik klaag toch niet. Ik heb gevaren en dan heb je wel meer slecht gegeten.’


    Ze gingen rond de tafel zitten en aten met tussenpozen.


    ‘Hoe maakt de marshal het ?’ vroeg Hank.


    Tot nu toe had Champ Logan nog niet naar Jack gekeken, maar nu keek hij hem lachend aan.


    ‘Die wordt er nog eens gek van,’ zei hij. ‘Hij heeft zich in zijn hotelkamer opgesloten. Het heeft hem pijn gedaan, dat de jongen hem ontsnapt is.’


    Tiny Tom wuifde met de hand. ‘Dat heeft Hank ons al verteld,’ zei hij, alsof hij geen tijd wilde verliezen aan dit verhaal. ‘Wat voor speciaal nieuws heb je voor ons ?’


    ‘Wij kennen Kinney allemaal,’ zei Champ Logan. ‘Door hem zitten er al heel wat vrienden in de gevangenis. Waarom denken jullie, dat ik Harbridge heb uitgekozen als mijn hoofdkwartier ? Omdat het ver van marshal Kinney verwijderd lag.’


    ‘Dat was nog niet zo stom,’ zei Tiny Tom.


    ‘Als de marshal die jongen niet snel te pakken krijgt wordt hij er stapelgek van. Hij heeft er nu al grijze haren van gekregen.’ Hij wendde zich tot Jack en vroeg: ‘Is het waar, dat jij er met zijn meisje vandoor bent gegaan ?’


    De jongen bloosde. ‘Daar weet ik niets van,’ zei hij verlegen.


    ‘Hoor die fijne meneer eens aan. Hij zal er niets van weten,’ spotte Tiny Tom.


    Happy Jack sprong op. Hij stond wijdbeens en een beetje voorovergebogen. De hele kamer werd wazig voor zijn ogen. Alleen de handen en het gezicht van Tiny Tom, die juist tegenover hem zat. naast Champ Logan, bleven duidelijk.


    ‘Je hebt me nu voor de tweede keer beledigd,’ zei Happy Jack, ‘jij stomme idioot. Sta op, en pak eens naar je revolver als je durft. Kom maar op.’


    Maar Tiny Tom stond niet op. En hij pakte ook niet naar zijn revolver. Hij keek de jongen recht in de ogen, maar werd langzaam bleek.


    Plotseling sloeg hij de ogen neer. Hij dronk zijn kop koffie leeg en iedereen zag hoe hij beefde.


    De jongen stond onbeweeglijk en wachtte op een actie van Tiny Tom. Maar die kon hier niet tegenop. Hij schoof zijn stoel achteruit, stond langzaam met gebogen hoofd op en strompelde de kamer uit. Hij nam bij de deur zijn zadel en zijn teugels mee en was verdwenen.


    De jongen stond verwonderd toe te zien. Eerst begreep hij zelf niet wat er aan de hand was, maar hij zag hoe de anderen hem verwonderd aankeken. Ze hadden allemaal gezien hoe Tiny Tom verslagen was. Nog erger dan met een revolver. Zijn reputatie als dapper man was vernietigd, totaal verdwenen.


    De jongen ging weer zitten. Hij dacht er aan, dat de aanleiding tot deze gebeurtenis eigenlijk niet eens zo groot was geweest. Maar diep in hem was er heel wat gebeurd.


    Het ene ogenblik was hij nog bang geweest voor Tiny Tom, de ruwe vechtersbaas. Maar met een paar woorden was het totaal veranderd. Hij had zelfs niet eens geweten wat er met hem gebeurd was.


    Happy Jack besefte plotseling, dat hij juist zo gehandeld had, als deze mannen. Hij was even gek geweest. Net als toen hij met Charlie Lake gevochten had. Hij was geen baas meer over zich zelf in zulke momenten.


    En daarom had hij daar gestaan, met zijn revolver in de hand. Hij had erop gewacht en gerekend, dat Tiny Tom naar zijn revolver zou hebben gegrepen. Maar dat had deze niet durven doen. Waarom eigenlijk niet ? Hij was toch altijd dapper geweest en niet bang voor de dood. Maar er ging van Happy Jack een soort van hypnotische kracht uit, net als toen met Charlie Lake. En de jongen zag dit alles in en was blij, dat hij niet opnieuw iemand gedood had. Hij vroeg zich bezorgd af, wanneer de volgende keer zou zijn.


    ‘Wel,’ zei Champ Logan langzaam, ‘ik denk, dat Tiny Tom weg is.’


    Niemand zei iets.


    ‘Roep hem maar terug,’ zei de jongen, die weer opstond. ‘Roep hem terug. Jullie hebben hem nodig en mij niet. Ik wil toch niet hier bij jullie blijven. Sorry, maar ik heb me daarnet niet correct gedragen.’


    Nog steeds zei niemand iets.


    ‘Tiny is weg,’ hernam Champ, ‘maar het was een goede kameraad.’


    ‘Ga toch zitten, jongen,’ zei Hank.


    Happy Jack viel terug in zijn stoel en voelde zich beroerd.


    Champ Logan zei: ‘Dat heb je nog niet zo verkeerd gedaan, jongen. Drink wat koffie. Daar zul je van opknappen. Ik dacht even, dat je Tiny Tom wou opvreten. Maar je hebt hem toch niets gedaan ? Eet maar gerust door.’


    ‘Ik ga naar buiten,’ zei de jongen.


    En hij liep blindelings naar buiten. Hij hoorde nog juist iemand opmerken: ‘Hij kent zijn eigen kracht nog niet. En die zal hij misschien nooit leren kennen.’


    Jack liep vlug de duisternis in. Hij verdween er in en dwaalde wat rond en probeerde zijn gedachten te ordenen.


    Hij scheen geboren te zijn om iets te vernietigen en dat deed hem pijn. Charlie Lake was dood. En Kinney was bezig zijn roem en faam te verliezen. En nu dan Tiny Tom, die door iedereen voortaan zou worden uitgelachen. Hij vond het een vreselijke gedachte, dat hij die man geruïneerd had. Hij bleef staan bij een boom en dacht aan zijn jeugd. ‘En toch wil ik goed zijn voor anderen,’ zei Happy Jack, ‘ik wil geen schurk worden. In ’s hemelsnaam niet.’


    Hij schrok van zijn eigen stem, want het leek erop of hij ook zijn verstand aan het verliezen was. Hij liep nog wat op en neer, maar zorgde ervoor ver genoeg uit de buurt van het huis te blijven. Hij hoorde, dat iemand hem riep en hij gaf antwoord omdat hij de stem van Champ Logan herkende.


    ‘Hoe voel je je nu ? Je leek een beetje overstuur. Is het nu al wat beter ?’


    ‘Ik zou hem neergeschoten hebben,’ zei de jongen.


    ‘Of zelf gedood zijn.’


    ‘Ik zou hem gedood hebben,’ zei Happy Jack. ‘Ik voelde, dat ik hem aankon.’


    De maan scheen flauw door de nevel over het moeras en daardoor kon de jongen het gezicht van Champ zien. Dat was helemaal vertrokken bij de laatste woorden van Jack.


    ‘Je moet je niet te druk maken over iets, wat helemaal niet gebeurd is,’ zei Champ.


    ‘Och, je zult wel gelijk hebben,’ zei de jongen. Hij was blij, dat Champ bij hem was. Dat hij kon steunen op zijn lange ervaring. Hij had vertrouwen in Champ.


    ‘Ik zal me er maar niet druk meer over maken,’ zei de jongen. ‘Maar wat zal er een volgende keer gebeuren ?’


    ‘Laten we het maar vergeten. Tiny Tom is weg en ik vind het niet zo erg. Ik wilde iets heel belangrijks met je bespreken.’


    ‘Kom maar op, Champ, wat heb je me te vertellen ?’


    ‘Hoe denk je verder te gaan, jongen ?’


    ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Jack, ‘het zou misschien wel verstandig zijn om me zelf te gaan aangeven.’


    ‘Jezelf aangeven ?’


    ‘Wat kunnen ze me ten laste leggen ? Niet veel.’


    ‘Alleen maar één dode - één diefstal - uit de gevangenis ontsnapt en zo. Noem je dat niet veel ?’


    ‘Denk je dat de marshal me daarvoor nog steeds zoekt ?’


    ‘Hij blijft achter je aan jagen. Vooral omdat je hem zo voor gek hebt weggezet. Ik ken hem maar al te goed. Blijf liever bij ons. Ik zal wel voor alles zorgen.’


    ‘Zou je me bij je groep willen hebben ?’


    ‘Jazeker. Ik zou jou alleen willen gebruiken bij grote zaken. Volgende week heb ik iets op het oog, dat goed geld zal opleveren. Voor ieder wel tienduizend. En jij kunt nog wel wat meer krijgen.’


    ‘Wat moet er gebeuren ?’ vroeg Jack.


    ‘In Millerton staat een bank, die flink vol zit met geld. Ik wil ze een kans geven om opnieuw met niets te beginnen. Het is doodeenvoudig. Ik heb een paar mensen omgekocht. We gaan met een paar mannen op klaarlichte dag de bank binnen. Een paar anderen blijven buiten op wacht bij de paarden. Jij hoeft alleen maar op de paarden te letten. Daar moet ik iemand hebben, waar we op kunnen vertrouwen. Want de jongens komen daarheen met zo’n 100.000 dollar.’


    Bij de gedachte alleen al moest Champ lachen. Jack luisterde verwonderd.


    ‘En voor dat karweitje krijg jij 15.000 dollar,’ zei Champ. ‘Dan heb je tenminste wat achter de hand. Voor mijn part verdwijn je dan met het meisje van de marshal uit Debney Wells. Of je zou naar Mexico kunnen gaan en het meisje laten komen. En dan nog lang en gelukkig leven.’


    Het leek allemaal zo eenvoudig. De jongen stond in twijfel. Het zou eigenlijk een prachtoplossing zijn. En als hij dan met Kate Marvel ergens zou kunnen leven, wat zou hij zich nog meer kunnen wensen ? Zijn goede voornemens van daarstraks waren bijna verdwenen. Toch kon hij nog geen besluit nemen.


    ‘Luister eens, Champ. Ik moet er eerst nog eens over denken. Ik loop nog wat rond. Maar morgen zal ik je mijn besluit laten weten.’


    Champ legde een hand op zijn schouder. ‘Vertrouw maar op mij, jongen. Jij hebt tenminste hersens. Maak je maar geen zorgen. Jij wordt mijn rechterhand.’


    Hij zei goedenacht en de jongen liep nog even met hem mee, maar kon toch nog niet naar binnen gaan. Hij bleef nog wat onder de bomen op en neer lopen. Hij dacht aan het harde leven van deze mensen. Aan Lefty, die het wel niet zou maken. Nee, hij wilde zo niet worden als deze desperado’s. Voor een dag misschien. En Champ Logan, die overal raad op wist, zou wel zorgen, dat alles verder goed zou verlopen. Hij was Champ toch dankbaar.


    Het was buiten bij het moeras niet eens zo onprettig bij het kwaken van de kikkers en het zoemen van de insekten. Dat deed hem terugdenken aan zijn jeugd.


    Hij kreeg slaap en was juist van plan naar binnen te gaan, toen hij vanuit het moeras een geluid hoorde, dat hij niet kon thuisbrengen.


    Hij bleef staan luisteren. Het klonk net alsof een paard met moeite zijn hoeven uit de modder omhoog trok. Of was het een mens, die door het moeras aan kwam lopen ? En ogenblikkelijk waren zijn zenuwen gespannen en spitste hij zijn oren. Toen dacht hij aan Tiny Tom. Die kon het best zijn. Maar het was ook mogelijk, dat hij zo kwaad was geweest, dat hij naar de marshal was gegaan om het geheim van de weg door het moeras te vertellen.


    Sluipend als een kat begon hij naar de kant van de open plek te kruipen, in de richting van de stal. Dat zou een belangrijke plaats zijn bij een aanval. Plots stapte voor hem een figuur uit de dichte struiken en keek naar de open plek. Net als hij gedacht had. Het was Tiny Tom, dat was goed te zien.


    Verontwaardigd greep Jack Aberdeen naar zijn revolver. Maar kon het ook niet mogelijk zijn, dat Tiny Tom terug was gekomen om het met Happy Jack uit te vechten ?


    Maar uit de struiken kwam nu nog iemand te voorschijn. Die was bijna even groot als Tiny Tom, maar veel leniger.


    En die figuur kwam hem erg bekend voor. Dat was marshal Kinney.


    Hierdoor wist hij zeker dat Tiny Tom een verrader was. Hij had de wet hierheen gebracht in de persoon van Kinney, die meegekomen was om de mannen te arresteren, die nu nog lagen te slapen, maar als ratten in de val zaten.


    Tussen de bomen door zag hij nog meer mensen komen, telkens met drie tegelijk. Het waren er veel. En ze kwamen zachtjes bij elkaar aan de rand van de open plek, in het flauwe maanlicht. Ze hadden geweren in de hand.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Ondertussen was hij vlak bij het huis gekomen en van hieruit zou hij snel bij de stal kunnen komen en er met Rags vandoor kunnen gaan. Als de marshal tenminste niet op de eerste plaats voor zijn paard gekomen zou zijn. Maar dat zou wel niet. Hij aarzelde even tussen wegvluchten en zijn pas gevonden vrienden met Champ Logan te waarschuwen. Maar dat duurde niet lang. Hij stootte een langgerekte strijdkreet uit en vuurde twee kogels door de bladeren van de bomen boven de mannen van de wet.


    Het mochten dan wel dappere kerels zijn, maar nu doken ze toch weg tussen de struiken. Voorlopig had hij genoeg gedaan en hij rende naar de stal.


    In het huis was er ook leven gekomen. En toen iemand in de deuropening verscheen klonk er onmiddellijk een geweerschot en de man trok zich haastig terug. Nu wist binnen iedereen, dat de vijand op de loer lag en ze zouden er naar kunnen handelen. Jack was al bezig zijn paard te zadelen toen de eerste vanuit het huis in de stal kwam en hij begreep, dat de mannen hun heil zouden zoeken in de vlucht.


    Er vlogen ook al enkele kogels in de richting van de stal, omdat Tiny Tom zeker gezegd had, dat daar de enige vluchtweg zou liggen. Jack bracht Rags snel de stal uit tussen de bomen en wachtte op iemand die hem de weg zou kunnen wijzen.


    En daar hoefde hij niet lang op te wachten. In de stal hoorde hij hoe de mannen snel probeerden op te zadelen. Plotseling schoot al een ruiter de deur van de stal uit. Het was een stevige man, diep over zijn paard gebogen, bloothoofds.


    Jack herkende Champ Logan onmiddellijk en reed opgelucht achter hem aan. Maar Jack was niet de enige, die de man had zien wegrijden, want er klonken een paar geweerschoten en de kogels ratelden door de takken. Maar de twee ontkwamen over het slingerende pad.


    Jack zag Champ zich omdraaien in het zadel en een revolver opheffen. Hij maakte zich snel bekend en riep: ‘Ik ben het..., Aberdeen.’


    De revolver verdween. En ze bleven dicht achter elkaar voortrijden tot ze aan de rand van het moeras waren, waar de weg naar de open heuvels begon.


    Maar ineens flikkerden overal in het rond op de heuvels vlammetjes op, als vuurvliegjes. Van alle kanten vuurden verborgen schutters in het donker op hen.


    Doorrijden zou zelfmoord betekenen. Ze hielden de teugels in en met een grove vloek reed Champ Logan zo snel hij kon terug. Weer het moeras in en Jack stuurde Rags zo dicht mogelijk achter hem aan.


    Champ scheen naar het midden van het moeras te rijden en scheen het moeras zelfs in het donker goed te kennen. Maar plotseling zakte hij rechts weg en hij viel van zijn paard. Hij worstelde uit alle macht om te ontsnappen aan het moeras, maar zelfs in dit doodsgevaar schreeuwde hij niet om hulp.


    Jack aarzelde ditmaal niet. Hij maakte zijn lasso los van de zadelknop en gooide die naar Champ. Die greep hem onmiddellijk en zo kon hij zich beetje bij beetje uit het moeras trekken. Zijn paard had ook zichzelf weten te redden, zonder de last van zijn berijder. Champ sprong meteen weer in het zadel.


    Hij bedankte Jack niet eens.


    ‘Rijden als de duivel,’ was alles wat hij zei en hij galoppeerde zelf voorop. Achter elkaar vlogen ze door het opspattende water en bereikten een strook stevige grond. De paarden voelden het en verhoogden vanzelf de snelheid. Van rechts werd er op hen geschoten en ze hoorden hoe een wachtpost zijn kameraden ter hulp riep. Misschien kon hij hierdoor niet goed richten, want de jongen hoorde een kogel dicht langs zijn oren fluiten. En dan waren ze al over het eerste open stuk heen en het golvende heuvelland lag donker voor hen.


    Maar Champ Logan bleef snel doorrijden, voorovergebogen op zijn paard, steeds meer snelheid makend. Pas toen ze tussen enkele alleenstaande bomen waren aangekomen hield hij de teugels in en bleef even staan om achterom te kijken.


    Maar ze hoorden niemand komen. Nu was het maanlicht gunstig voor hen, want ze zouden achtervolgers beslist gezien hebben.


    Pas toen gaf Champ een hand aan Jack, maar zijn dankwoordje duurde niet lang.


    ‘Je ziet wat witjes,’ zei Jack en begon verder te rijden.


    ‘Hier is het afgelopen voor me,’ zei Champ peinzend. ‘De heb het leuk gevonden, maar er moest toch eens een eind aan komen.’


    ‘Je kunt misschien wel weer eens opnieuw beginnen,’ zei Jack bemoedigend.


    ‘Dat doe ik niet meer,’ hernam Champ, ‘ik schei er mee uit.’


    ‘Tiny Tom heeft ons dit geleverd,’ zei Happy Jack. ‘Hij is naar de marshal gegaan en heeft hem hierheen gebracht.’


    ‘Weet je zeker, dat het Kinney was ?’ vroeg Champ, na een ogenblik.


    ‘De heb het zelf gezien. Er was geen twijfel mogelijk.’


    ‘En was Tiny Tom bij hem ?’


    ‘Dat was de eerste, die ik zag.’


    ‘Had daarstraks maar met hem afgerekend,’ zei Champ woest. ‘Hij was van plan om ons er allemaal bij te lappen. Maar hij zal er voor boeten, dat beloof ik je.’ Hij beet op zijn tanden. ‘En Kinney,’ zei hij, ‘Kinney heeft weer toegeslagen.’


    ‘We weten nog niet hoeveel hij er te pakken heeft gekregen,’ zei Happy Jack.


    ‘Dat interesseert hem niet eens. Hij moest jou en zijn paard hebben. Daar zit hij achteraan. En dat willen de kranten van hem horen. Maar hij heeft er weer eens naast gegrepen.’


    Hij draaide zich om in het zadel en keek speurend achterom.


    ‘Eigenlijk ben je een geluksvogel, Jack,’ zei hij tenslotte. ‘Ik dacht eigenlijk, dat je bij ons zou passen. Maar ik heb gemerkt, dat je liever onder de wet wilt blijven leven. Maar voorlopig moeten we elkaar hieruit helpen. We hebben nog een hele rit voor de boeg. We zullen maar eens verder rijden, jongen.’


    ‘En de rest van de jongens ?’


    ‘De rest maakt zich ook niet druk om ons. Ze zullen allemaal doorslaan om te proberen alle schuld op mij te schuiven. Misschien zullen ze zelfs proberen om jou er ook nog bij te betrekken. Ze zullen wel wat leugens verzinnen. Nee, jongen. We kunnen Harbridge wel afschrijven. Voorlopig ga ik wat rondzwerven.’


    ‘Waar ergens ?’ vroeg Jack.


    ‘Dat weet ik zelf nog niet. Misschien ergens in het Noorden. We moeten een paar schuilplaatsen zoeken. En we moeten de marshal uit de vingers blijven, want die zal onze sporen wel proberen te volgen. We zijn nog lang niet van hem af, ouwe jongen.’


    ‘Dan moet je niet bij mij blijven,’ zei Jack, ‘dan zul jij verder geen last van hem hebben.’


    ‘Ben jij ook niet bij mij gebleven toen ik in de modder lag ?’ vroeg de oude man kortaf. ‘Doe niet zo dwaas. Ik zal je hieruit halen, zowaar als ik Champ Logan heet.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Voor de ramen van de Debney Wells Bugle stond een dichte menigte. Op een bord werden met rood krijt verschillende mededelingen opgeschreven. Er stond:


    ‘Naar wij vernomen hebben trekken Logan en Aberdeen in de richting van de Schuyler Pas. De marshal zit hen kort op de hielen, vergezeld van een flinke groep helpers. Verwacht wordt, dat de twee vluchtelingen in de pas overmeesterd zullen kunnen worden. De uitgang van de pas wordt geblokkeerd door een groep van meer dan dertig man.’


    Een tweede bericht werd juist aangekondigd:


    ‘Voor de arrestatie van Champ Logan, dood of levend, is een beloning uitgeloofd. Pas nu is bekend geworden, dat hij nog steeds een vonnis heeft lopen, voor de dood van twee mensen in El Paso. De bevolking van Harbridge heeft de beloning tot vijfduizend dollar verhoogd. Voor de arrestatie van Happy Jack Aberdeen is $ 3000 uitgeloofd.’


    De uitgever zelf kwam er een derde bericht aan toevoegen:


    ‘Aberdeen en Logan zijn de Schuyler Pas binnengereden. De marshal met zijn mannen zitten er vlak achteraan. Deze hebben rooksignalen gezonden naar de mannen aan het andere eind van de pas. Elk ogenblik kan de arrestatie van Happy Jack en zijn metgezel worden verwacht.’


    Een golf van opwinding en van afkeuring ging er door de menigte. Iedereen was op de hand van de vluchtelingen en tegen de achtervolgers.


    ‘Arrestatie?’ zei een cowboy,’ze krijgen Happy Jack nooit levend in handen.’


    ‘Ze krijgen ze niet te pakken,’ zei een ander. ‘Happy Jack heeft ze al een paar keer te pakken genomen en hij zal wel weer weten te ontsnappen.’


    ‘Maar hij heeft nu een oude man bij zich, die Champ Logan. Zonder hem zou het misschien wel lukken,’ meende een derde.


    ‘Ik geloof, dat ze geen enkele kans hebben,’ zei een oudere man. ‘Ze kunnen wel een poosje uit handen van de wet blijven. Maar tenslotte zal de wet toch zegevieren.’


    Het eerste bericht werd uitgeveegd en er werd alweer meer nieuws gegeven:


    ‘Zal Happy Jack zijn vrienden in Debney Wells komen opzoeken, als hij er in slaagt, door de Schuyler Pas te breken ?’


    De mensen juichten. Een bord met berichten werd weggehaald uit het raam. Maar het was al snel weer terug. Het was bijna niet te lezen, omdat de uitgever zo snel en opgewonden had geschreven :


    ‘Zojuist is ons telefonisch vanuit Granville meegedeeld...’


    ‘Maar dat is door de pas heen,’ zei iemand.


    ‘... dat Jack en Logan op klaarlichte dag, in het begin van de middag de groep bij de pas hebben aangevallen op het ogenblik dat deze juist zaten te eten. Ze zijn door de linie heen gebroken en hebben zich tegen kogels beschermd, door de paarden van de wachters op hol te jagen. Ze reden zelf tussen deze kudde paarden in,’


    Er werd lang en blij gejuicht bij het lezen van dit bericht. De mensen sloegen elkaar op de schouders en lachten en praatten opgelucht en blij.


    Maar er volgde alweer een nieuw bericht:


    ‘Uit officiële bron hebben we geen nadere berichten. Maar het moet mogelijk worden geacht, dat Happy Jack en Champ Logan nu al ergens in Debney Wells kunnen zijn.’


    Aan het gejuich scheen geen einde te komen. Uit de donkerte van de straat kwam een grote man te paard aangereden en bleef juist buiten gezichtsveld staan. Daardoor konden de mensen voor het kantoor van de krant hem niet herkennen.


    ‘Als Happy Jack hier naar ons toe komt of niet, dat maakt voor ons geen verschil. Wij staan achter hem,’ schreeuwde een opgeschoten jongen boven alles uit.


    Blij pratend en lachend ging de troep tenslotte uiteen, want ze verwachtten die avond geen verdere berichten meer.


    Het was zo langzamerhand een gewoonte geworden, om gezamenlijk te gaan kijken naar de binnenkomende berichten bij het kantoor van de krant. Daar kon je volgen hoe de ene burger van Debney Wells de andere probeerde te achterhalen. En de uitgever voer er wel bij. Hij kon elke dag twee extra bulletins uitbrengen, waarin alle geruchten over deze zaak door de vaardige pen van Sam Phelps uitvoerig werden beschreven. De hele krant stond er vol van.


    Terwijl de menigte langzaam uiteen ging, ging de grote ruiter weer terug de straat in - hij reed langs de Eagle danszaal, waar een verlicht uithangbord vertelde, dat er die avond gedanst werd - en kwam aan het straatje langs het huis van Joe Marvel. Daar ging hij in en bond zijn paard vast in de schuur. Daarna liep hij terug naar de voortuin en ging tenslotte aarzelend naar binnen.


    Hij ging vlug in de schaduw van een paar bomen staan toen hij iemand aan hoorde komen. Een jongen holde de tuin in en sprong de veranda op en riep:


    ‘Hij is er doorheen gekomen. Door de Schuyler Pas. Lang leve Happy Jack.’


    Kate Marvel stelde opgewonden vragen. Maar dan hoorde hij: ‘Je moet niet zoveel lawaai maken, Dick. Vader is niet zo goed vanavond. Heb je nog meer nieuws ?’


    ‘Ik ben overal geweest in de stad,’ bromde Dick, ‘maar ik kan geen baantje vinden. Mevrouw Trueman wil me twee dagen lang een dollar betalen als ik haar help schoonmaken. Meer kan ik niet vinden.’


    De twee gingen het huis in en de luistervink kon niets meer horen. Hij liep vlug naar de achterkant van het huis en klopte op de keukendeur.


    ‘Binnen !’ riep Kate Marvel.


    Hij deed de deur open. Ze stond met de rug naar hem toe, over de kachel gebogen.


    ‘Ben jij het met de melk, Jerry ? Jongen, wat ben je laat. Je moet maar eens...’


    Omdat ze niets terug hoorde keek ze om en veerde op.


    ‘William,’ riep ze uit en ze veegde haar handen aan haar schort af en keek hem angstig aan.


    ‘Ik schijn er uit te zien als een spook,’ zei William Kinney. ‘Ik heb je flink aan het schrikken gemaakt, is het niet, Kate ?’


    Ze ging naar de deur van de kamer en draaide die op slot.


    ‘Waar doe je dat voor ?’ vroeg hij.


    ‘Ik wil niet hebben, dat vader je hoort,’ zei ze zwakjes. ‘Anders begint hij weer te...’


    ‘Te hopen, zeker ?’ vroeg Kinney bitter.


    Ze antwoordde niet. Ze keek hem aan, alsof ze een klap in het gezicht verwachtte.


    ‘Haat je mij, Kate ?’ vroeg hij haar.


    Ze schudde het hoofd.


    ‘Daar zou je anders reden genoeg voor kunnen hebben,’ gaf hij toe. ‘Want dat ik je die avond met Happy Jack heb gezien, was eigenlijk geen reden om je zo uit te schelden...’


    Ze sloeg haar ogen neer en ademde moeilijk.


    ‘Die avond,’ zei Kinney langzaam en traag, ‘die avond was ik gek. Ik heb toen gezegd, dat ik je nooit meer aan zou kijken, wat er ook zou gebeuren. Maar ik kan je niet uit mijn gedachten krijgen.’


    Hij wachtte even. ‘Heb je me niets te zeggen, Kate ?’


    Nu vermande ze zich en slaagde erin te zeggen: ‘Wat wil je me eigenlijk vertellen, William ?’


    Hij deed een stap naar voor, alsof hij dan meer indruk op haar zou maken.


    ‘Ten eerste dit: hij is me nog steeds uit de handen kunnen blijven. Hij is nog veilig. Dat wilde je toch horen, denk ik ?’


    ‘Maar dat ben je me toch niet alleen maar komen vertellen ?’


    ‘Luister goed, Kate. Kalm maar. Ik heb nog meer te zeggen.’


    Ze keek de grote man aan, alsof ze iets pijnlijks kon verwachten, maar nog niet precies wist, waar of wanneer de klap zou vallen. Maar op zijn verzoek ging ze toch zitten, want haar knieën trilden. Hij had nog nooit zoveel van haar gehouden en ofschoon hij iets over zich had, wat haar afschrikte, bezwoer hij zich zelf, dat wanneer ze ooit zijn vrouw zou zijn, hij haar gelukkig zou maken.


    Daarom aarzelde hij een moment. Hij wilde dit zo goed en vriendelijk mogelijk gaan zeggen. Maar iemand, die de wildste paarden aankan, heeft niet altijd de vriéndelijkste woorden tot zijn beschikking. Hij zei tenslotte: ‘Ik zal eens vertellen, wat jij denkt, Kate. En als het fout is, dan moet je het maar zeggen.’


    Ze knikte, half gehypnotiseerd.


    ‘Je ziet me liever hier niet meer komen, zelfs al weet je, dat je vader en jij eigenlijk geholpen moeten worden. Je zou nog liever van honger omkomen, dan mij hier te zien komen. En vooral sinds ik je met Aberdeen heb gezien.’ Hij vervolgde: ‘Ik zal je eens precies vertellen hoe het zit. Je hebt hem ontmoet en hij betekent heel veel voor jou, omdat hij zo heel anders is als ik. Ik ben ruwer, groter en stug. Ik heb geen mooie manieren. En toen kwam hij, jong en elegant. Mij viel in de smaak bij de meisjes. Jij was voor mij voorbestemd, maar het is bij de jeugd altijd hetzelfde. Ze zijn niet tevreden met wat ze hebben. De stoel waarop zij zitten is altijd de slechtste uit de hele kamer.’


    Hij wachtte even om te zien of zijn toespraak indruk maakte op haar. Ze was niet veranderd, behalve dan. dat ze wat meer gespannen leek.


    ‘Het is in ieder geval een feit,’ zei hij, ‘dat je hem ontmoet hebt en dat je hem wel mocht. En je hebt geloofd wat hij je verteld heeft, net als andere meisjes hem altijd geloofd hebben. En wat ik toen zag gebeuren, maakte me woest. En daarom ben ik zo ruw tegen je geweest...


    ‘ En daarna ben ik achter Happy Jack aangegaan en iedereen hoopt, dat hij mij ontsnapt en ze lezen elk krantenbericht hierover. Waarom ? Omdat hij nog jong is en ik niet. Omdat hij er knap uitziet en ik ben maar lelijk. En omdat ze het moe zijn te horen, dat ik altijd te pakken krijg, waar ik op jaag. Maar of ze het nou moe zijn of niet,’ antwoordde hij fier, ‘het zal me deze keer ook weer lukken en ik breng hem naar een gevangenis, waar hij veiliger zit dan hier in Debney Wells, waar hij zich zelf uit kon praten.’


    Ze wachtte tot hij verder ging en hij zei: ‘Je kunt hier elke dag horen wat hij allemaal gedaan heeft. Vooral leugens en andere vertelsels, alle schromelijk overdreven. En elke dag mag je hem liever en krijg je een grotere hekel aan mij. Misschien hoop je wel eens dat ik van mijn paard val en mijn nek breek...’


    ‘Ik heb je nooit iets kwaads toegewenst,’ zei ze. En dat was waar ook.


    ‘Je zou willen dat ik dood was,’ ging hij voort, ‘als hij maar veilig is. Maar zelfs al zou ik het opgeven, maar dat doe ik niet, - dan zou hij nog niet met jou ergens heen kunnen trekken. Hij zou nooit een goede man voor je kunnen zijn, die voor je kinderen zou kunnen zorgen. Je zou honger bij hem lijden, want hij zou niet eens genoeg voor zich zelf kunnen verdienen.’


    Ze sloot de ogen.


    ‘Als ik het opgeef, gaan anderen ermee door. Dat maakt niets uit. Hij heeft de wet voor de gek gehouden en daarom gaan we door tot we hem in onze handen hebben.’ Hij zag in, dat hij te veel gezegd had en dat ze er niet tegen bestand was. Maar hij ging door en zei: ‘Maar je zult toch een besluit moeten nemen, Kate. Als ik een trots man was geweest zou ik niet meer naar je toe zijn gekomen. Maar dat ben ik niet. Ik zou voor je op de grond willen knielen, als jij dat zou vragen. Zo zou ik je willen vertellen, dat ik van je houd. Zoveel wil ik voor je doen, Kate. Als je bij mij komt, krijg je het zo goed als je zelf maar wilt.’


    Deze bekentenis viel hem moeilijk en het zweet stond hem op het voorhoofd. Maar ze kon hem slechts een ogenblik in de ogen zien.


    Ze zag wel in, dat ze hem zou moeten antwoorden. Hij had over zijn liefde voor haar gesproken en vreemd genoeg bracht dat een soort van afkeer bij haar teweeg. Nooit zou iemand willen geloven, dat marshal Kinney zich zo zou hebben laten gaan. Maar het was gebeurd en hij was daardoor zo veranderd, dat ze tegelijk medelijden met hem had.


    ‘Ik geloof,’ zei ze tenslotte, ‘dat je overal over nagedacht hebt ?’


    Hij knikte. En ofschoon hij niets zei, zag ze, dat hij weer wilde beginnen met een emotionele toespraak. Maar hij kon zich bedwingen.


    ‘Ik geloof niet, dat ik ooit van je gehouden heb, William,’ zei ze.


    Hij ademde zwaar. Hij zei alleen maar: ‘Dat zal mettertijd wel komen tussen ons.’


    ‘Ik weet niet, of ik wel het recht heb,’ zei ze onderdanig, ‘om je iets te weigeren. Maar om eerlijk de waarheid te zeggen, zou ik het doen om vader.’


    ‘Het kan me niet schelen, waarom je het doet. Ik wil voor jou zorgen. Maar als ik je eenmaal bij me heb zal ik je laten zien, dat ik mijn vrouw gelukkig kan maken.’


    Ze vergeleek ondertussen zijn onhandige knuisten met de slanke handen van Jack.


    ‘Maar veronderstel nou eens, dat Jack Aberdeen voorbij zou komen. Dan zou ik steeds naar hem kijken. Want ik houd van hem.’


    ‘Dat denk je maar. Hij betekent eigenlijk niets voor je.’


    ‘O jawel, William,’ zei ze. ‘Ik houd zo verschrikkelijk veel van hem.’


    ‘Uit het oog, uit het hart,’ zei hij.


    Bij deze bittere woorden sprong ze op uit haar stoel en ze riep hem toe: ‘Ik wil, dat hij gered wordt, William, hoor je dat ? Hij mag niet sterven. Je moet me beloven, dat hij niet zal sterven.’


    De marshal stak een gebalde vuist op alsof hij het meisje en haar geliefde met een slag wilde verpletteren. Maar ze kwam met uitgespreide armen op hem toegelopen. En hij wist, dat die armen niet naar hem, maar naar haar geliefde uitgestrekt werden. Hij begreep ook, dat een leven zonder haar zo donker als de nacht zou zijn. En daarom zei hij niets.


    Maar zij riep opnieuw: ‘Als je hem kunt redden, zal hij me spoedig vergeten zijn. En dan zal ik je vrouw worden, William. Ik zal je trouw zijn, dat zweer ik je. Als hij maar blijft leven en gelukkig is, kan ik alles verdragen en zal ik wel proberen jou gelukkig te maken.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Als dit voorstel zorgvuldig was ingestudeerd, had het niet beledigender voor William Kinney kunnen zijn. En zijn haat tegenover Jack Aberdeen had helemaal de overhand op hem.


    Hij zei botweg’Wat zou ik nou kunnen doen, meisje ? Stel, dat ik hem met rust zou laten. Maar ik ben niet de enige die op hem jaagt. En de anderen laten hem niet lopen. Die krijgen hem vast te pakken.’


    ‘Niet, als jij hem helpt,’ zei het meisje in een opwelling. ‘Jullie twee zouden de hele wereld aankunnen, denk ik. Jij zou hem de beste manier om te ontsnappen kunnen tonen.’


    ‘Ik heb een eed op de Wet afgelegd,’ zei de marshal. ‘Zou je willen, dat ik die verbrak ?’


    Ze wreef in haar handen en op haar gezicht stonden emotie en vertwijfeling te lezen.


    ‘Je hebt er al zoveel gepakt, William. En dat weet iedereen.’


    ‘Ze weten veel meer over deze ene keer, dat het mij niet lukt, dan over alle andere keren, dat ik gewonnen heb. Je kunt aan alle kinderen en oude mensen vragen hoe ik er voor sta met de jacht op Jack en ze zullen allemaal weten te vertellen, dat het me niet gelukt is. Ze weten alles. En inwendig lachen ze erom. En mij lachen ze uit.’


    ‘Och,’ zei het meisje, ‘dat vergeten ze gauw genoeg. Je zult weer snel beroemd worden en de arme Jack Aberdeen zal al lang het land uit zijn voordat wij...’


     ‘Geloof jij dat hij weg zal gaan ?’


    Aan die mogelijkheid had zij nog niet gedacht.


    ‘Denk je dat hij weg zal gaan ?’ zei William Kinney. ‘Ik geloof, dat je hem niet kent Hij vindt dit prachtig. Hij houdt ervan en vindt het prettig om rond te rijden op een gestolen paard en met een gestolen...’


    ‘Hij heeft je paard eerlijk gewonnen met die weddenschap, William.’


    Hij keek naar haar vurige ogen en zuchtte.


    ‘Nou goed dan,’ zei hij, ‘maar ik zeg je, dat hij nooit weg zal gaan. Hij zal jou niet achterlaten. Niet, omdat hij van je houdt, maar omdat hij weet, dat ik dat wel doe.’


    En hij voegde eraan toe: ‘Je zult zien, dat hij hier terug naar toe komt, om jou te ontmoeten, ook al geeft hij helemaal niets om je...’


    ‘Hoe kun jij dat weten ?’ vroeg ze.


    ‘Heeft hij ooit naar je omgekeken, voor die avond, toen hij uit de gevangenis ontsnapt was ?’ vroeg hij kwaad en hij kon zijn trots niet onderdrukken.


    Ze bleef zwijgen en keek verloren naar een hoek van de kamer, alsof ze elk moment van haar leven met Jack nog eens voor de geest wilde halen. Misschien was het allemaal wel waar, wat de marshal gezegd had. Ze kon zich niet herinneren, dat hij zich ooit met haar bemoeid had.


    Kinney zei: ‘Maar hij wil mij alleen maar treffen. Hij kwam hier om jou van mij af te nemen... En dat ging nog gemakkelijk ook.’ En de marshal keek stuurs voor zich uit.


    ‘Eén ding zou ik kunnen doen,’ zei het meisje, ‘als hij weer hier zou komen, zou ik hem kunnen vragen om weg te gaan. Ik zou zelfs kunnen zeggen, dat ik hem niet meer zou willen zien. Ja, dat zou ik kunnen doen.’


    Alleen al bij de gedachte hieraan keek ze somber en de marshal, die haar aankeek, zag nu pas voor de eerste keer, hoeveel ze van Jack hield.


    ‘Als je dat zou willen doen,’ zei hij scherp, ‘dan laat ik hem gaan. En ik zal voor de rest zorgen. Ik zal zelfs de jacht op hem laten ophouden. Alleen die Champ Logan, die ouwe schurk, die bij hem is. Daar heb jij toch niets mee te maken, veronderstel ik ?’


    Ze aarzelde. ‘Maar het is toch een vriend van hem... ?’


    ‘Hij is een schurk,’ zei de marshal hard.


    ‘Alles, wat ik vraag, is Jack Aberdeen,’ gaf ze toe.


    Hij strekte zijn hand naar haar uit. ‘Zullen we het zo afspreken ?’


    Hij zag haar nog even aarzelen. Maar ze vatte moed en ze nam zijn uitgestoken hand aan. Zo bezegelden ze de afspraak. Zij zou trouwen met iemand, waar ze niet van hield en hij zou opgeven, wat hem eigenlijk heel zwaar op het hart lag. En ze dachten allebei aan datgene, wat ze voor altijd zouden opgeven.


    ‘En nu,’ zei hij plotseling, ‘kun je ze binnen maar beter vertellen, dat ik hier ben.’


    ‘Ja,’ zuchtte ze, ‘dat zal ik dan maar eens doen.’


    Ze draaide de sleutel van de kamerdeur weer om. Misschien zou er nog tijd zijn om alles ongedaan te maken. Maar ze zag de twee revolvers van de marshal en ze wist, dat die soms de sleutel tot leven of dood konden betekenen. En voor Jack Aberdeen betekenden ze nu leven.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Juist op een dansavond kan een dorpspraatje snel rondgaan. En op die avond hadden de dansers in Debney Wells twee onderwerpen om over te praten: de langdurige jacht op Happy Jack Aberdeen en de terugkeer van de marshal in de stad. Het was nu al meer dan twee maanden geleden, dat Happy Jack uit de gevangenis van Debney Wells was ontsnapt. En iedereen had hem met belangstelling gevolgd en men voelde, dat hij dicht in de buurt moest zijn. De marshal was er al en het praatje ging zelfs, dat hij naar het huis van Joe Marvel was gegaan.


    En dat was dan het derde gespreksonderwerp, waarover vooral de jonge meisjes praatten. En iedereen vroeg zich af, wat dat allemaal wel moest betekenen. Want als de marshal echt daar was geweest, zou dat betekenen, dat de marshal en de mooie Kate hun ruzie zouden hebben bijgelegd. Want daarover had de hele stad stiekem toch wel veel plezier gehad.


    En daarom was het op de danspartij die avond zo druk en opgewonden. Elk „jong meisje” van vijftien tot vijftig was op de dansvloer. Want op een dansavond in Debney Wells kwamen altijd volop knappe jonge mannen, die van ranches uit de wijde omtrek kwamen aangereden. En als alle meisjes een partner hadden gevonden stonden er altijd nog enkelen bij de ingang te praten en te roken.


    Plotseling viel er een diepe stilte; iedereen staarde naar de toegangstrap en als een lopend vuurtje ging er een nieuwtje door de zaal. En alle dansers keken naar de ingang. Iedereen werd stil en zelfs de muzikanten hielden even op met spelen, om te kijken wat er toch aan de hand was.


    In deze stilte klonken zware stappen door de vestiaire en dan verscheen in de deuropening de zware gestalte van marshal William Kinney, met aan zijn zijde Kale Marvel.


    Het was duidelijk, dat hij niet voor zijn plezier naar deze danspartij gekomen was. Hij wilde iedereen duidelijk laten zien, dat hij met Kate weer op goede voet was. Het meisje hield zich kranig. Alleen haar vriendinnen zagen, dat ze een beetje bleek was. Maar ze danste toch vrolijk in het rond. En toen ze weer wat meer kleur gekregen had, vond iedereen, dat ze weer even opgewekt was als vroeger.


    De marshal zelf werd omringd door een grote groep mannen, die ernstig met hem stonden te praten over allerlei dingen - behalve over Happy Jack Aberdeen. Vooral de overval op de schuilplaats van de boeven werd besproken. Drie misdadigers waren gevangen. Hij had weer eens laten zien, dat misdaad niet loont.


    De marshal nam deze lofspraak in ontvangst en begon zich al wat beter thuis te voelen. Hij had er tegen opgezien om de mensen van Debney Wells onder ogen te komen. Hij had verwacht openlijk beschuldigd te worden van het omkopen van Kate op de een of andere manier. En Kate zou veracht worden, omdat zij zich blijkbaar had laten omkopen. Maar ook hierin gold het spreekwoord: als je het kwaad wil uitroeien, moet je het bij de wortel aanpakken.


    En bijna onopgemerkt kwam er een onbekende binnen onder de drukte van een aftikdans. Het was een knappe jongeman, blijkbaar een Mexicaan, want hij had een bruine huid en zwart sluik haar. Hij had ook een zwart snorretje en zwarte bakkebaarden. Zijn gekleurde Mexicaanse kleding en een helblauwe sjerp om zijn middel, maakten hem tot een fleurige figuur in de menigte. En hij deed onmiddellijk mee en tikte de partner af van Maisie Jones, het mooiste meisje uit de hele stad.


    Ze ging glimlachend met hem mee en ze dansten al snel in de menigte. Maar ze werden onmiddellijk gevolgd. Alle mannen wilden met dit mooie meisje dansen. Maar haar partner wist steeds een belager te ontwijken. Vol bewondering keek ze hem lachend aan. Maar je kunt het noodlot niet blijven ontlopen. Ze werden in een hoek gedrongen en iemand slaagde erin, de vreemdeling af te tikken.


    Maar die keek de gelukkige glimlachend aan.


    ‘Luister eens even, partner,’ zei hij, ‘ik wil graag even blijven dansen. Want ik heb niet veel tijd. Ik ben Jack Aberdeen.’


    De gelukkige cowboy keek verschrikt rond en zag plotseling, dat de ogen van de Mexicaan diepblauw waren. En hij deed verbijsterd een stap achteruit.


    ‘Jack, je bent gek,’ zei hij. ‘Daar in de hoek zit de marshal.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Jack Aberdeen, ‘maar je moet hem niet gaan vertellen, dat ik hier ben.’ En hij danste weg met Maisie Jones, die hem vol bewondering aankeek.


    ‘Jack, waarom ben je hier naar toe gekomen ? Je bent toch niet dronken ?’


    ‘Toen ik aan jou dacht, Maisie, kon ik niet wegblijven.’


    ‘Kom Jack, we kunnen beter aan deze kant van de zaal blijven dansen.’


    ‘Och, hij ziet mij toch niet, hij zit natuurlijk ergens anders aan te denken.’


    ‘Allemachtig,’ zei Maisie, ‘zie je alle mensen fluisteren ? Iedereen zal het nu wel weten.’


    ‘Maar ze zullen het hem niet vertellen. En dat is nou juist de grap, Maisie.’


    Ze keek hem bewonderend aan. ‘O, bedoel je dat, Jack ? Wil je hem hiermee voor de gek houden ?’ Ze grinnikte. ‘Maar als hij te weten komt, dat je hier geweest bent, dan...’


    ‘Vooral als hij begrijpt, dat iedereen het geweten heeft,’ voegde hij er aan toe. ‘De arme Kinney. Wat zal hij woest zijn.’ Happy Jack draaide het hoofd wat, toen ze langs de marshal dansten en keek hem recht in het gezicht. Het leek hem toe, dat Kinney een beetje schrok van die blauwe ogen. Maar, alsof hij een spook gezien had, zo schudde de grote man langzaam het hoofd. Zijn verbeelding speelde hem natuurlijk parten. En Happy Jack lachte in zich zelf en had plezier. Want aan de grijze haren van de marshal kon hij zien, dat de jacht niet onopgemerkt aan hem voorbij was gegaan. Hij voelde, dat al zijn ontberingen ook aan de marshal geen goed hadden gedaan.


    ‘Kijk, daar gaat Kate Marvel,’ wees het meisje een beetje afgunstig. ‘Ze is vanavond met Mr. Kinney hierheen gekomen.’


    ‘Ik zal haar eens gaan vragen, wat ze van hem denkt,’ zei Happy Jack. En hij liet zich aftikken en keek hoe ze begon te praten met haar nieuwe partner.


    De hele zaal wist al wat er aan de hand was en alle dansers keken naar hem. Maar hij vertrouwde erop, dat Kinney zou denken, dat dat om zijn kleurige kostuum was. Want hiervoor had hij het "geleend” van iemand, niet ver buiten de stad.


    Kate Marvel kwam op hem toegedanst, vrolijk lachend en een hele stoet bewonderaars achter haar aan, klaar om af te tikken. Zij had nog niets gehoord en Jack Aberdeen zag, ondanks haar schoonheid, in haar alleen maar een manier om Kinney opnieuw te kwetsen. Hij tikte haar partner af en nam Kate in zijn armen mee op de dansvloer. Hij had nog geen woord gesproken. En dat hoefde ook niet, want ze waren nog maar nauwelijks aan het dansen, of hij zag haar glimlach wegsterven en alle kleur was weer uit haar gezicht verdwenen. Maar hij hield haar stevig vast en fluisterde haar in het oor: ‘Ik moest je nog eens terugzien, Kate. Ik moest nog eens met je praten. Waarom ben je toch naar hem teruggegaan ?’


    Ze had zich nu weer in de hand en durfde hem zelfs aankijken.


    ‘Ik kon niet anders,’ zei ze.


    ‘Houd je dan niet meer van mij, Kate ?’


    Ze keek hem recht in de ogen.


    ‘Nee, niet meer,’ zei ze.


    De trots en de zelfverzekerdheid van Happy Jack kregen een geduchte knauw. Hij keek haar diep in de ogen en probeerde uit te vinden of ze gelogen had, maar hij slaagde er niet in. Ze bleef ijskoud.


    ‘Jij zult steeds als een opgejaagd dier moeten leven,’ zei ze, ‘en William niet.’


    ‘Behalve als hij op het dier jaagt, dan toch,’ merkte hij op.


    ‘Hij zal niet meer achter je aan jagen.’


    En toen begreep hij het plotseling. ‘Ik weet, wat dat betekent, Kate. Jij hebt hem daartoe omgekocht en je hebt betaald met jezelf.’


    ‘Denk je dat werkelijk ?’ zei ze.


    Haar rustige manier van spreken deed hem pijn. Met een liedje had hij haar hart veroverd. Maar hij scheen het even gemakkelijk ook weer verloren te hebben. Ze zag niet bleek meer en danste licht met hem mee. Ze keek hem kalm aan.


    Pas nu hij haar kwijt was, bleek hoeveel ze voor hem betekende.


    ‘Zit hij niet meer achter mij aan, Kinney bedoel ik ?’


    ‘Nee, hij zal nooit meer achter je aan jagen.’


    Hij lachte bitter. ‘Ik zal hem zo kwaad maken, dat hij me levend zal willen verslinden. Dat kost me maar een paar minuten. Maar is het tussen ons voorgoed voorbij, Kate ?’


    ‘Ja,’ zei ze eenvoudig.


    ‘Meende je dan die avond niet wat je zei ?’


    ‘Ik meende het net zo echt, als jij deed. Maar de volgende dag was ik het alweer vergeten,’ zei ze. En ze keek hem aan. Maar al brak haar hart op dit ogenblik, ze liet er niets van merken. Ze lachte spottend.


    Op dat ogenblik werd hij afgetikt en ze verdween met een andere partner. Maar over de schouder van haar partner bleef ze hem nakijken.


    Happy Jack voelde zich wat duizelig en ging de danszaal uit. Buiten bracht de koele wind zijn gedachten weer in orde en hij overdacht wat hij verloren had. Nu pas zag hij in, dat hij dom was geweest om zich zoiets te laten ontnemen.


    Hij maakte zich zo kwaad, dat hij beefde. Het lag niet in zijn natuur om bij een nederlaag te treuren. Maar helemaal stilzitten zou hij toch ook niet. Hij zou haar niets aandoen. Maar hij vond wel, dat hij moest laten zien, wat voor iemand de marshal was. En hij zou de beroemde marshal wel klein krijgen. En hij zou het hier doen, voor de ogen van het meisje, in het openbaar. Dat zou nog eens een pretje worden. Maar hoe ?


    Hij sloot de ogen en hij was vol gedachten. En plotseling wierp hij het hoofd in de nek en lachte geluidloos in de nacht. Hij had een reuzenidee en hij begon het meteen uit te voeren.


    Hij klom langs de brandtrap naar de plaats waar de paarden stonden en zocht zijn rijdier op. Het was Rags niet, want die zou te veel aandacht getrokken hebben van iedereen. Zelfs in het halfduister zou men dit paard herkend hebben. Het was het reservepaard van Champ Logan. Een lelijke mustang, maar met een paar longen als blaasbalgen en een hart van goud. Uit zijn zadeltassen haalde hij zijn gitaar en ging weer terug. Hij had al een wijsje in zijn hoofd en de woorden begonnen al te komen. Hij zag al voor zich, hoe het er in de danszaal aan toe zou gaan, als die woorden door het raam naar binnen zouden zweven. Maar hij moest eerst een veilige plaats zoeken. Hij keek omhoog naar de gevel boven het balkon. Daar kon alleen maar een kat tegenop klimmen. Maar was Jack Aberdeen niet even goed als een kat ?


    Waarschijnlijk was er nu niemand meer in de danszaal, die niet wist dat Happy Jack er ook was. De mensen bij de bar dachten, dat hij aan het dansen was en de dansers waren ervan overtuigd, dat hij aan de bar stond. En iedereen vond het toch maar gewaagd en was benieuwd hoe dit zou aflopen.


    De meeste mensen vonden zijn durf niet alleen prachtig, maar ze waardeerden het ook, dat hij ieder van hen vertrouwde, ook al was de grote vijand zo dicht in de buurt. En dat vertrouwen wilden ze niet beschamen.


    Ondertussen kwam een jonge boer, die een ranch had naast de zijne, de marshal vertellen, dat hij het jammer vond, dat de zaken op de boerderij zo slecht gingen. Er was een grote schuur afgebrand, vol met prima hooi. Veel vee was gestorven door het eten van vergiftigd onkruid. Nee, het ging niet zo best met de ranch van Kinney.


    Maar de marshal haalde zijn schouders eens op. ‘Ik heb nu weer volop tijd om orde op zaken te stellen,’ zei hij.


    ‘Weer volop tijd ?’ vroeg de buurman.


    De marshal zei vinnig: ‘Er zijn er heel wat, die graag zouden willen zien, dat ik mijn hele leven achter die deugniet aan zou blijven jagen. Maar ik heb nog wel wat anders te doen in mijn leven.’


    Dit was de eerste keer, dat hij het blijken, dat hij veranderd was van gedachten. En toen hij zag, dat de ander hem verwonderd aankeek, werd hij kwaad. En juist op dit ogenblik hoorde hij iets, wat alle lawaai in de danszaal deed verstommen.


    Het was het geluid van een gitaar, die vakkundig bespeeld werd in een meeslepend ritme. Het leek van buiten te komen uit het donker. En toen het rustig werd op de dansvloer werd er met krachtige stem bij gezongen:


    ‘Bill Kinney, Bill Kinney, waar ben je toch geweest ?


    Je gezicht is verbrand en je paard is een mager beest.


    Er zit roest op je revolver en je kijkt zo dom,


    Waarom maak je je toch zorgen, Billy, waarom ?’


    In de danszaal was iedereen nu stil. En iedereen keek naar de marshal, die stond te kijken alsof hij water zag branden. Want hij kende die stem en de zanger. En ook de gitaar klonk hem bekend in de oren.


    De zanger buiten had na het eerste couplet even gewacht, maar ging nu nog luider voort, terwijl zijn muziek scheen te lachen :


    ‘Bill Kinney, Bill Kinney, wat ben je toch begonnen?


    Ben je naar een race geweest en heb je daar gewonnen ?


    Of jaagde je weer eens op gevangenisklanten


    Zo maar voor de lol of deed je het voor de kranten ?’


    ‘Bill Kinney, Bill Kinney, wat is er toch gebeurd ?


    Heb je onderweg je broek soms gescheurd ?


    Je haren zijn grijs en je rug is krom.


    En allemaal voor niets. Waarom, Billy, waarom ?’


    En hier was het liedje afgelopen. Iedereen had staan luisteren. Met open mond van verbazing. Maar ieders aandacht richtte zich nu op de marshal en men wachtte af, hoe die zou reageren.


    Je kon aan hem zien, dat hij het bij zich zelf moest uitvechten. Hij had immers beloofd, dat hij hem met rust zou laten. En Kate was hem boven alles dierbaar. Hij keek naar haar en voelde zich wat rustiger worden. Hij hoopte dat haar aanwezigheid hem sterk genoeg zou maken. Maar bij elk couplet van het lied werd het moeilijker. Hij had iets heel anders verwacht. Hij had gedacht, dat de jongen angstig voor hem weg zou vluchten en dat hij blij zou zijn, dat de marshal hem niet meer zou achtervolgen. En dan zou hij voor altijd uit het gezicht verdwenen zijn. Zo ongeveer had hij zich dat voorgesteld. Maar in plaats daarvan was Happy Jack nu zelf in Debney Wells. In zijn eigen stad en in deze danszaal en maakte hem belachelijk bij iedereen. Het leek de marshal, alsof Happy Jack voor al deze mensen als overwinnaar uit de strijd was gekomen. Nog lang zouden ze napraten over de manier waarop marshal Kinney door Happy Jack voor gek was gezet.


    En zelfs Kate was deze prijs niet waard. En juist toen zijn besluit vaststond, dat hij een einde zou maken aan die brutale zanger, eindigde het lied met een schaterlach, die tot in alle hoeken van de danszaal doorklonk.


    Toen hij zich bewoog, was hij verloren. Eerst had niemand om hem durven lachen, maar nu gedroeg hij zich als een woeste stier en rende naar de deur. En toen barstte het lachen los en dat klonk hem hatelijk in de oren. Halverwege wilde hij zich nog bedenken en keek even kwaad om zich heen. Maar het gelach werd alleen nog maar sterker. De hele danszaal lachte zich krom om hem.


    ‘Het lijkt wel of iedereen gek is geworden,’ zei hij woedend, toen hij aan de balkondeur kwam. Maar die was op slot. Plotseling werd iedereen stil.


    ‘Je moet het eens langs de ramen proberen, Bill,’ riep de stem van de plaaggeest.


    Een gejuich steeg op. En dat werd nog sterker, toen men bemerkte, dat de marshal de raad nog opvolgde ook. Hij sprong door een raam heen met veel glasgerinkel. Ja, nu hoorde hij het duidelijk. Het laatste couplet werd nog eens herhaald. Het kwam vanaf het dak.


    En boven het lied uit kon je de brullende stem van de razende marshal horen. Hij probeerde op het dak te klauteren, maar viel telkens terug. Het viel niet mee. Hij was niet zo lenig als Happy Jack.


    Uit een van de ramen aan de zijkant kon je de kleurige figuur van een slanke Mexicaan zien komen, die zich het stof van de mouwen en broekspijpen klopte. Dan zwaaide hij naar de menigte. En wat werd hij toegejuicht. Het leek wel of iemand een geweldige overwinning had behaald.


    Maar hij scheen geen haast te hebben. Hij liep rustig naar buiten en groette een paar bekenden. En zo kwam hij ook langs de plek waar Kate stond. Bleek en roerloos. Hij bleef even staan en toen hij haar aankeek, had hij niet meer zoveel pret over de grap van deze avond. Hij ging plotseling naar haar toe, nam haar hand en drukte er een kus op. Dan ging hij snel naar buiten, juist op het ogenblik, dat de marshal met zijn hele gewicht de balkondeur opengooide en met een revolver in elke hand op het balkon verscheen.

  


  
    


     


     HOOFDSTUK XVI


    Niemand probeerde de jongen tegen te houden, toen hij naar buiten ging. Al was hij een misdadiger geworden, dan nog zou niemand een hand hebben uitgestoken om hem te arresteren. Maar het bleek voor de marshal niet zo eenvoudig om snel door de menigte heen te dringen. Happy Jack had daar geen last van gehad.


    Toen de marshal aan de uitgang kwam zag hij nog net een ruiter om de hoek van de straat verdwijnen. En omdat het licht te slecht was voor een revolverschot besloot hij snel naar zijn paard te rennen. Maar dat was verdwenen.


    Happy Jack had het ergens anders vastgebonden. De marshal nam het eerste het beste paard dat hij kon pakken. In naam der wet kon hij het opeisen. Hij slingerde zich in het zadel, maar had in zijn haast niet gezien, dat hij een oude knol bereed, die bijna scheen te bezwijken onder zijn gewicht.


    Maar terugkeren wilde hij ook niet. Want als Jack een voorsprong zou krijgen, zou hij het spoor kunnen kwijtraken. En daarom reed hij zo hard mogelijk verder. En reed hij maar door in de donkere nacht en hoopte, dat hij op het goede spoor zat.


    Maar hij had weer ongelijk.


    Jack Aberdeen stond in een donker zijstraatje te wachten tot hij de marshal voorbij hoorde jagen. Daarna reed Jack op zijn gemak terug naar het kantoor van de Debney Wells Bugle.


    Daar was het erg druk. Sam Phelps schreeuwde zich de keel schor om de editie van de volgende morgen klaar te krijgen met de laatste nieuwtjes. Maar toen hij de deur open zag gaan en Jack Aberdeen binnen kwam, liep hij hem met uitgestoken armen tegemoet. Hij had juist zijn verhaal geschreven over het optreden van Jack in de danszaal. En nu was Jack zelf hier. Hij zou alle persen willen laten stoppen, om dit verhaal nog mee te kunnen nemen. Wat een ongelooflijke meevaller !


    Maar de jongen ging op een punt van zijn bureau zitten en maakte het zich gemakkelijk. Het leek wel alsof hij nog nooit van gevaar had gehoord. Iedereen in de drukkerij verdrong zich bij de deur om maar niets te missen.


    Sam Phelps had een notitiebloc voor zich en sleep punten aan een paar potloden.


    ‘Nu zal ik die persmensen uit het Oosten eens wat laten lezen,’ zei Sam. ‘Ik zal ze eens laten merken, dat alle nieuws niet van hen alleen komt. Vertel jij je verhaal maar eens en ik zal het laten verschijnen in koeien van letters. En...’


    ‘Ik denk, dat je het mis hebt,’ zei de jongen, ‘ik kom hier om nieuws te halen en niet om het te brengen.’


    Van verbazing viel de mond van Sam Phelps open.


    Maar hij besloot er het beste van te maken en zei: ‘Je kunt krijgen, wat je maar wilt. Vertel maar eens op.’ En vol trots vertelde hij erbij: ‘Alleen al door jou heb ik de laatste twee maanden veel extra edities gehad. Je kunt geld van me krijgen, Jack, als je hem voor wilt blijven.’


    ‘Ik wil weten, wat ik eigenlijk allemaal gedaan heb.’


    ‘Gedaan ? Ik zou zeggen, dat je met Charlie Lake begonnen bent. Je bent wel een stuk of twintig jagende groepen uit de handen gebleven. Die dwalen nu nog door de bergen. Dat is nog al wat, zou ik zo zeggen. Bedoel je dat ?’


    ‘Ik heb kranten van je gelezen, Sam. Daarin word ik beschreven als een desperado.’


    ‘Dat ben je toch ook. De beste en braafste desperado, die hier ooit geweest is.’


    ‘Nee, Sam,’ zei Jack overredend, ‘ik ben geen desperado. De ben een gewone cowboy. Ik wil dat even duidelijk stellen. Anders verlies ik mijn goede naam. Ze zullen mij alles, wat er gebeurt, in de schoenen schuiven. Bij elke bankroof zal mijn naam genoemd worden. En dat is niet waar. Charlie Lake kreeg wat hem toekwam. En ik ben niet uitgebroken. De mensen hier hebben me losgelaten. En dat stelen is ook al gelogen. Ik heb de marshal mijn paard en zadel gegeven om te betalen voor het zadel, dat op zijn paard zat. En zijn paard had ik eerlijk met een weddenschap gewonnen.’


    ‘Dat is eigenlijk wel juist,’ zei Sam Phelps, ‘zo heb ik het nooit bekeken.’


    ‘En verder heb ik niets verkeerds gedaan, dan alleen maar uit hun handen blijven. Behalve dan in de Schuyler Pas. Ze hadden me in het nauw gedreven en toen werd ik kwaad. Ik heb wel een paar mannen geraakt, maar ik heb niemand ernstig verwond. Ik heb laag genoeg geschoten. En de doktersrekeningen wil ik ook nog wel betalen. Hoor je Sam, ik wil op het rechte pad blijven.’


    De mond van de uitgever viel open van verbazing. Want hij zag het einde naderen van een schitterende artikelenreeks, die hem geen windeieren had gelegd.


    Maar toen klaarde zijn gezicht alweer op. Dit was een verhaal op zich zelf. Een uniek verhaal. En zijn potlood vloog al over het papier. Als een machine werkte hij alweer.


    ‘Je wilt dus op het rechte pad blijven, Jack ?’


    ‘Dat wil ik inderdaad. En ik wil van jou te weten komen hoe ik ermee moet beginnen.’


    ‘Daar vraag je me wat, Jack. Daar heb ik nog nooit eerder over gedacht. Ik zou het echt niet weten.’


    De jongen zuchtte. ‘Het moet toch mogelijk zijn,’ zei hij, ‘anders zal op een kwade dag iemand mij in de weg lopen en dan loopt het mis. Begrijp je dat ?’


    De uitgever knikte grimmig.


    ‘Ik heb geen moord begaan en ik wil dat ook niet,’ zei de jongen. ‘Maar het is geen zelfverdediging meer als je schiet op iemand, die een arrestatiebevel tegen je op zak heeft. Zie je de moeilijkheid, Sam ?’


    ‘Inderdaad. Ik zal eens proberen of ik Baxter, de advocaat, te pakken kan krijgen. Die kan je misschien wel meer vertellen.’


    ‘Ik heb niet veel tijd,’ zei Happy Jack, ‘want elk ogenblik kan een oude vriend van me hier opduiken en wat kogels rondstrooien, snap je.’


    Sam Phelps zuchtte. ‘Alleen een amnestie door de gouverneur zou in jouw geval de zaak in orde kunnen brengen.’


    ‘Maar dat doet de gouverneur nooit,’ zei Jack bedrukt.


    ‘Wat zou er gebeuren als ik me zelf eens zou aangeven ?’


    ‘Je zou de gevangenis indraaien. Voor hoelang, dat weet ik nog niet. Dat zoek ik uit en je kunt het antwoord in mijn krant lezen. Telkens ik je wat te melden heb, zal ik dat in mijn krant publiceren, op de voorpagina.’


    Dat zou nog eens journalistiek zijn. Een uitgever, die via zijn krant aan een vluchteling zou schrijven, zodat iedereen het zou kunnen lezen. Bij de gedachte alleen al, wreef hij zich in de handen. ‘En maak nu maar dat je weg komt, Jack. En kijk uit, dan krijgt de marshal je nooit te pakken.’


    ‘Ik weet niet hoelang mij dat nog zal lukken. En ik ben bang, Sam, dat we op een dag tegenover elkaar komen te staan. Begrijp goed Sam, dat ik niet bang ben voor de marshal, maar voor mezelf. En hij heeft de wet achter zich. Maar dit hoef je niet op te schrijven.’


    Sam Phelps keek naar het tanige jonge gezicht en knikte. Hij wist dat de marshal als de wrekende wet rond zou rijden, stil, maar vasthoudend.


    ‘Dan ga ik nu maar,’ zei de jongen, ‘goedenacht Sam. Laat me alles weten, wat je kunt vinden. En bij voorbaat bedankt.’


    Hij bleef nog even in de deuropening staan en wuifde met de hand. En dan was hij verdwenen. Voor het eerst van zijn leven bleef Sam Phelps sprakeloos achter. Hij zag zich zelf en zijn krant nu in een heel ander licht en vroeg zich af, of hij alleen maar kon leven en werken van de misdaden van de mensen. Hij had toch wat geleerd van de jongen, die door de duistere nacht wegreed.


    Na zijn bezoek aan Debney Wells, dat zo’n opschudding had veroorzaakt, was Happy Jack weer naar het Zuiden getrokken. Hij leek recht op Mexico af te gaan, als hij daar tenminste zou kunnen komen. Hij probeerde het een keer in de Champion Hills, maar moest terugkeren.


    Hij was nog steeds in gezelschap van Champ Logan. Maar toch was het Jack zelf, die op zekere dag in de Hills even iets zag schitteren. Hij riep naar Champ Logan en kon nog net op tijd zijn paard wenden, voordat een paar geweerschoten op hem werden afgevuurd. Logan en hij reden ieder een kant uit en daardoor konden ze zich redden. Ze kwamen weer te zamen en dank zij hun krachtige paarden konden ze uit de gevaarlijke streek wegkomen. Maar ze hadden hier genoeg gezien en besloten naar het Noorden te trekken. Ze probeerden dwars door de Nevada-woestijn naar San Francisco te trekken, om daar per schip het land te verlaten.


    Maar ook dit mislukte, omdat in een dunbevolkte streek het paard van Jack onmiddellijk de aandacht zou trekken. En Jack wilde niet van Rags scheiden. Champ Logan probeerde tevergeefs Jack over te halen om hun paarden van de hand te doen en als verstekelingen met een trein naar het Westen te vluchten. Maar Jack bleef koppig volhouden, dat zijn geluk afhing van het bezit van Rags. En zo zaten ze op zekere dag bij een klein riviertje aan de rand van het bergland en keken naar het koude voorbijstromende water.


    ‘Een snel paard brengt je in moeilijkheden,’ zei Champ Logan. ‘Wanneer iemand een lui paard heeft, denkt hij er niet aan om iets verkeerds te doen. Maar met een snel paard bij de hand, rekent iemand er op, wel te kunnen ontsnappen. Als jij van Rags af zou zijn, zou je veel veiliger zijn. Doe Rags weg en klim op een trein en je zult zien, dat we binnen een week op zee zijn.’


    ‘Maar wat zou jij dan gaan doen, Champ ?’ vroeg de jongen grinnikend.


    ‘Och, ik kan overal mijn kost verdienen,’ zei Champ. ‘Als het moet kan ik waarzeggen met kaarten en horoscopen maken. Ik red me overal. Ik heb veel ervaring. Maar ik blijf bij een jongen, die erg eigenwijs is en niets van me wil aannemen.’


    Hij keek in het laatste exemplaar van de Debney Wels Bugle, dat ze hadden kunnen bemachtigen. Daar stond een prachtige foto van Jack op de voorpagina. En dat was elke dag hetzelfde. En dat was helemaal niet zo erg als Logan wel dacht. Want iedereen keek uit naar Jack, zoals hij op die foto was. En Champ Logan kon met een paar valse baarden en snorren een heel ander iemand van hem maken.


    ‘Hier staat alweer een van zijn brieven,’ zei Champ Logan. ‘hij gunt je ook helemaal geen rust.’


    In vet gedrukt en zwart omlijnd stond de volgende brief afgedrukt :


    ‘Beste Jack,


    Weet je nog, dat je me gevraagd hebt om na te gaan wat de Wet met je zou gaan doen ? Wel tien advocaten in deze streek hebben me verklaard, dat je beslist niet meer dan vijf jaar zou krijgen. En wegens goed gedrag zouden dat wel eens drie jaar kunnen worden, of nog minder. En er is altijd nog de mogelijkheid om op erewoord te worden vrijgelaten.


    Denk er eens over na.


    Iedereen vraagt me je de groeten te doen. Tom Harper is laatst nog hier geweest. Hij loopt met krukken en maakt het aardig goed. Misschien kun je je Tom niet zo goed meer herinneren. Maar je hebt hem in de Schuyler Pas ontmoet. Daar heb je hem in het been geschoten. Hij geneest heel voorspoedig en neemt het je niet kwalijk.


    Wij denken, dat de andere twee gewonden het ook zo aanvoelen. Ze geven jou er de schuld niet van, Jack. Wij geloven niet, dat een jury je zwaar zou veroordelen. Ik geloof dat je beter kunt terugkomen en voor het gerecht verschijnen. Wij blijven je bijstaan.


    De Debney Wells Bugle,


     door Samuel Phelps.


    P.S. Misschien stel je belang in je oude vriend, marshal William Kinney. Het gaat hem niet voor de wind. Zijn ranch staat op de lijst van opheffings-verkopen. Meer bijzonderheden hierover, kun je elders in deze krant lezen.’


    ‘Zo maak je nooit een kans om onder te duiken, Jack. Zolang dit soort van brieven gedrukt en gelezen wordt,’ zei Champ. ‘Iedereen blijft aan je denken. En een misdadiger, die men niet kan vergeten, komt vroeger of later in de gevangenis terecht.’


    ‘Ik ben geen misdadiger, Champ,’ kwam Jack ertussen.


    ‘Nee, dat ben je zeker niet,’ zei Champ, ‘jij brengt zelfs alles nog terug wat je leent. En toch proberen ze om je er levenslang achter te zetten.’


    ‘Dat nou ook weer niet,’ zei de jongen. ‘Je ziet toch, wat hij zegt. Vijf jaar, die door goed gedrag tot drie kunnen worden teruggebracht. En misschien na een jaar al op erewoord vrij. Ik denk, Champ, dat ik het er op zal wagen.’


    ‘Wat zal dat een leuke foto worden, als jij naast Kinney in de rechtszaal zult binnenkomen.’


    De jongen werd rood. ‘Dat wil ik er wel op wagen,’ zei hij.


    ‘Je bent gek,’ zei de ander, ‘en je bent nog jong, dat maakt het nog erger. Geloof je echt wat hier in de krant staat ? De krant brengt de leugens in het land. Je krijgt vijftig jaar en als je je beroept op Sam Phelps, dan zegt hij dat dal een drukfout was en de zetter krijgt de schuld.’


    De jongen aarzelde. Hij had er al een paar dagen over lopen denken.


    ‘Je kunt wel gelijk hebben.’ gaf hij toe.


    ‘We kunnen maar beter verder gaan,’ zei de oude man, ‘want je doet de grijze merrie toch niet weg.’ Hij wees over het vlakke land naar een rookpluim. ‘Daar gaal de trein naar het Westen. In nauwelijks een dag kun je ermee in San Francisco zijn.’


    Maar Happy Jack wreef eens over de neus van zijn paard en schudde het hoofd.


    ‘Ik geef nog liever een arm of een been af,’ antwoordde hij.


    ‘Dan gaan we maar naar het Noorden,’ zei de oude man knorrig.


    ‘Ik misschien wel. Maar waarom neem jij zelf de trein niet, Champ ? Deze manier van rondtrekken doet je geen goed.’


    Champ Logan lachte.


    ‘Jongeman,’ zei hij, ‘ik heb me voorgenomen bij jou te blijven. En dat doe ik, ook al raak ik er bij buiten adem.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Toch gingen ze niet rechtstreeks naar het Noorden, maar reden eerst naar het Oosten waar ze een paar weken uit het gezicht van de mensen bleven. Maar toen werden ze bij toeval herkend. Misschien is het redelijker om te zeggen, dat ze herkend werden door de vele advertenties, die er over hen verspreid waren. Want een jongetje van zes jaar, dat wat aan het jagen was met een windbuks zag de twee mannen, waarvan er een op een grijs paard reed. Handig volgde hij hen en kon zo dicht bij hen komen, dat hij de merrie kon herkennen. Hij reed snel terug en verleide overal rond, wat hij gezien had.


    En anderen gingen op pad. Er stond nu zo’n grote som geld op hun arrestatie, dat het waard was om er naar te proberen.


    In Harbridge hadden ze zoveel aanwijzingen over het leven van Champ Logan gevonden, dat men voor hem, levend of dood, meer dan zesduizend dollar wilde betalen. Hij was niet altijd even gemakkelijk geweest en had doden achtergelaten. En de Staat betaalt graag voor zulke misdadigers. Ook voor de arrestatie van de jongen was er een beloning uitgeloofd, maar hij mocht niet worden doodgeschoten, als hij zich tenminste niet verzette tegen zijn arrestatie.


    En daarom werd er op de twee flink gejaagd. Verschillende mensen deden er aan mee. Groepen jonge mensen trokken er gezamenlijk op uit om zo te proberen het geld te verdienen. Maar er waren ook harde en grimmige jagers uit de bergen, die niet veel verschil zagen in de scalp van een mens en de pels van een dier.


    Er kwamen ook misdadigers, die zelf de wet niet onderhielden en die er op uit waren vriendschap te sluiten, mochten ze de twee ontmoeten. Want dan zouden ze hen later kunnen verraden.


    In het hartje van de winter reden ze, omringd door allerlei gevaren, steeds verder en ze hadden frisse paarden ”geleend”, waarbij ze hun vermoeide dieren achterlieten. Happy Jack vond dit niet zo leuk. Want hij vond paardendiefstal een van de ergste misdaden. Maar hij kon Champ Logan toch ook niet achterlaten, omdat die nooit van Jack zou willen scheiden.


    Tegen het einde van de koude januarimaand bereikten ze een winterse vallei, zo mooi als de jongen nog nooit in zijn leven had gezien. Het was een witte vlakte, met hier en daar een donkere plek, waar dennenbomen door de sneeuw heen staken. Midden door het dal liep een donkere streep. Dat was een rivier.


    Op veel plaatsen was die zo dik bevroren, dat paard en ruiter er overheen konden. Het ijs was glashelder en ze konden het water er onder door zien stromen. Maar er waren ook wakken, waarin je zou kunnen wegzakken.


    Het was een dal waar je als kind door de sneeuw zou hebben willen rollen. Volwassenen zouden zo’n plek uitkiezen om er een huis te bouwen. Pioniers zouden er zeker niet aan voorbijgegaan zijn, want erachter verhieven zich de met sneeuw bedekte bergen. Ze reden naar beneden, naar de rivier en hoorden slechts de hoeven van de paarden en het gekabbel van het water. Na een bocht in de rivier werd het dal nauwer en daar stond een gebouwtje, bijna bedolven onder de sneeuw.


    ‘Kijk, daar staat de molen,’ zei Champ.


    ‘Wist jij dan, dat die er zou zijn, Champ ?’ vroeg Jack.


    ‘In die molen daar ben ik geboren,’ zei Champ. Hij lachte en zijn adem veroorzaakte wille damp als van een locomotief.


    ‘Deze keer heb je van me gewonnen, Champ !’


    ‘Daar was geen kunst aan,’ zei Champ.


    Soms zei hij dingen op zo’n bepaalde manier, dat de jongen niet wist of hij waarheid sprak of dat hij hem voor de gek hield. De jongen keek vorsend naar de heuvels. Hij kon de oude niet alles kwalijk nemen. Maar hij had wel in de gaten, dat Champ ouder was, als hij wilde doen voorkomen. Dagelijks zag de jongen de man ouder worden en elke dag schenen zijn ogen dieper weg te vallen in de kassen. De jongen keek hem toeschietelijk aan.


    ‘O.K. Champ,’ zei hij. ‘Daar wil ik niet met je over twisten. In die molen kunnen we misschien wel de nacht doorbrengen. Het loopt al tegen de avond...’


    Samen reden ze zwijgend verder naar de molen. Champ Logan wees daar naar de grond. ‘Hier is iemand voor ons binnen geweest,’ zei hij.


    En Jack zag de sporen in de sneeuw bij de deur.


    Ze stapten voorzichtig af en gingen met de hand aan de revolver op de deur toe. Hij schopte de deur open en keek naar binnen. Hij zag een grote kamer met een vernielde stookplaats. Er lagen stukken hout op de vloer. Waarschijnlijk was het een en ander gesloopt om vuur te maken. Er lagen stukken papier, maar verder was er niets of niemand te zien.


    ‘Blijf jij even hier bij de paarden, Champ,’ zei Jack, ‘dan kijk ik even rond.’


    Hij liep door de ruïne van de molen en keek overal rond. Hij kwam bij de kelder, die vol water stond. Hij keek naar boven en zag de roestige oude machines, die vroeger dienst hadden gedaan. Langs een verweerde trap klom hij naar boven en merkte, dat bijna overal hout was weggebroken om vuur te maken. Helemaal boven keek hij uit over het hele dal en zag de rivier tussen de heuvels verdwijnen.


    Hij maakte een paar planken los en sleepte ze mee naar beneden, naar de voorkamer, waar Champ Logan de zadels al van de paarden nam. De paarden werden in de andere hoek van de kamer gezet. Hij ging meehelpen, de paarden te verzorgen en vertelde ondertussen, dat hij de hele molen had doorzocht, maar dat er niemand te vinden was.


    Toch konden de laatste bezoekers niet ver weg zijn, te oordelen naar de as en de voetstappen buiten bij de deur. Champ Logan zei niets en hield zich bezig met de paarden. Ze hadden genoeg haver bij zich, om de beesten te laten eten. Ze hadden ook wat zout en koffie bij zich, maar verder niets. Ze hadden geleerd om vooral voor hun rijdieren te zorgen, nog voor ze aan zich zelf dachten.


    Ze hadden vlees nodig en omdat er in het dal niets te vinden zou zijn, nam Jack zijn geweer en ging op jacht in de heuvels in het Noorden.


    Hij liep langs het kreupelhout en zag een jong hert te voorschijn komen. Een schot was genoeg en het hert stortte dood neer. Jack was blij, want hij had honger. Want de laatste drie dagen hadden ze niet al te veel gehad. Hij sneed de beste stukken vlees af en begon, beladen met vlees, aan de terugweg naar de molen. Daar was alles al gereed. De koffie stond al op het vuur en de geur zweefde door heel de kamer. De paarden stonden in de hoek te eten en stampten tevreden.


    ‘He, Champ,’ zei de jongen, ‘het leven is nog zo slecht niet, he ?’


    ‘Wie het nog nooit slecht gehad heeft, weet ook niet wanneer het leven goed is,’ zei Champ.


    ‘Wat bedoel je daarme ?’ vroeg Happy Jack.


    ‘Ik denk, dat we gauw grote moeilijkheden kunnen verwachten, jongen. Ik voel het aankomen. En kijk maar eens, naar wat Ik hier op de grond vond liggen.’


    Hij gaf de jongen een stuk papier en begon het eten klaar te maken. Jack moest voor de voorraad zorgen, maar eten klaarmaken deed Champ altijd zelf.


    Het was ondertussen al donker geworden en hij ging bij het vuur zitten om te kunnen lezen. Zijn jas begon al te drogen, terwijl hij begon te lezen :


    ‘Beste Pa en Ma. Jerry en ik en Phil Thompson en Mike Odonnell blijven vannacht hier in Logan Valley. Het is een goede kampplaats. Wij hadden erop gehoopt, dat Logan en Happy deze kant uit zouden komen. Misschien doen ze dat ook wel. Maar de andere jongens hebben besloten om morgen naar Sansome Creek te gaan. Daar zal ik deze brief posten. We hebben een goede reis gehad en de paarden hebben zich prima gehouden. Alleen het paard van Mike is in de sneeuw gestruikeld. Hij had zo’n jong paard nooit mee moeten nemen.


    We maken het best en we hopen ons doel te kunnen bereiken voor we thuis komen. Als anderen ons maar niet voor zijn. Want ze zullen vast en zeker gepakt worden. Als het niet door ons is, dan wel door een ander. We hebben onderweg een groep of zeven gezien, die op Logan en Aberdeen uit waren. Ik denk, dat ze allemaal het geld even hard nodig hebben als wij. En ze willen er ook voor vechten. Logan en Jack Aberdeen zijn wel gehaaid, maar ze kunnen niet altijd de dans ontspringen.


    Ik ben benieuwd hoe het zal gaan, als we ze te pakken krijgen. Als we ze tenminste niet kunnen overvallen. Ze zeggen dat die Aberdeen nooit mis schiet. Maar ook, dat hij niet schiet om iemand te doden. Daar rekenen we dan maar op. En als we geraakt zijn zullen we liggend door blijven vechten.


    Ik zou best willen, dat we het geld al hadden. Dan zouden we al het land van Mr. Green kunnen kopen. En dan zou ik zelf een huisje kunnen bouwen en gaan trouwen met Jenny. Vertel het haar maar, want ik kan alleen maar naar jullie schrijven. Er zijn geruchten, dat de twee in deze richting komen. Iedereen is opgewonden en sommigen hebben er al op gewed, dat Happy Jack er toch doorheen breekt en naar de grens met Canada zal ontkomen. In de Debney Wells Bugle heb ik gelezen...’


    Meer stond er niet in de brief.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    ‘De oude man schrok, toen Jack plotseling ‘Champ’ riep. ‘Wat is er, jongen ?’


    ‘Heb jij laatst niet iets gezegd over mensen die honger hadden ?’


    ‘Toen heb ik gezegd, dat iedereen die erge honger heeft bijna altijd wat te eten zal krijgen.’


    ‘Dat belooft dan niet veel goeds,’ zei de jongen, ‘want er zijn er heel wat die honger hebben naar onze scalpen. Ze lijken wel uitgehongerd.’


    Logan wachtte even en draaide vol zorg aan de stokjes, waaraan het wildbraad boven het vuur hing te sputteren.


    Dan zei hij: ‘Ze proberen ons tegen elkaar op te zetten. Kijk maar eens in de Bugle, die ook op de grond lag.’


    Hij gooide de krant naar de jongen, die vlug de voorpagina begon te lezen. Zoals gewoonlijk was die helemaal gewijd aan beschrijvingen van de allerlaatste gebeurtenissen uit de jacht op de twee vluchtelingen. Er waren twee hoofdzaken. Het eerste, wat opviel, was, dat de ranch van Marshal William Kinney verkocht was. Uit de beschrijving bleek duidelijk, dat Sam Phelps zelf het verhaal had geschreven. Hij schreef, dat er veel mensen waren gekomen om te kijken, maar dat bijna niemand iets wilde kopen. Ook vermeldde hij de afwezigheid van de Marshal zelf. De koeien en de paarden waren van uitstekende kwaliteit geweest.


    Er scheen in en om Debney Wells een tekort aan geld te zijn, want paarden en koeien werden ver beneden de waarde verkocht. Er werd zelfs gezegd, dat de marshal minsten 10 of 15 duizend dollar te kort zou komen om zijn leningen te betalen.


    Maar toen de rook was opgetrokken van het loven en bieden, bleek hij er toch nog net uitgesprongen te zijn, ook al had hij dan bijna zijn laatste eigendom moeten verkopen. Het enige wat de marshal nu nog bezat, was het paard waar hij op reed in zijn jacht op Jack Aberdeen.


    ‘Kinney is failliet verklaard,’ zei Jack tegen zijn kameraad.


    ‘Inderdaad,’ zei Logan, ‘dit soort van zaken is net iets voor de krant van Sam Phelps. Als hij iemands privéleven kan afdrukken, vergeet hij jou en mij. Heb je gezien wat er voor ons geboden wordt, jongen ?’


    De jongen keek weer naar de krant en vond in een omlijnd stuk, dat de prijs voor de gezamenlijke vluchtelingen al boven de 12 duizend dollar was gestegen. Bovendien kon elk van beide rekenen op kwijtschelding van straf als hij de ander zou verraden.


    Met uitpuilende ogen staarde de jongen naar de laatste zin. Dan riep hij woedend uit: ‘Maar dit heb jij zeker nog niet gezien, Champ ?’


    ‘Wat er staat over kwijtschelding van straf en zo ?’ vroeg Champ droog. ‘Dat heb ik ook gezien. Schreeuw maar niet zo en kom eten.’


    De honger van Happy Jack was al half over, maar hij ging toch dichter bij het vuur zitten en begon het geroosterde vlees mee op te eten.


    ‘Dat betekent, dat ze proberen, of wij elkaar niet zouden willen verkopen.’


    ‘Daar heb je gelijk in. Ze willen een soort van kannibalen van ons maken.’


    Happy Jack huiverde.


    ‘Ik denk, dat dit een idee van Kinney is,’ zei Champ Logan. ‘Hij heeft dit al eens eerder geprobeerd. Toen Pete Ingram en Doc Morton zich schuil hielden in de heuvels ging het net zo. Hij kon ze niet te pakken krijgen en probeerde het op deze manier. Na een paar dagen kwam hij bij een kampeerplaats tussen de rotsen en vond daar Pete dood liggen. Doe was stervende. Doc had Pete vermoord om zelf geld en kwijtschelding te krijgen. Maar Pete had nog juist kans gehad om ook Doc neer te schieten. En daar kwam de marshal bij uitgelopen.’


    ‘Dat is het ergste wat ik ooit gehoord heb,’ zei Jack.


    ‘Dat zeg je nou,’ hernam Champ Logan. ‘Maar ik ben een oude man. Met $ 6000 zou ik me mooi kunnen terugtrekken en verder rustig leven.’


    ‘Je kletst maar wat,’ plaagde de jongen hem.


    ‘Maar het zou toch kunnen,’ ging Champ Logan verder. ‘Het zou een mooie gelegenheid zijn om er mee te stoppen.’


    De jongen staarde naar hem. Hij had Champ zo nog nooit horen praten. Maar het was een mogelijkheid, die hij niet kon weerleggen. Hij was blij toen het eten op was en Champ Logan naar bed ging. Die bleef een tijdje stil liggen. De jongen volgde zijn voorbeeld na.


    ‘Welterusten, Champ,’ zei hij.


    Een gemompel was het enige antwoord en al snel hoorde hij gesnurk, dat steeds luider werd. Hij luisterde ernaar met kloppend hart, want het was voor hem een teken, dat de vermoeienissen en ontberingen van deze tocht voor de oude man eigenlijk, te veel waren. Jack zag nu ook, dat het gezicht van Champ steeds magerder werd en dat zijn schouders en rug de laatste week steeds verder gebogen waren. Het zou niet zolang meer duren en dan zou hij van vermoeidheid uit het zadel vallen. En dat zou voor hen beiden wel eens het einde kunnen betekenen. Jack zou hem nooit in de steek laten en dat zou dus betekenen dat ze gevangen genomen zouden worden. Hij piekerde erover, maar zag geen andere uitweg. En zo viel ook hij in slaap.


    Hij werd wakker door een koude rilling, alsof een koude hand zijn gezicht had aangeraakt. Hij moest al enige tijd geslapen hebben, want het vuur was bijna uit en gloeide nog maar zwakjes. Ofschoon zijn dekens nog wat vochtig waren, had hij het toch warm genoeg en daarom snapte hij dat koude gevoel op zijn gezicht niet. Hij deed zijn ogen weer dicht en duizelde weer even weg. Hij was moe genoeg om een jaar lang te kunnen slapen. En dan pas zou hij weer helder kunnen denken.


    Toch gingen zijn ogen weer even open. Al zijn zenuwen waren gespannen en daarom kon hij niet vast genoeg slapen om voldoende rust te krijgen. Hij moest leven als een opgejaagd dier. Altijd opletten en klaar om zich tegen de vijand te verdedigen.


    Hij lichtte zijn hoofd een klein beetje op en hield wat hij zag voor de schaduw van Champ Logan, die tegen de muur stond. Maar dan zag hij, dat het Champ Logan helemaal niet was. Het was helemaal geen schaduw, maar een lichaam van een veel grotere man, dan Champ in zijn beste dagen ooit geweest was.


    Gewoonte getrouw gleed zijn hand onder zijn hoofd en greep zijn revolver. De schaduw wuifde met de hand en hij zag nog drie mannen met wapens in de hand de kamer binnenkomen.


    Hij kon zien dat de grootste op het punt stond Champ met de revolver op het hoofd te slaan. Hij draaide zich half om en vuurde. Toen hij de trekker voelde, wist hij dat hij gemist had, maar de kogel kwam dicht genoeg bij het gezicht van de man om hem verschrikt te laten terugspringen. Met een kreet sprong hij weg bij Champ en rende op de jongen toe.


    Maar de revolver van Jack spuwde vuur en de trekker werkte op grote snelheid. Het ging gewoon vanzelf. Ditmaal miste hij niet. De grote man wipte in de lucht en viel in zijn richting neer.


    Hij ontweek deze aanval en stond meteen overeind. Champ Logan lag nog in zijn deken maar vuurde met twee pistolen. Weer een kreet van pijn meldde, dat de tweede aanvaller geraakt was. En ze haastten zich alle drie door de deur naar buiten, toen ze zagen, dat de jongen opgestaan was.


    Ze schenen vergeten te zijn, dat zij in het voordeel waren. Ze renden schreeuwend weg en vroegen elkaar om hulp, maar maakten zich zo vlug mogelijk uit de voeten. Ondertussen lag de gewonde man in elkaar gekrompen in de hoek, waarin hij was neergevallen. De jongen hield hem een revolver onder de neus en beval hem de handen naar voor te steken.


    ‘Met mij is het afgelopen,’ zei de stem van Tiny Tom, ‘ik ben recht in de baan van je kogels gelopen.’


    Happy Jack rende vliegensvlug naar de deur. Maar die werd juist voor zijn neus dicht gesmeten en Jack hoorde hoe de roestige grendel er werd op geschoven. Hij rende naar de andere deur, maar die was ook op slot.


    Hij schoot driemaal door het slot van de voordeur, voordat hij die kon opensmijten met het volle gewicht van zijn schouders. Toen rende hij naar buiten en zag nog juist vage schaduwen over de sneeuw verdwijnen. Hij wist, dat er drie ruiters in volle vaart wegreden.


    Jack ging terug de molen binnen en zag dat Tiny Tom pijnlijk lag te kreunen. Champ stond er onbewogen bij. Jack wakkerde het vuur weer wat aan en zag bij het licht hiervan, dat het lichaam van Tiny Tom rood van het bloed was.


    Maar ook van de hand van Logan drupte bloed.


    ‘Champ, ze hebben jou ook geraakt,’ riep Jack uit.


    ‘Alleen maar een schrammetje,’ zei Champ, ‘niet waard om je er druk over te maken.’


    Zonder de zwaar gewonde Tom te verzorgen begon Happy Jack zijn vriend uit zijn jas te helpen en rolde de mouw van ziin shirt op. Het vuur gaf niet veel licht, maar toch wel voldoende om te zien, dat het ’ schrammetje ’ een flinke vleeswond in de arm was. Een kogel was er dwars doorheen gegaan. Het bloedde flink en Jack verzorgde de wond zo snel mogelijk.


    Hierna wendden ze zich tot Tiny Tom, die lag te roepen om hulp en ze onderzochten zijn verwonding. In de rechterzijde was een kogel binnengedrongen. Die had een paar ribben geraakt, was afgeketst tegen het heupbeen en zat nu dicht onder de huid als een blauwe plek, achter op de heup. Met een mes werd de huid geopend en de kogel viel er zo uit in de hand van Jack. Tiny Tom kreunde luid. Ze lieten hem de kogel zien en hij rilde van afschuw.


    ‘Allemachtig, moet je eens kijken,’ zei Tom. ‘Die is bijna dwars door mij heen gegaan. Ik moet van binnen wel erg sterk zijn, want de kogel is helemaal vervormd.’


    Champ Logan weigerde te spreken tegen een van zijn vroegere helpers. Maar tegen Jack zei hij: ‘Hij bloedt niet zoveel, als er tenminste geen interne bloedingen zijn.’


    ‘Denk je dat hij er door komt ?’ vroeg Jack fluisterend. Hij had weinig verstand van wonden, maar was toch verbaasd toen hij Champ hoorde antwoorden :


    ‘Er door komen ? Zoiets noem ik maar een schrammetje. Een verband om zijn ribben laat die wel weer tegen elkaar groeien. En anders is er nog niets aan hem verloren. Zo’n goede kameraad is hij niet geweest. Misschien krijgt hij nu de tijd om daar eens over na te denken. We zouden hem beter aan zijn lot kunnen overlaten. Waarom zouden we ons druk maken over hem ?’


    Zonder aan zijn eigen verwonding te denken bukte hij zich over de gewonde man en keek hem kalm aan.


    ‘Niemand heeft iets aan een postduif met één vleugel of een jachthond met drie poten. En zo hebben wij niets aan een metgezel, die bewezen heeft een verrader te zijn.’


    De man op de grond bewoog en kreunde.


    ‘Ik heb het helemaal verkeerd gedaan, Champ,’ jammerde Tom. ‘Ik geef toe, dat het helemaal verkeerd was. Maar zelfs  het beste paard kan wel eens struikelen. Dat zul je toch zeker zelf ook wel weten ?’


    ‘Hou toch je mond,’ snauwde Champ en hief plotseling zijn revolver op.


    Tiny Tom steunde en jammerde en hield de handen voor de ogen, alsof hij daardoor de komende dood kon ontgaan. Maar Happy Jack kon die ellende niet aanzien en duwde de revolver weg.


    ‘Dat moet je niet doen, Champ,’ pleitte hij, ‘je zou dat je hele leven niet meer vergeten.’


    ‘God zal je hiervoor belonen, Happy,’ zei de ongelukkige op de grond.


    ‘Kop dicht,’ snauwde Champ Logan, en hief de voet op, alsof hij Tom in het gezicht wilde schoppen. Dan wendde hij zich tot Jack.


    ‘Ik was heus niet van plan hem neer te schieten. Ik heb nog nooit in mijn leven iemand neergeschoten, die zich niet verdedigen kon. Zelfs geen wilde zwijnen in de herfst. En daar heb ik toch een grote hekel aan. Ik wilde alleen maar eens zien of hij gemeen genoeg zou zijn om te gaan smeken. Na alles wat hij ons aangedaan heeft, is hij me geen kogel waard. Kijk nou maar eens naar hem. Een hoop ellende. Zoiets kun je geen man meer noemen. Een lafaard en niets anders.’


    ‘Dat is hij misschien wel. Maar dat moet hij zelf weten,’ zei de jongen, met afgewend gezicht. ‘Ik zal hem toch maar wat gaan verbinden.’


    ‘Wat zou het me goed gedaan hebben, als ik een paar van die knapen had kunnen neerleggen, Jack,’ vervolgde Champ.


    Maar Jack was al bezig met Tom. Champ deed niet meer dan een verband vast houden. En Jack probeerde de wond zo goed mogelijk te zuiveren. Het verband, dat hij altijd bij zich droeg, kwam nu goed van pas. Tiny Tom beet op zijn tanden. Hij was flink genoeg om tijdens zijn verzorging de pijn te verbijten.


    Ze waren klaar, juist toen de zon opging. Champ begon het ontbijt klaar te maken en Jack rookte een sigaret. Jack had aan  geboden om het ontbijt te maken, maar dat had Champ geweigerd.


    ‘Ik moet leren, mezelf met een hand te behelpen,’ zei hij.


    ‘Och, in een paar weken ben je er weer bovenop, Champ,’ meende Jack.


    ‘Ja, maar de eerstkomende drie weken zullen me wel drie eeuwen toeschijnen, jongen. Ik ben van plan om elke dag maar een keer te koken en te eten. En dan ben ik alleen en dus moet ik maar vast gaan oefenen.’


    ‘Hoezo ben je dan alleen ?’ riep Jack uit.


    ‘Ja, natuurlijk ben ik dan alleen.’


    ‘Je denkt toch niet, dat ik er tussen uit ga en jou hier alleen achter laat ?’


    Champ staarde hem aan. Hij leek kwaad of deed maar net alsof. ‘Dat wou ik je toch vragen,’ zei hij.


    ‘Wat vragen ?’


    ‘Jij wilde die schurk toch niet voor de kop schieten, hé ?’


    ‘Nee, natuurlijk.’


    ‘En ben je nog niet van gedachten veranderd ?’


    ‘Nee, helemaal niet.’


    ‘Wat ben je dan van plan te gaan doen ? Weggaan en hem hier zo achterlaten ? Dan zal hij dood zijn voordat iemand te hulp komt.’


    ‘Bedoel je, dat we hier bij hem zullen moeten blijven ?’ zei Jack. Hij haalde diep adem en beet op zijn tanden. ‘Dat zullen we dan doen,’ zei hij.


    ‘Nee, dat zal ik doen,’ zei de ander.


    ‘Maar dan blijf ik bij jou, Champ.’


    ‘Je moet eens goed naar me luisteren,’ bulderde Champ. ‘Wie is hier eigenlijk de baas ? Je hebt je mond maar te houden en je doet wat ik je zeg.’


    ‘Wat moet ik dan doen ?’ vroeg Jack gelaten.


    ‘Kijk eens hier. We zijn hier met twee gewonden. Jij neemt Rags en rijdt door de vallei naar de heuvels. Net zolang tot je de marshal gevonden hebt. Tiny Tom zal je wel kunnen vertellen, waar die is.’


    Dat kon Tiny Tom ook. Bevend begon hij uit te leggen, dal de marshal zijn kamp had opgeslagen in een wilgenbos hij de rivier. Hij wilde daar een dag rust nemen.


    ‘En wat moet ik dan doen, als ik weet waar dat kamp is ?’ vroeg Jack.


    ‘Wat denk je ? Gebruik je verstand maar eens even. Ga er naar toe en zorg ervoor dat de marshal achter jou aankomt en leid op die manier zijn aandacht van mij af. Ik zal wel een spoor van bloed achterlaten, waarheen ik ook ga.’


    De manier waarop Champ dit zei, beviel Jack helemaal niet. Maar hij legde zijn hand op de schouder van zijn vriend.


    ‘Ik zal het doen,’ zei hij. ‘Ik zal hem wel afleiden, op een manier, dat hij jou helemaal zal vergeten. Ik ga meteen op pad.’


    Hij dronk nog wat koffie en at wat vlees. En binnen tien minuten zat hij te paard en reikte Champ de hand ten afscheid.


    ‘Je kunt gerust zijn, Champ,’ zei hij, ‘maak je maar geen zorgen om Kinney. Die komt wel achter mij aan. Als ik met hem klaar ben, vindt hij jouw spoor nooit meer.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    De Debney Wells Bugle kon trots bekend maken, dat alle streken van Jack Aberdeen in het niet vielen, bij hetgeen hij deed in het kamp in het wilgenbosje. En als je dan bedenkt, dat hij zelf in groot gevaar was en dat er zoveel bekende mannen met marshal Kinney in dat kamp waren, dan kon de Bugle wel eens gelijk hebben. Wat daar allemaal gebeurd is, is vlug verteld.


    Hij was nog geen uur op weg, of er kwam een lichte mist opzetten. Een teken van temperatuursverhoging.


    Het was helemaal niet zo moeilijk om dicht bij het kamp te komen. Hij hoefde de rij wilgen langs de rivier maar te volgen en zag al gauw het schijnsel van het kampvuur door de mist, die steeds dichter werd. Toen bond hij zijn paard vast en ging te voet verder, naar een plek waar hij de stemmen uit het kamp kon horen.


    Toen kroop hij op handen en voeten verder. Tenslotte lag hij met een deken onder zich in de sneeuw op een afstand, dat hij de mannen en de paarden van de bomen kon onderscheiden. Wat hij zag, was meer dan voldoende.


    Hij keek eerst naar de mannen. Er was een jonge kerel bij met een glimmende leren broek. Hij zat gehurkt voor het vuur stukken vlees te braden. Ondanks de rook in zijn gezicht zat hij erbij te zingen. Er was ook een heel brede man met een rood gezicht. Die had een geweldige snor, net als een walrus. Ook een magere grijze man, die begerig naar het eten keek. Bovendien was er een man met een zwart lapje voor zijn ene oog. Zijn hele gezicht was vreselijk misvormd door een groot litteken.


    Ze zagen er niet zo geweldig uit, maar Jack wist, dat de marshal ze zelf had uitgekozen uit de honderden, die graag met hem mee hadden gewild. Hij had iedereen geweigerd en alleen deze vier uitgekozen. Ze zagen eruit als een stel zwervers, maar Jack begreep, dat ze nooit een spoor bijster raakten, onvermoeibaar waren en met een revolver konden omgaan.


    Maar waar was de marshal zelf ?


    Hij stond een eindje van het vuur verwijderd een grote sterke vos droog te wrijven. Het was geen Rags, maar wat snelheid betreft, kon hij met Rags wedijveren.


    De jongen bij het vuur riep en de marshal gaf nog een paar streken en kwam dan ook naar de groep om te gaan eten.


    Jack Aberdeen schrok van hem. Hij zag eruit als een man van minstens vijftig. Hij was mager en zijn gezicht stond altijd somber. Zijn brede schouders schenen zelfs gekrompen te zijn.


    Jack keek toe en wist dat dit zijn schuld was, maar hij verwonderde er zich toch wel over.


    Ondertussen was alles, zoals hij het wenste, om zijn slag te slaan. Iedereen zat dicht rond het vuur, dat bijna uit was en hun lange schaduwen reikten tot in de donkere nacht. Ze dachten nergens aan behalve aan eten. En zeker niet aan de vluchteling waar ze op jaagden. Ondertussen sloop Aberdeen, bijna onzichtbaar tegen de besneeuwde achtergrond, naar de stapel zadels, dekens en pakketten met voorraden, die dicht bij de paarden opgestapeld lagen.


    Toen hij dichter bij kwam keek hij vooral naar die paarden en zag, dat het allemaal flinke dieren waren, in een puike conditie. Ze moesten wel erg goed zijn, anders zouden het niet de rijdieren zijn van deze mannen. Maar een paard stond een beetje apart. Dat was de grote vos. Jack kon zich niet herinneren, dat de marshal dit paard al in zijn bezit had, toen hij nog op de ranch was. Hij kon ook niet weten, dat de marshal bijna alles wat hij had, plus nog drie van zijn beste rijdieren had opgegeven om dit prachtige paard te verkrijgen. En hij was een kenner. Dat moest Jack wel toegeven. Hij graaide in de stapel voorraden en greep een flink stuk spek. Dat zou hij wel nodig hebben. Hij voelde ook een zak koffie. Ook die koos hij uit en toen maakte hij zich met zijn buit uit de voeten.


    Bij de stapel zadels wachtte hij even. Maar veel tijd had hij niet. Toch ging hij nog even terug naar de voorraadstapel.


    Daar vond hij een pakje met een dik bruin papier omwikkeld. Hij haalde een stompje potlood uit zijn zak en schreef erop, wat de Bugle later zo trots zou herhalen:


    ‘Beste Bill,


    Vriendelijk bedankt. Zonder jou zou ik me niet kunnen redden.


    Voor altijd je vriend,


     Happy Jack.’


    Daarna maakte hij zich uit de voeten, tot bij de paarden. Maar toen hij zich oprichtte begon een van de paarden te hinniken en te stampen.


    ‘Ga je paard eens rustig houden, Mike,’ beval de Marshal.


    ‘O.K.,’ zei de jongen en liep weg van het vuur.


    Happy Jack stond naast het paard van zijn keus en maakte het touw los, waarmee hij vastgebonden stond.


     ‘Hé ?’ klonk de stem van Mike, ‘is daar iemand ?’


    Jack sprong op het paard en vloog weg.


    ‘Ik ben het maar. Jack Aberdeen. Tot kijk, jongens,’ riep hij.


    De vos struikelde bijna bij de start, maar schoot vooruit. Een koor van stemmen klonk achter hem, er klonken revolverschoten. Maar toen hij achteromkeek, zag hij, dat de mist hem al had opgeslokt. Het kampvuur was al bijna niet meer te zien.


    Hij ging stapvoets rijden, zodat hij niet te horen zou zijn en maakte een scherpe bocht naar links, om het kamp heen.


    Ze moesten eerst opzadelen. En de marshal moest zijn zadel op het reservepaard doen. En dan schoot een vage figuur achter hem door en verdween in volle vaart rechtuit. Nog vier anderen volgden er kort achteraan.


    Jack hield zijn hand op de neus van de vos om te voorkomen, dat hij zou gaan hinniken. Maar de vijf ruiters reden weg, de mist in en Jack keerde terug naar hel kampvuur. Daar stonden nog zes paarden. Hij knoopte alle teugels aan elkaar vast en joeg ze toen weg, de duisternis in. Hij zelf ging terug naar de voorraden.


    Hij legde een zadel op de vos en nam rustig de tijd om uit te zoeken, wat hij wilde meenemen. Bloem, zout en gedroogd vlees. Met twee paarden om de vracht te dragen zou hij ver weg kunnen komen. Daarom nam hij flink wat haver mee en voor zich zelf wat warme kleding.


    Daarna gooide hij wat hout op het vuur en legde het pakje met de brief goed in het zicht. Die boodschap zouden ze beslist wel vinden.


    Toen keek hij nog even of hij niets vergeten had. Natuurlijk nog wat kogels. Hij vulde zijn kogelriem en hij stopte zijn zakken nog vol.


    In de verte hoorde hij hoe de ruiters op de terugweg waren naar het kamp. Ze hadden zeker al ingezien, dat ze in deze mist geen schijn van kans hadden.


    Zonder zich te haasten reed hij kalm weg, de donkere nacht in.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    De marshal reed met een helper onmiddellijk uit, om te zoeken naar de misdadiger, die hem zo beledigd had. De drie anderen bleven achter om de loslopende paarden te vangen. En ze zouden de vluchteling nooit hebben ingehaald, als de jongen bij de Benson Pas niet zo’n pech had gehad en werd opgehouden. Hij had de steile helling gekozen, tussen beijzelde rotsblokken en sneeuwvelden door. En toen hij het ergste gehad moest hebben kon hij niet verder omdat een aardverschuiving de hele pasdoorgang had afgesloten met geweldige rotsblokken. Hij zocht een uur lang naar een doorgang, maar moest toen inzien dat het niet ging. Hijzelf zou het hebben kunnen maken, maar de paarden zeker niet.


    Daarom waagde hij het erop met de beide paarden rechtstreeks de helling naar beneden af te rijden. Zo kwam hij op de open vlakte uit, duidelijk in het gezicht van de marshal en zijn helper.


    Dat werd een wilde jacht. Hun paarden konden niet tegen de zijne aan, wat snelheid betrof. Maar zij konden op bijna elke halteplaats frisse paarden krijgen. En zo dwongen ze de vluchteling om pal naar het Zuiden te rijden.


    Hij was nu erg dicht bij de Canadese grens en besloot er over heen te trekken. Die nacht stond er een ijskoude storm uit het noordoosten en huilde door de dalen. Hij reed er pal tegenin en had het verschrikkelijk koud. Voordat het licht werd, had hij meer dan dertig kilometer gereden. Hij bleef wat rusten in de schuur van een vriendelijke boer, die hem te eten gaf.


    Maar toen de paarden uitgerust waren, ging hij weer op weg. Steeds maar naar het noorden. Hij was al erg dicht bij de vrijheid, toen hij een dal in wilde rijden. Daar zag hij plotseling drie mannen in de verte op hem afkomen. Ze hadden geweren in de aanslag.


    De jongen zag het maar somber in. Als er drie levens tussen hem en de vrijheid lagen dan was zijn keus snel gemaakt. Hij greep al naar zijn geweer en wilde dekking zoeken. Maar toen zag hij verderop nog meer ruiters komen. Op datzelfde ogenblik zag de voorste ruiter hem en kwam recht op hem af.


    Dit was het begin van een verschrikkelijke dag.


    Hij moest het hele dal naar het zuiden uitrijden, in volle vaart. Met zijn pakpaarden. De eerste tijd bereed hij Rags, maar toen die tekenen van vermoeidheid begon te vertonen, nam hij de vos en bleef verder rijden.


    Tegen de avond probeerde hij naar het westen af te buigen, maar merkte dat ook daar ruiters waren, die hem de pas wilden afsnijden. Zodoende werd hij steeds verder naar het zuiden gedwongen.


    Hij voelde zich bijna tot hopeloze daden gedwongen. Zelfs Rags kon dit niet lang volhouden. Hij was mager geworden en liep niet meer zo soepel. Maar al had hij hem verschillende malen al kunnen redden, toch was het zeker, dat dit niet zou kunnen doorgaan.


    De jacht duurde nu al een hele week en de hele streek was er opgewonden over. Zevenmaal wendde hij zich naar het noorden, maar elke keer werd hij opgemerkt en weer naar het zuiden gejaagd.


    De achtste dag had hij het nog niet opgegeven en reed weer eens naar het noorden. Met veel moed en geluk slaagde hij erin door de lijn heen te breken Hij joeg de vos over de beijzelde heuvels tussen Little Smoky en Oldson Creek. De vos struikelde toen hij aan de afdaling begon.


    Hij legde zijn zadel over op Rags en dacht er over na om de vos ter plaatse uit zijn lijden te helpen. Maar het paard had hem zo trouw gediend, dat hij het niet over zijn hart kon verkrijgen. Hij stond even in tweestrijd. Hij zou binnen de tien minuten op Rags over de grens heen kunnen zijn.


    Hij kon het paard niet doodschieten en vloekend op zich zelf begon hij het gevallen paard weer overeind te helpen.


    Hij slaagde erin en verspeelde daarmee kostbare minuten. Hij keek oplettend naar de heuvels in het zuiden, omdat daar Kinney nu wel zou rijden met zijn mannen. Jack begon de helling af te dalen en moest de vos overeind houden, die met knikkende knieën naar beneden sukkelde.


    Ongeveer een kilometer verder naar beneden kwam hij bij het huisje van een herder, die buiten liep. Hij stopte daar en de man kwam op hem toe en staarde hem aan, met aan elke kant van hem een ruigharige hond.


    ‘Ik zie, dat je daar een schuur hebt,’ zei Jack, ‘zet dit paard daarin, gooi een deken over hem heen en geef hem flink wat hooi. Als hij dat niet wil eten, moet je beginnen met warme zemelen met een scheut whisky erdoor.’


    De herder grijnsde. ‘Wie denk je wel, dat je bent ? De baas van de hele wereld, of misschien Jack Aberdeen wel ?’


    Ondanks de kou glimlachte de jongen.


    ‘Ja, ik ben Jack Aberdeen,’ zei hij rustig.


    ‘Jij ?’ zei de herder, ‘ben jij Jack Aberdeen ?’


    Hij kwam wat dichterbij en lachte nog steeds en keek naar de vale huid van Rags. Hij bestudeerde het gezicht van Jack, met zijn blauwe lippen en uitstekende jukbeenderen, hij keek naar de afgedragen kleren en de onverzorgde haren. Maar toen hij in de ijskoude ogen van de jongen keek, lachte hij niet meer en deed een stap achteruit.


    ‘Lieve hemel, Aberdeen,’ riep hij uit, ‘een grijs paard en een vos - allemachtig.’ En dan kwam hij plotseling in actie. ‘Kijk eens ginder. Je hoeft nog maar een paar kilometer te rijden. Rijd als de duivel. Er is nu nog niemand op de brug, denk ik. Schiet op, Jack. Ik zal wel voor de vos zorgen. Wacht even, dan pak ik nog wat whisky en vlees voor je. En...’


    Jack had wel honger, maar schudde toch het hoofd. ‘Daar heb ik geen tijd voor,’ zei hij.


    ‘Schiet toch op,’ riep de herder verschrikt uit, ‘ik hoor iemand komen. Kijk daar komt hij aan...’


    ‘Dat is niet iemand, die achter mij aan zit,’ zei Jack, ‘want hij is alleen.’


    Zijn geweer lag nog steeds op zijn zadel toen hij naar de ruiter keek. Het gezicht kwam hem zo bekend voor, in het half duister. Het was Dick Marvel, die van zijn paard sprong en hem een hand gaf.


    ‘Het is me gelukt,’ zei hij. ‘Het is me gelukt. Oh, Jack, wat heb ik een eind gereden. Schiet op. Daar bij die brug is de grens. Kom op, Jack. Ik ga zover met je mee.’


    Toen Jack naar dat jonge gezicht keek, voelde hij zich erg oud. Maar Dick Marvel kwam nog dichterbij, alsof hij Jack beter wilde bekijken. ‘Lieve hemel, Jack. Wat is er met jou gebeurd ? Je ziet er uit alsof je ziek bent.’


    ‘Ik voel me kiplekker,’ zei Happy Jack. ‘Maar jij moet teruggaan, jongen. Het was verkeerd van Kate om jou achter mij aan te sturen.’


    ‘Maar dat heeft ze niet gedaan. Toen ze zag, dat ik van plan was te gaan, heeft ze me wel een brief voor jou meegegeven, met een foto of zoiets.’


    Hij gaf die aan Jack en die stak hem bij zich, zonder hem in te kijken. Op dit ogenblik was daar geen tijd voor. Hij moest er nu voor zorgen, dat deze jongen weer weg was, voordat de Wet hem zou kunnen betichten van hulp aan een vluchteling of iets dergelijks.


    ‘Als het me lukt over de grens te komen, Dick,’ zei Jack, ‘begin ik een nieuw leven. En daarom stuur ik je terug naar Kate, want jij moet haar zeggen, dat ze met jou moet meekomen naar mij. Heb je dat begrepen, Dick ?’


    ‘Ik begrijp het,’ zei de jongen moeilijk, ‘maar ik heb een heel eind gereden om jou een hand te kunnen geven en je te helpen.’


    ‘Op deze manier help je me het beste, Dick,’ zei de vluchteling, ‘je hebt me weer moed gegeven. Ga terug naar de heuvels, Dick. Het zal me goed doen als de marshal weet, dat je mij hier ontmoet hebt, om me te helpen.’


    De jongen aarzelde en zuchtte.


    ‘Waarom sta ik hier eigenlijk met jou te twisten,’ zei de jongen, ‘ik zal doen wat je me gezegd hebt. Moet ik nog een boodschap overbrengen aan Kate ?’


    ‘Zeg maar tegen Kate, dat ze mijn vrouw zal worden, als Kinney me tenminste niet te pakken krijgt. Ik wil niemand anders dan Kate.’


    ‘O.K.’ mompelde Dick, ‘dat zal ik haar zeggen.’


    Ze gaven elkaar de hand en Dick zei nog: ‘Ik had nog wel...’


    Hij kon zijn zin niet afmaken en reed weg met neergeslagen ogen. Jack Aberdeen keek hem begrijpend na. Dick Marvel had meer dan honderd kilometer gereden om mee te kunnen doen aan het heldenverhaal van Jack Aberdeen en nu werd hij weggestuurd als een stout kind. Maar zo was het beter en nu kon hij zich begeven naar de zo lang verhoopte grens. En Rags zou hem het dal in brengen.


    Het paard was mager geworden, maar scheen toch nog altijd evenveel kracht te hebben.


    En bij het zien van de rivier scheen hij te begrijpen, dat deze brug voor paard en ruiter rust en veiligheid zou betekenen.


    Jack draaide zich om en keek nieuwsgierig achter zich. Maar er was niets te zien. Er kwam geen enkele ruiter vanaf de heuvels achter hem aan. Toen hij de oprit naar de brug opreed, dacht Jack, dat hij nog nooit zoiets moois had gezien als deze brug. Plotseling hield hij zijn paard in, want hij meende tussen de wilgestruiken een paard te zien liggen op de grond. Hij was er zeker van en zag zelfs de damp van het lichaam afkomen. Maar er stond tussen de struiken nog een andere figuur. Daar stond William Kinney duidelijk genoeg. Zijn hoed was laag over de ogen getrokken en zijn grijze haren wapperden.


    Hoe was hij daar gekomen ? Aberdeen begreep het al. Omdat hij kon raden in welke richting de vluchteling zou gaan, was hij voor de rest van zijn mannen uit gereden en was juist op tijd bij de brug aangekomen. Maar hij had zijn paard daarvoor doodgereden. Dat lag daar nu zieltogend tussen de wilgestruiken.


    Maar er was iets, wat nog veel belangrijker was. De marshal kwam met lege handen. Jack begreep, wat dat betekende. Het zou een eerlijk gevecht worden. Geen van beide zou een voordeel hebben.


    Hij was stomverbaasd, want zo was de grote William eigenlijk niet. Hij had zijn beroemdheid te danken aan zijn doorzettingsvermogen bij de jacht op vluchtelingen. Hij joeg er op alsof het wilde dieren waren, en schoot ze wreed neer als hij de kans kreeg. Maar dat was nu anders geworden.


    En hier was het al heel vreemd, want niemand zou hem later vragen hebben gesteld over dit gevecht. Ook niet als een geweerkogel vanuit de struiken een eind zou hebben gemaakt aan het leven van Happy Jack. Iedereen zou begrepen hebben, dat Jack tenslotte toch zijn meester zou hebben ontmoet en dat zou William Kinney heel wat meer roem hebben opgeleverd, dan een paar medailles. Maar tijdens deze lange jacht was Kinney klaarblijkelijk veranderd.


    Zijn roem was verbleekt, zijn geld en zijn bezittingen waren verdwenen. Het meisje, waar hij van hield, was voorgoed verloren. Een beweging van de trekker zou de hele rekening hebben vereffend. Toch had hij die kans niet benut.


    Hij verkoos met lege handen tegenover hem te staan, als man tegenover man. Jack kon aan hem zien, dat hij een eerlijk gevecht had gekozen.


    De jongen voelde een soort van medelijden in zich opkomen. Hij beefde een beetje. Niet van kou, maar van angst.


    Als die man niet beter was dan hij, dan was hij toch minstens evengoed. En al had hij hem al vaak voor de gek gehouden, die tijd was nu voorbij. Er was nu geen tijd om te lachen.


    Hij stond nu ook met lege handen, want hij had zijn geweer weggestoken in de zadelholster. En de revolver, waar zijn leven nu van af zou hangen, hing in een schouderholster onder zijn linkerarm. Die zou hij in een beweging kunnen pakken, als zijn vingers maar niet zo stijf waren. Hij wachtte even en bewoog zijn vingers om het bloed sneller te laten stromen en zo de kracht te brengen, die nodig zou zijn voor een bliksemsnel vuurgevecht.


    Dit alles overdacht hij in een onderdeel van een seconde en toen was hij niet bevreesd meer. Hij voelde zich als van staal, van top tot teen. Zijn medelijden was weg. Hij was een machine geworden.


    ‘Ik zie, dat je geen wapen in je hand hebt, jongen,’ zei de marshal, ‘ik zie alleen je geweer en daar heb je geen lijd voor. Maar je zult toch nog wel een ander wapen hebben, nietwaar ?’


    ‘Ja, ik heb nog wel een ander wapen,’ knikte Jack.


    De marshal kwam niet dichterbij. Hij stond daar met de handen op de heupen, wijdbeens.


    ‘Ik wil je niet dwingen,’ zei de marshal, ‘maar denk je niet, dat je een betere kans tegen me hebt, als je van dat paard afkomt en het op de grond met mij uitvecht ?’


    ‘Als je mij de kans wilt geven om af te stijgen,’ zei Jack.


    ‘Natuurlijk, ik wil je alle kans geven.’


    ‘Dan ben je wel heel zeker van jezelf, is het niet, Bill ?’ sarde de jongen.


    De marshal keek verrast op ‘Vind je dat ? We zullen het snel weten. Alleen als ik je kan verslaan, heeft het leven voor mij nog betekenis.’


    ‘Wil je zo terug verdienen, wat je verloren hebt ?’


    ‘Terug verdienen ? Ik heb meer verloren, dan ik ooit zal kunnen terugverdienen.’


    ‘Wel verduiveld,’ riep Jack uit, meer verbitterd dan hij wilde toegeven. ‘Ik heb de Wet altijd in ere gehouden, totdat jij begon met je experiment. Dat geld, dat je van me gestolen hebt heeft Charlie Lake het leven gekost, het heeft je ranch vernietigd, je koeien en paarden weggenomen en heeft van jou een wrak gemaakt. Je bent er je grote roem door kwijtgeraakt. Ze hebben je uitgelachen. Het hele land lacht zich slap over Bill Kinney.’


    ‘Dat is allemaal waar, wat je zegt,’ zei de marshal kalm.


    ‘Maar het is een feit, dat ze niet veel langer meer zullen lachen. En als ze het wel doen, dan deert het mij niet meer. Het juichen en lachen van de mensen zegt me niets meer.’


    ‘Wat zegt jou dan nog wel iets, Bill ?’


    ‘Mijn eigen oordeel over mijzelf,’ zei de marshal. ‘Wat heeft een gouverneur me te vertellen ? En wat jou betreft, Jack. Ja, ik heb jou een groot onrecht aangedaan. Je was eerlijk en eenvoudig en ik heb je in een hoek gedrukt. De professor had gelijk. Je bent het slechte pad opgegaan. Maar die slechtheid is op mijn hoofd terechtgekomen. Ik ben alles kwijt. Mijn geld, mijn land, mijn vee. Ook Kate heb ik verloren. Die zal ook nooit meer tot mij terugkeren. Ik heb heel wat moeten doorstaan. Maar dat is nu afgelopen. Ik heb jou slecht gemaakt. En daarom stuur ik jou daarheen, waar je thuis hoort. Ben je klaar, jongen ?’


    ‘Ik ben klaar, Bill.’


    ‘Als je verliest, is er dan een laatste wens, die ik voor je kan vervullen ?’


    ‘Ik heb een brief van Kate in mijn zak. Die moet je verbranden, zonder hem in te kijken.’


    ‘Op mijn woord van eer, dat zal ik voor je doen. Jack.’


    ‘En wat kan ik voor jou doen, Bill ?’


    ‘Als ik sterf, sleep me dan naar de brug en gooi me in het water. Het zal iedereen toch wel duidelijk zijn, dat je me dan verslagen hebt. Gooi mijn lijk dan maar in de rivier, waar het tussen de rotsen zal vernietigd worden.’


    ‘Ik zal doen, wat je verlangt, Bill.’


    ‘Nou dan, ben je klaar ?’


    ‘Ik ben gereed.’


    ‘Moge de hemel medelijden met ons beiden hebben,’ zei marshal Kinney. En zijn rechterhand greep naar zijn revolver. Zo snel kon alleen een expert de revolver trekken. Maar dat was Kinney dan ook.


    Hij schoot als eerste, maar de snelheid maakte dat hij wat trilde. Zijn kogel rukte de linkerkant van de rand van de hoed van Jack weg. En Jack, die bij de kop van Rags stond, vuurde zonder te twijfelen, zonder angst om te missen. Hij voelde zich onoverwinnelijk. Hij kon niet missen.


    De marshal liet beide revolvers vallen, wankelde en sloeg beide handen voor het gezicht en viel achterover in de sneeuw.


    De jongen liep op hem toe.


    Het hele gezicht van de marshal was rood van het bloed, zijn ogen waren niet meer te zien en een geweldige wond gaapte in het voorhoofd. Happy Jack huiverde. Hij knielde. Toen hij neerknielde, werd hij op datzelfde ogenblik omstrengeld, door twee machtige armen, die hem plat drukten tegen de borst van William Kinney.


    Hij vocht uit alle macht, maar slaagde er niet in om los te komen.


    Zoals een slang zijn prooi omknelt en verlamt in zijn greep, zo verlamde de greep van de machtige arm van de marshal de jongen. Tegen die ongelooflijke kracht kon hij niets inbrengen. Een verlamming doordrong zijn hele lichaam. Hij voelde iets kraken en was er zeker van, dat het zijn ruggengraat was. Alles werd hem zwart voor de ogen. Hij wist, dat hij een revolver in zijn rechterhand had, maar die hand lag tegen de borst van de marshal. Als hij de trekker maar over zou kunnen halen, zou dit schot hem beslist bevrijden.


    Maar hij kon niets doen, zijn ogen schenen uit zijn hoofd te puilen.


    En dan verloor hij het bewustzijn.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Toen de jongen weer bij bewustzijn kwam, was de druk op hem niet zo verpletterend meer, dat het niet te verdragen was. In plaats daarvan werd hij voorzichtig gedragen in de armen van de reus.


    Maar de gang van de marshal had iets onzekers, half struikelend. Hij keek op naar het gezicht en zag, dat er geen licht was in de ogen van de man. Ze staarden recht vooruit zonder iets te zien, behalve een beeld van verschrikking, dat brandde in de geest van William Kinney.


    En toen begreep Jack alles. De grote gapende wond, die de kogel over het voorhoofd van de marshal had gemaakt had hem blind gemaakt en daarom liep hij nu half struikelend.


    Maar waar ging hij heen ? Het volgende ogenblik begreep hij ook dat, want het lawaai van de snelstromende rivier werd steeds duidelijker en nu bleef de reus even staan aan de oever.


    Zou dit dan het einde voor hem worden ? Zou hij vanaf deze hoogte in het kolkende water van de stroom beneden hem worden gegooid en daar zijn dood vinden ?


    Hij draaide het hoofd en keek naar beneden. Het kolkende water gaf hem zijn kracht terug. Hij vocht en draaide zich naar alle kanten. Hij slaagde erin een hand vrij te krijgen en sloeg de marshal recht in het gezicht. Maar Kinney lachte alleen maar om die slagen.


    ‘Rustig aan, Jack,’ zei hij, ‘we zullen hier allebei sterven, hier loopt ons spoor verder dood. Als ik een manier kan vinden om te sterven, is het hier voor allebei van ons gebeurd.’


    Hij deed een stap voorwaarts. Een angstkreet ontsnapte aan de lippen van Jack en de marshal zei met wreed genot:


    ‘Wat hoor ik nou van je, Jack ? Ben je bang ? Dat was toch niet hetzelfde liedje, waar de mensen zo om hebben gelachen ? Ik dacht, dat ik iets anders hoorde.’


    Hij strompelde naar de rand van de rivier. Jack zag beneden zich, dat er tussen hem en het water wat struiken groeiden. Met zijn voet voelde de reus, dat hij aan de rand stond. Dan gooide hij plotseling het hoofd achterover en sprong vooruit de diepte in.


    Ze vielen een meter of zeven diep en kwamen terecht in het struikgewas. De sterke greep van de reus viel weg en de jongen greep zich vast aan een meebuigende tak.


    Die boog mee onder die kracht, maar Jack stond een ogenblik later veilig op de grond. Zijn ribben waren half gebroken. De spanningen joegen zijn bloed wild door hel hoofd. Hij voelde zich duizelig en de rivier scheen als een woeste stroom om hem heen te draaien.


    Maar die mist trok op en hij kon zien waar de marshal lag, half in het water, met het hoofd ondergedompeld. Hij baande zich een weg door de struiken en kwam struikelend bij de man aan.


    Hij was nog zo zwak, dat hij zijn hand op de schouder van de marshal kon leggen, maar hem nog niet kon wegtrekken. Toch voelde hij het hart van Kinney nog kloppen. Die lag daar verdwaasd en zou verdrinken. Het scheen, dat Jack niet bij machte was om hem te helpen.


    Maar een afgrijzen maakte zich van de jongen meester. Hij stapte de rivier in en het ijskoude water gaf hem wat van zijn oude kracht terug. Hij slaagde erin de ander bij de schouders op te lichten en hem op de oever te rollen.


    Het water had het bloed van het gezicht van de marshal weggewassen. De diepe wond van de kogel was nu goed te zien en de half open ogen zagen niets. Er kwam ook bloed uit het bovenbeen. De jongen scheurde de kleren open en zag dat het been gebroken en verbrijzeld was. Hij rilde ervan.


    Hij klom tegen de oever omhoog. Hij had de man van de onmiddellijke verdrinkingsdood gered. Hij hoefde hier niet langer te blijven en zijn eigen vrijheid in de waagschaal te stellen. De mannen die bij de marshal waren zouden hem zeker gaan zoeken en hem hier vinden. Die zouden hem wel verder helpen.


    Hij klom op Rags en reed de brug op. Maar het paard bleef plotseling staan. Hij spoorde hem aan, maar hij hoorde nog voordat het paard verder liep, een pijnlijk kreunen, dat boven het stromende water uitklonk.


    Hij stapte snel af en ging naar het dode paard van de marshal. Daar haalde hij een zadeldeken en een jas, die achter op het zadel was vastgebonden.


    Hiermee ging hij terug naar de rivier en toen hij naar beneden klom, voelde hij dat het ging sneeuwen.


    Er vielen dikke vlokken, die door de wind werden voortgejaagd. Hij aarzelde nog eens. Hij zou terug kunnen rijden naar het huis van de herder...


    Maar bij de gedachte aan het tijdverlies van een uur en wat dat voor de marshal zou betekenen, ging hij kreunend verder. Aan de overkant van deze rivier lag zijn vrijheid, maar hij kon het lichaam van zijn vijand zo niet achterlaten. Zijn plichtsgevoel dwong hem er toe.


    Voor hij de bewusteloze probeerde te verplaatsen, maakte hij eerst een spalk voor het gebroken been. Hij sneed een paar dikke takken en bond die langs het been. Ook maakte hij het voorhoofd schoon en verbond het.


    Hij deed alles zo snel mogelijk, ondanks het zware kreunen dat van tijd tot tijd van de lippen van Kinney opsteeg. Hij vervloekte de noodzaak, die hem hier ophield en keek verschillende malen angstig in het duister om zich heen.


    Hij slaagde erin het lichaam weg te trekken en sleepte het moeizaam tussen de wilgenstruiken in. Het werd al wat donker en hij werkte gehaast. Van takken maakte hij een schuilplaats voor de gewonde man. Van wat gras en de deken maakte hij een soort van bed. Hij trok de gewonde man er op. De wind huilde om de schuilplaats en joeg de sneeuw er vast tegenaan en maakte de openingen verder dicht.


    Toen dit alles klaar was en Jack van plan was om weg te gaan om snel terug te rijden naar de herder en die te waarschuwen, kwam de marshal weer bij kennis. Hij richtte zich op op de ellebogen.


    ‘Wie is daar eigenlijk ?’ riep de marshal.


    En zijn ogen zochten priemend in het duister. De blindheid van zoeven scheen meer een gevolg te zijn geweest van de emotionele schok dan van echt oogletsel.


    ‘Ik ben hier, Kinney,’ zei Jack.


    ‘Jij, jij ?’ zei Kinney, ‘dat kan niet. Ik had je vast en... toen ben ik naar beneden gesprongen.’


    ‘Je bent boven op een paar struiken terecht gekomen, Kinney. Toen heb je mij losgelaten. Daarom ben ik nog in leven en daarom ben jij ook niet dood. Ik heb je gevonden met je hoofd in de rivier.’


    Kinney liet zich met een pijnlijke zucht terugzakken.


    ‘Had me maar laten liggen,’ zei hij. ‘Heb ik mijn been gebroken ?’


    ‘Je bovenbeen, het ziet er niet zo fraai uit, Kinney. Blijf maar stil liggen. Ik zal betere hulp gaan halen, dan ik je geven kan. Ik kan hier niet blijven, Kinney.’


    ‘Tot ziens,’ zei de marshal.


    ‘Tot ziens,’ zei Jack. ‘Blijf maar stil liggen. Ze zullen je wel naar een betere plaats brengen, denk ik, Bill.’


    Hij wachtte even. Dan boog hij zich even onder de schuilplaats en gaf de marshal de hand.


    ‘Het is een lange en harde jacht geweest, Bill. Nu het afgelopen is, wil ik je nog zeggen, dat ik je geen kwaad hart toe draag.’


    Bill Kinney greep de aangeboden hand. ‘Er zijn een heleboel dingen, die je niet kunt zeggen, jongen. Tot ziens en let goed op jezelf.’


    Dat was een vreemde manier van afscheid nemen. Dat was tenminste de bedoeling. Maar toen de jongen opstond om weg te gaan, werd er een dubbelloops geweer tegen zijn borst geduwd en moest hij de handen opsteken.


    Zijn handen werden achter zijn rug geboeid en zijn voeten werden onder de buik van zijn paard vastgebonden. Maar hij mocht wel op zijn eigen paard, Rags, rijden. De marshal werd op een draagbaar naar het dichtstbijzijnde dorp vervoerd om daar van zijn verwondingen te worden opgeknapt. Maar Jack werd teruggebracht naar de gevangenis van Debney Wells. Hij werd overal, waar ze door kwamen, als een held ontvangen en niet als een schurk, die naar de gevangenis moest. In Debney Wells zelf werd hij toegejuicht en de mensen riepen, dat ze hem wel weer uit de cel zouden bevrijden. Maar de sheriff sloot hem niet op in de stalen cel. Hij zorgde ervoor, dat de jongen zo gemakkelijk mogelijk werd ondergebracht en liet een stroom van bezoekers binnen. Tegen het einde van de dag leunde hij tegen de tralies en vroeg aan Jack, hoeveel vijlen en ijzervijlen hij gekregen had. Jack Aberdeen sloeg de deken van zijn bed terug en liet de hele collectie zien. Tussen de tralies door gaf hij ze aan de sheriff.


    ‘Wij begrijpen elkaar, Jack,’ zei de sheriff, ‘je zult toch niet proberen om weer weg te komen ?’


    ‘Dat niet meer,’ zei Jack Aberdeen. ‘Daar kun je zeker van zijn. Niemand krijgt me uit deze gevangenis, voordat een rechter mijn vonnis heeft uitgesproken.’


    ‘Er zal misschien niet eens een vonnis komen,’ zei de sheriff. ‘Ik heb gehoord dat de marshal een brief naar de gouverneur heeft geschreven. En die moet nogal vriendelijk gesteld zijn geweest.’


    ‘Waarom ook niet ?’ zei Jack, ‘we zijn nooit echte vijanden geweest.’


    ‘Dan veronderstel ik, dat jullie maar wat verstoppertje gespeeld hebben daarginder in de bergen,’ zei de sheriff.


    ‘Ik ben altijd al zo mak als een schaap geweest,’ zei Jack.


    ‘Over een schaap gesproken, Jack. Er zit in de wachtkamer een mak schaapje op je te wachten. Ik kan je de boeien wel eventjes afdoen, is het niet ?’


    Hij bracht Aberdeen zonder boeien naar zijn kantoor en liet hem binnengaan. Daar sprong Kate Marvel op en lachte bij het zien van de gevangene.


    De sheriff ging zolang buiten aan de deur van zijn kantoor staan en rolde een sigaret.


    ‘De Wet is een vreemd iets,’ mompelde de sheriff, ‘maar wat ze eenmaal vast heeft, laat ze niet gauw weer los.’


    En dat bleek een paar weken later dan ook heel duidelijk, tijdens de rechtszaak in Debney Wells. De rechtszaal zat elke dag stampvol. De jury was duidelijk op de hand van Jack, maar de rechter gaf heel duidelijk zijn instructies. Ze konden niets anders doen, dan Jack schuldig verklaren. Vol spijt brachten ze hun oordeel naar voren. De voorzitter hield een lange speech om namens hem en zijn metgezellen uit te leggen, dat het hun zeer moeilijk was gevallen om Jack schuldig te verklaren. En ze drongen daarom aan op kwijtschelding van straf.


    De rechter stond op en sprak slechts kort. Zijn plicht ging hem voor alles. Het minste wat hij Jack kon geven was vijf jaar gevangenis. En Jack had die straf tenslotte wel verdiend.


    Het volk was het er niet mee eens. Ze stonden rumoerig op en drongen naar voren, tot een opgewonden stem aan de deur van de rechtszaal hen terugriep.


    Sam Phelps liet zijn notitieboek voor wat het was en greep zijn camera, want daar in de deuropening stond, geleund op een paar krukken, de machtige figuur van marshal William Kinney. Hij strompelde naar voren, naar de tafel van de rechter en gaf hem een officieel uitziend document.


    De rechter las het aandachtig door.


    ‘Sheriff,’ zei hij glimlachend, ‘je hoeft de gevangene niet langer te bewaken. De gouverneur heeft anders besloten. Dit is een vrijbrief. Marshal Kinney, je hebt voor de hele gemeenschap iets goeds verricht.’


    Champ Logan kwam vaak bij Jack en zijn vrouw op bezoek. De oude man was niet veranderd en kwam zo af en toe ’s nachts even uitrusten en krachten opdoen voor een nieuwe streek. Hij leek wel wat op een oude arend. Wel wat vergrijsd, maar nog steeds even trots en dapper.


    En Happy Jack zelf ?


    Hij leidde een vreemd leven. Men had hem tot marshal gekozen in plaats van de beroemde Bill Kinney. Maar daarmee had hij het wel gemakkelijk, want er waren niet veel misdadigers, die het durfden opnemen tegen Jack en zijn beroemde paard Rags. Hij leidde met Kate Marvel een zeer rustig leven op een kleine farm dicht bij de stad. Rijk waren ze niet, maar wel gelukkig. Er viel nooit een schaduw over hun leven, behalve dan die ene keer, jaren later, toen bij de doop van een van hun kinderen, een grote man met sneeuwwitte haren even in de kerk kwam, hen allebei oplettend aankeek en verdween voordat de dienst was afgelopen.


    Ze hebben marshal William Kinney nooit meer teruggezien. Sommigen zeiden, dat hij vertrokken was om een nieuw leven te beginnen in Zuid-Afrika of Australië. Maar hij verdween nooit helemaal uit het leven van de Aberdeens. En als Kate een diepe trek van bezinning en pijn op het gezicht van haar man zag, begreep ze best, dat hij zat te denken aan de verdwenen man.
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